﻿negei despre агШ șf poezie * fc’i hegel edit-uro m i п e г v u «Performanța de căpetenie a lut Hegel a constat in unirea logicii ți o istoriei Ei a fost cel care a înțeles ș explicitot ființarea ca devenire, sistemul ca desfășurare, printr-o monumentală tenta tivă a ototcuprinderii, intre ale cărei dovezi trebuia să fie inclusă și estetica Arta, ca important domeniu al libertății umane, l-a preocupat pu marele filozof german in lucrările sale fundamentale » - ION lANOțl Ilustrația copertei: reproducere după Piet Mondrian / georg wilhelm friedrich hegel despre artă și poezie * SELECȚIE, PREFAȚA SI NOTE DE ION IANOSI BIBLIOTECA PENTRU TOȚI 1979 EDITURA MINERVA • BUCUREȘTI Pentru ediția de față, toate drepturile rezervate Editurii Minerva (,,B P T “) FENOMENOLOGIA ARTEI Definitoriu pentru întreaga filozofie clasică germană a fost caracterul ei sistemic, totalizator ; ceea ce presupune, ca principiu ordonator, prevalenta întregului asupra părții, implicarea diferitelor discipline filozofice în cîte o viziune filozofică unică Kant a fost modelul : constructivismul său a cerut desăvîrșirea triadei „critice", completarea „rațiunii pure“ și a „rațiunii practice" prin „puterea de judecată" ; printr-o filozofie a artei și o teleologic, revendicate de considerente arhitectonice, asemenea unor elemente mendeleieviene, presupuse chiar înaintea detalierilor Nu altfel s-au petrecut lucrurile cu Fichte și cu Schelling ; pentru cel din urmă, „filozofia artei" era consubstanțială „sistemului idealismului transcendental" Această primă premisă Hegel o moștenește, așadar, de la predecesorii săi în rînd cu o a doua, pe care o găsește însă la ei doar într-o formă embrionară : implicarea istoricului în logic Comparativ cu maestrul, Schiller a istoricizat „kantianismul", iar romantismul filozofic, în chiar etapele lui incipiente, s-a îndreptat către o gîndire istoristă în această privință, mai era însă de parcurs esențialul Performanța de căpetenie a lui Hegel a constat, anume, în unirea logicii și a istoriei, în impregnarea — am zice astăzi — sincronicului cu diacronicul El a fost cel care a înțeles și explicitat ființarea ca devenire, sistemul ca desfășurare, printr-o monumentală tentativă a atotcuprinderii, concomitent V orizontală și verticală ; o revoluționară osmoză de planuri, între ale cărei dovezi trebuia să fie inclusă și estetica 1 1 La Tiibingen, Berna și Frankfurt-pe-Main, pînă în 1800, Hegel a avut pentru artă preocupări răzlețe, care n-au de ce să ne rețină atenția ; la lena, în schimb, arta este implicată de el in prima dintre sistematizările sale filozofice, coincidență în măsură să confirme primatul totalizării asupra componentelor ei, extinderea succesivă obligatorie a viziunii — odată descoperite — asupra tuturor detaliilor particularizatoare și doveditoare După încercări de expunere teologică și social-istorică, este semnificativă acesta întoarcere cu fața către o sistematică filozofică echivalentă aprofundării componentelor sale Pentru cine agreează simbolica cifrelor, este plăcut că ea se inaugurează, dacă avem în vedere compararea filozofiilor lui Fichte și Schelling, din prima lună și primul an al secolului care abia începe ; și se produce propriu-zis, la capătul perioadei din lena, adică în 1807, prin publicarea Fenomenologiei spiritului Prima sinteză hegeliană este revoluționară nu numai în măsura în care e însuflețită de o, filozofic sublimată, simpatie pentru Revoluția Franceză și chiar pentru prelungirea ei contradictorie napoleoniană, dar mai cu seamă prin acel istorism propriu sistemului ca atare, istorism ce nu s-ar fi putut transpune în planul ideilor dacă n-ar fi fost probat de noile procese revoluționare pe deplin reale „Idealismul absolut", care potrivit naturii sale ar fi trebuit să fie static — cum în cele din urmă avea să și ajungă —, absorbea dinamica pe parcursul expunerii lui, se mlădia psihologic și Istoric în ceea ce Engels va numi „embriologia și paleontologia spiritului", adică o paralelă poveste a „devenirii", în care aventura conștiinței individuale reproducea, prescurtat, etapele parcurse de către conștiința (idealist mijlocit : existența) omenirii Potrivit codului hegelian, este vorba de treapta de cunoaștere și revelare de sine a Spiritului, printr-o serie de faze precum : conștiința „obiectivă", conștiința de sine, rațiunea, moralitatea, religia, știința absolută ; de un mecanism imaginat, dar nu pe de-a întregul imaginar, care silea VI Spiritul să treacă, în evoluția sa, prin faze ce îl duceau și conduceau spre deplina conștiință de sine Paradoxul acestei „fantezii reale", dacă e să-1 formulăm în termeni globali și sumari, constă tocmai în tentativa de a împleti fantasticul cu realul, primul — reflex compensator al înapoierii germane, cel de al doilea — efect al automișcării unei pătrunzătoare gîndiri tot germane {la rîndul ei compensatoare în raport cu înapoierea) și al influențelor înnoitoare recent receptate din partea Revoluției Franceze și a războaielor napoleoniene Faptul că cele două componente sînt la Hegel laolaltă prezente se poate lesne vedea din chiar poziția ce i se rezerva artei în automișcarea Spiritului : o poziție înaltă, nu departe de presupusa desăvîrșire dar valorificând aproape exclusiv experiența străveche și încheiată a artei grecești clasice; o experiență umanistă și raționalistă, ca atare reinterpretată, totuși în cadrul unei scheme care continua să subordoneze arta religiei Spunem : continua, deoarece ipoteza rolului dominator al conștiinței religioase asupra celei artistice (variantă a primeia) era adînc încetățenită în filozofia idealistă germană, și Hegel însuși s-a eliberat doar treptat și tîrziu de ea, niciodată cu totul, în Fenomenologia spiritului, „religia" era situată, așadar, în-tr-o sferă superioară a istoriei Spiritului, poziție intermediară între o „moralitate" premergătoare și o „cunoaștere absolută" (filozofia) ulterioară ei ; cît privește „religia artei", din cadrul acestei trepte, ea era la rîndul ei interpusă între „religia naturală" și „religia revelată", cea dinții corespunzătoare Orientului, iar cea din urmă creștinismuliui ; or asta însemnează că „religia artei" era surprinsă în Grecia antică, drept acel moment al transformării în care religia ni se destainuie precumpănitor prin artă — o particulară răsturnare a unei situații mai generale, deoarece în genere arta era concepută ca fiind subordonată religiei ; acum însă, în speță, religia își găsea modul său cel mai adecvat de exteriorizare prin și în artă (într-o religie laică, imanentistă și netranscendentală, umană și nedivină, dacă ar fi să forțăm puțin nota) Fenomenologia spiritului reprezintă un prim model de tota-lizare logică și istorică, pe care Hegel îl va și depăși ulterior, VII dar îl va și conserva, într-o duală și unitară mișcare proprie dialecticii sale Cea de a doua sistematizare el o va da la Niirnbergîn 1812-1816, în Știința logicii; iar cea de a treia, cea mai importantă sub raport sistemic, la Heidelberg, în 1817, în Enciclopedia științelor filozofice Enciclopedia nu se va păstra însă în forma ei inițială ; în cea de a doua sa ediție, din 1827, vor interveni modificări importante inclusiv planul care ne interesează Astfel, deși situată în cadrul „Spiritului absolut" (invocat acum în chip expres), arta mai este încă tratată precum în Fenomenologie: terminologic ca „religia artei", iar în fond ca acoperind antichitatea greacă ; și numai în ediția de peste un deceniu i se va rezerva ei, „Artei", acel binecunoscut prim loc, relativ autonom, în desăvîrșirea Spiritului absolut, de dinaintea „Religiei" și a „Filozofiei" Sistemul hegelian este de-acum definit în toate articulațiile sale, în cele trei părți componente ale Enciclopediei, anume în Logica (mică, după cum i se mai spune), în Filozofia naturii și în Filozofia spiritului Absolutul ca „proces" se dezvăluia treptat, ca „Rațiune", apoi (ca „alteritate") devenea „Natură", pentru a se întoarce la sine ca „Spirit" ; cît privește „Spiritul", el parcurgea o fază a „Spiritului subiectiv" („Antropologia, Sufletul" ; „Fenomenologia spiritului Conștiința" ; „Psihologia Spiritul"), apoi o fază a „Spiritului obiectiv" („Dreptul" ; „Moralitatea" ; Eticul" — iar în cadrul acestuia „Familia", „Societatea civilă", „Statul") pentru a ajunge în cele din urmă la „Spiritul absolut", ce ni se dezvăluia în planurile succesive ale „Artei", „Religiei revelate" și „Filozofiei" 1807, 1817, 1827 sînt principalele momente în care Hegel fixează locul și rolul artei, pe care le revendica și le impunea construcția sa logică-istorică, procesual totalizatoare Cîteva convingeri ale Fenomenologiei spiritului se păstrează și în Filozofia spiritului; altele se modifică, se adîncesc, se detaliază — inclusiv în privința configurării (în varianta din 1827) a periodizării triadice în fazele „simbolică", „clasică" și „romantică" ale artei (lucru firesc, întrucît între timp se cristalizaseră, treptat și paralel, propriu-zisele prelegeri de „estetică") Concepția către care tindea Hegel era cea privind „Spiritul absolut" ce se cunoștea VIII pe sine mai întîi ca „artă", apoi ca „religie", în fine ca „filozofie" ; concepție pe care el, totuși, o mai varia în continuare ; o dovadă în acest sens este acel pasaj interesant din Filozofia istoriei, în care „statul" era considerat ca reunind „latura obiectivă" și „latura subiectivă", constituind „temelia, miezul celorlalte aspecte ale vieții poporului, al artei, al dreptului, al obiceiurilor, al religiei, al științei" ; pe respectiva temelie se înălțau, în particular, trei forme prin care conștiința își dobîndea libertatea : „religia", „arta" și „filozofia" „A doua formă a reunirii obiectivului cu subiectivul în spirit este arta ; ea pătrunde mai adînc în realitate și în lumea simțurilor decît religia Prin artă, divinul trebuie să devină intuitiv, ea înfățișîndu-1 fanteziei și intuiției " (I , 50) Răsturnarea consecuției dintre artă și religie nu este decisivă, întrucît religiei i se rezerva „locul de frunte", iar artei o adîn-cime sporită doar în planul trecerii de la „spiritul" la „chipul" lui Dumnezeu, adică în cadrul religiozității însăși (arta redă „divinul și spiritualul prin excelență"); ceea ce echivalează cu menținerea expresă a tutelei religiozității, în consens cu premisele inițiale De fapt, la Hegel cele două consecuții posibile se corelează : pe de o parte, „religia" devenea „religia artei", pe de altă parte — prin creștinism —, „religia" depășea „arta" (dominantă la greci) Arta era premearsă și totodată urmată de religie — premearsă în epoca orientajă, urmată în cea medievală ; iar „religiei" dominante în evul de mijloc îi lua locul dominarea „filozofiei" în timpurile moderne Filozofia era privită în esența ei ca științifică, un accent limpede încă de la polemica introductivă, din Fenomenologia spiritului, cu subiectivismul și formalismul ; ceea ce nu excludea menținerea unui spiritualism de nuanță religioasă în chiar înțelegerea filozofiei Fapt este că, istoric și logic, încoronarea spiritului în genere și a celui absolut în speță îi revenea „filozofiei" — filozofiei idealiste germane și, finalmente, propriei filozofii Că în acest punct dinamica eșuează în statică, construcția pune un imaginar punct progresului, sistematica suprimă dialectica, s-a demonstrat cu toată limpezimea Am preciza doar că nu numai și nu atît IX si sternul" vine în contradicție cu „metoda", cît „sistemul închis" cu „sistemul deschis" Diferența, nu lipsită de importanță, presupune o mai hotărită încredere în caracterul sistemic al întregii gîndiri hegeliene, atît în aspectele ei inacceptabile, cît și în cele perene : „sistemul dialectic" este marea înnoire legată de numele lui Hegel Opoziția între „metodă" și „sistem", pe care, din motive de claritate, Engels o desfășoară în Ludwig Feuerbach si sfîrșitul filozofiei clasice germane, nu anihilează organieitatea sistemică-dialectică nici a lui Hegel, cu atît mai puțin a construcțiilor materialiste din Capitalul sau „Anti-Diihring“ (acum doar reamintesc această evidență, pe care cu alte prilejuri am detaliat-o) Pe scurt, Hegel este filozoful sistematic în toate, în ceea ce are „viu" și „mort" (după expresia lui Croce), „fals" și „adevărat" (a lui Lukăcs) La Hegel „sistem dialectic" este întregul, așa cum a fost el expus în Fenomenologia spiritului, în Ș tiinfa logicii, în Enciclopedia științelor filozofice, dar și în părțile constitutive, cele cuprinse în lucrarea din urmă, sau cele elaborate de sine stătător : Filozofia dreptului, Filozofia istoriei, Filozofia religiei, Istoria filozofiei, Prelegerile de esteticii Cuvîntul „filozofie" figurează in titlul aproape fiecăreia dintre aceste tratate și prelegeri Hegel își propune — aflăm din Istoria filozofiei — să examineze îndeaproape „legătura strînsâ ce există între filozofie și domeniile înrudite ale religiei, artei și ale celorlalte științe, precum și al istoriei politice" (F , I, 18), deoarece „filozofia este adevărata teodicee față de artă, de religie și de sentimentele lor " (F , II, 689) ; „ forma determinată a unei filozofii este contemporană cu o anumită formă a popoarelor în mijlocul cărora apare această filozofie, contemporană cu constituția și forma lor de guvernare, cu morala lor, cu viața lor socială, cu dexteritățile, obișnuințele și plăcerile lor, cu încercările și lucrările lor în domeniul artei și al științei, cu religiile lor [ ] Spiritul a elaborat și a desfășurat totdeauna, în toată bogăția multilateralității lui, principiul etapei determinatei a conștiinței sale de sine pe care a atins-o Acest spirit bogat al unui popor este o organizare, un dom care posedă bolți, coridoare, galerii de coloane, săli, numeroase compartimente, X toate acestea fiind produse ale unui unie întreg, ale unei unice epoci " (F , I, 57) Iată întregul Hegel, în ceea ce își propune și în bună măsură realizează ; cu restricția involuntar autocritică : „nici o filozofie nu-șî depășește epoca" (F , II, 691) întregul pe care Știința logicii l-a definit ca fiind acel „adevăr care se știe pe sine", „tot adevărul": „unicul obiect și conținut al filozofiei" — adică „ființa с o n с r et ă a ideii; arta și religia sînt felurile ei deosebite de a se cuprinde pe sine și de a-și da ființă adevărată ; filozofia are împreună cu arta și religia același conținut și același scop, dar ea este modul suprem de a cuprinde ideea absolută, deoarece modul ei este cel mai înalt, este conceptul Deducerea și cunoașterea acestor forme particulare constituie însă sarcina ulterioară a științelor filozofice particulare" (Ș L , 825-826) „Sistemul dialectic", sistemul în sine logic și istoric, ființînd și înaintînd în toată bogăția multilateralității lui, este spiritul hegelian : un dom cu bolți, coridoare, galerii de coloane, săli-compartimente, toate ale unui întreg unic I 2 Să detaliem (pe scurt) modul hegelian în care „se auto-propulsează" spiritul prin artă și în cadrul ei în acest plan, Fenomenologia spiritului pare obscură la prima vedere, dar se destăinuie treptat celui decis s-o dezlege Hegel a sublimat experiența istorică în cele mai abstracte cu putință concepte, în „conștiință", „conștiință-de-sine", „rațiune" și „spirit", în mișcarea unei conștiințe care devine conștientă de „esența absolută" ; cititorul poate să recurgă însă la procedeul invers, dezghio-cînd din abstracțiile „Sinelui" stadii particulare și forme concrete Cel de-al șaptelea și penultim capitol, „Religia", se subdivide, cum am spus, în „Religia naturală", „Religia artei" și „Religia revelată" Cea din urmă este lumea creștină, a apostolilor, bisericii și teologiei care, — fiind ulterioară artei și depășind-o — nu ne interesează Prima, în schimb, deși premergătoare artei propriu-zise, e pe cale de a-i configura specificul și, de aceea, merită un cuvînt aparte Lumea îi apare conștiinței mai întîi sub chipul, imediat, al „religiei naturale", care parcurge, pe rînd, simbolismul luminii, XI simbolismul vegetal și animal, simbolismul construirii Întîi cuprinde și umple totul „Esența luminoasă pură a Răsăritului" și simpla ei alteritate negativă, „întunericul" (F S , 390); vine la rînd „nevinovăția religiei florilor" și „vina religiei animalelor" (F S , 391); după care Spiritul apare ca fiind „Meșterul", construind „cristalele piramidelor și obeliscurilor, simple reuniri de linii drepte și suprafețe plane și raportări egale ale părților în care incomensurabilitatea rotundului este eliminată", ridicînd „aceste figuri drepte și plane la o rotunjime mai însuflețită", amestecînd anorganicul cu organicul figurii animalice și „cu forma gîndului, eu forma umană", trecînd de la „lăcașul înconjurător, realitatea externă", la „acoperămîntul interiorului" în care interiorul este întîi simplu, opac, imobil („piatra neagră") și apoi se însuflețește treptat, uman și spiri- ' tual („în amestecul formei naturale și al formei conștiente-de-sine“); și astfel, la capătul drumului, „spiritul este artist" (F S , 392-394) Hegel descrie pînă aici, ușor cifrat, Orientul antic, reprezentările lui solare nedivizate, dispersarea și particularizarea în vegetal și animal, construcțiile propriu-zise : piramida și obeliscul, templul, sfinxul, statuia „misterioasă", pe jumătate încă naturală și pe jumătate umanizată Paragraful ultim, „Meșterul", este cu deosebire important, deoarece reprezintă o primă schiță a contribuției decisive pe care o datorăm egiptenilor și capacității lor de a produce saltul într-o „operă", concomitent religioasă și artistică în acest punct „meșterul a devenit un muncitor spiritual" (F S , 395), iar „opera" sa — „operă de artă" Mai întîi, „operă de artă abstractă", statuie a zeilor, imn și cult ; apoi „operă de artă vie", a sărbătorii și a luptătorului frumos; în fine, prin limbaj, „operă de artă spirituală", epos, tragedie și comedie Capitolul „Religia artei" este bogat în trimiteri concrete, la Titanii, reprezentînd forțele naturale primare, haotice, oarbe, pe care îi înlocuiesc zeii cei noi, „spirite etice, clare, ale popoarelor conștiente de ele" (F S , 398) ; la Demetra, D ioni sos, Menade și ora- XII colul delfic, la Antigona, Oedip, Oreste, chiar la Macbeth și Hamlet In ciuda acestor din urmă „ieșiri" — prevestitoare de detalieri — spre alte zone de cultură, esențial rămîne cercul spiritualității grecești, ateniene, pentru care arta, din ce în ce mai vie, mai concretă, mai însuflețită, echivalează cu unica formă istoric necesară a religiozității Hegel va păstra și în continuare, în ciuda modificărilor substanțiale proprii gîndirii sale tîrzii despre artă, multe elemente ale acestei fixații, fapt lesne verificabil printr-un reprezentativ pasaj din Prelegerile de estetică, pe care îl reproducem ca fiind retroactiv lămuritor în raport cu sensul atribuit „religiei artei" în Fenomenologia spiritului : „Dar unde arta există în forma ei cea mai desăvîrșită, acolo tocmai ea în modul său figurat, conține felul de expunere cei mai esențial și mai corespunzător cuprinsului adevărului Astfel, de exemplu, la greci arta a fost cea mai înaltă formă în care poporul își reprezenta zeii și în care el își procura conștiința adevărului De aceea, poeții și artiștii grecilor au devenit creatorii zeilor lor, adică artiștii i-au dat națiunii elene reprezentare precisă despre activitatea și viața divinului, deci conținutul determinat al religiei sale Și anume acest lucru nu s-a înfăptuit în felul că aceste reprezentări și învățături ar fi existat deja înaintea poeziei în forme abstracte ale conștiinței, ca propoziții religioase generale și ca determinați! ale gîndirii pe care artiștii le-ar fi îmbrăcat doar ulterior în imagini și le-ar fi împodobit în chip exterior cu decorul poeziei, ci modul de producție artistică era de așa natură, încît poeții greci nu erau în stare să elaboreze ceea ce fierbea în ei d e c î t în această formă a artei și a poeziei " (E , I, 109-110) Hegel își explicitează, aici, viziunea organică și de fond asupra locului și rolului artei în istoria omenirii: arta este conținut și formă în egală măsură, exteriorizările ei sînt corespondentul unei necesare interiorități Pentru moment necesare, „de exemplu, la greci" Acest restrictiv „de exemplu" din scrierile hegeliene tîrzii lipsește încă în Fenomenologia spiritului, în care arta este spiritualitatea (religioasă) greacă, iar spiritualitatea greacă este XIII arta Așa stînd lucrurile, considerațiile Fenomenologiei spiritului, deși istoric localizate, nu trebuie transferate în locul rezervat particularizărilor unei anume arte (clasice), pentru că ele privesc arta în general ; mai bine zis, particularitatea artei clasice elene se suprapune (deocamdată integral) specificului artei în genere Tot ce ne dezvăluie acum Hegel în legătură cu figura ca ,,lucru" și ca „limbaj", statuia „calmă" și cultul „în mișcare", „liniștea perfect liberă" și „mișcarea perfect liberă", „totalitatea lumii" în epos, scindarea ei contradictorie (inclusiv în „divin și urna n“) în tragedie și degradarea acestei scindări în comedie, toate detaliile cu adresă istorică și locală precisă au totodată o adresă precisă îp privința nivelului artistic de ansamblu al spiritualității Este prefigurat aici cu limpezime — prin locul rezervat artei între „religia naturală" și „religia revelată" — ceea ce se va explicita în Filozofia spiritului și în Prelegeri de estetică Iar faptul că această prefigurare se extinde destui de departe, în concret, reiese din paralela încheiere prin tragedie și comedie atît a capitolului respectiv din Fenomenologia spiritului, cît și a Prelegerilor de estetică : „comedia" fusese privită ca sfîr șit al artei antice și, implicit, al artei; ea va continua să fie privită ca sfîrșitul artei antice, cît și al artei moderne, drept care, din nou, ca punct terminus al artei în genere ; dovadă că discutînd destinul artei grecești, prima sinteză filozofică hegeliană discută totodată destinul artei ca formă premergătoare „religiei revelate" și apoi a „cunoașterii absolute", prin filozofie Filozofia spiritului și Prelegerile de estetică extind analiza asupra artei ca atare, au însă în vedere, mai cu seamă, arta antică greacă ; și ele postulează mai clar locul artei ca fiind, în automișcarea și autodesăvîrșirea Spiritului absolut, premergătoare religiei și filozofiei Ambele înțeleg arta ca „purificare a spiritului de servitute", prin această eliberare înfrățită filozofiei ; dar totodată numai ca „o treaptă în liberare, nu însă și liberarea supremă" Viziunea este generalizată, dar presupune o aceeași precumpănire în timp : „ artele frumoase pot aparține numai acelor religii în care principiul îl constituie spiritualitatea concretă, ajunsă a fi liberă în sine, dar încă XIV nu absolută" (E S , 383) — adică, anume și cu precădere în Grecia antică! „Introducerea" Prelegerilor de estetică variază aceeași concepție : arta este „o realitate superioară" și față de realitatea obișnuită și față de prelucrarea ei în istoriografie, dar este numai „prima formă" a cuprinderii spiritului absolut, prin „cunoașterea sensibilă" („în forma și figura sensibilului și obiectivului însuși"), după care urmează o „a doua formă", în care spiritul absolut se „reprezintă" în chip religios, și o „a treia", în care gîndirea liberă a filozofiei se cunoaște pe sine în chip deplin Este adevărat că Filozofia spiritului surprinde diviziunea artei în „simbolică" („arta sublimul u i"), „clasic ă" (a „f г u-museții“) și „romantică“ (atunci cînd arta „renunță" „să înfățișeze zeul ca atare" de dragul unei mai mari inferiorități și spiritualizări) ; dar ca și în Prelegerile de estetică (și, indirect, în Fenomenologia spiritului, unde „religia naturală" era și simbolică), prima formă este considerată mai degrabă ca un gen de pre-artă, iar ultima ca o post-artă, prima — predecesoare, iar ultima — succesoare a artei celei adevărate, care își descoperă, oricum, centrul de greutate și deplina identitate de sine în „clasicul" sculptural elen Unilateralitatea Fenomenologiei spiritului deconspiră mai lămurit o fundamentală calitate și totodată o limitare a întregii concepții estetice hegeliene : extrem de avizata, dar totuși, cantonare în arta Greciei antice ! Neajunsul acestei limitări („sistemice", se înțelege) se va estompa în Filozofia spiritului și în Prelegerile de estetică, în măsura în care prezența declarată a „simbolicului" și a „romanticului", din prima, se va extinde, în cea de a doua, într-o expunere detaliată, și pe respectivele epoci și pe artele lor caracteristice ; accentele limitative se vor perpetua însă nu numai prin recunoașterea superiorităfii artei „clasice", ca artă propriu-zisă, dar mai ales prin accentuarea inferiorității artei în raport cu religia și eu filozofia Că așa este o dovedește explicitarea celei mai contestate teze a esteticii hegeliene, evidentă implicit încă din Fenomeno- XV logia spiritului: aceea cu privire la presupusa „moarte a artei" La această concluzie obligă, din nou, „sistemul" ca atare, ea este de neeludat în fond, chiar de n-ar fi mărturisită formal Hegel este însă un gînditor prea consecvent pentru a nu-și duce gîndul pînă la capăt „Arta frumoasă (ca și religia proprie acesteia) își are viitorul ei în religia adevărată" (E /S , 384), ceea ce echivalează în a nu avea pe deplin un viitor propriu Prelegerile de estetică lămuresc lucrurile încă de la început (organici-tatea construcției cere această coincidență între început și sfîr-șit) : „Noi am depășit starea de a mai putea venera și adora operele de artă ca niște divinități, impresia pe care ele o fac este mai temperată de reflexie și ceea ce ele trezesc în noi are nevoie de o piatră de încercare superioară și de o altfel de evaluare Cugetarea și reflexia au depășit artele frumoase " (E,, I, 14) „Pentru noi arta nu mai trece drept model suprem în care își procură existență adevărul [ ] Cu progresul culturii, la orice popor apare în general o epocă în care arta trimite dincolo de ea însăși [ ] Un astfel de timp este cel în care trăim acum Putem spera, fără îndoială, că arta se va dezvolta și perfecționa tot mai mult, forma ei a încetat însă a mai fi nevoia supremă a spiritului " (E , I, 100-Ш) Formulările sînt atente și hotărîte Nu este vorba nici de lipsa interesului omului modern față de artă, nici de inexistența operelor de artă în prezent ori viitor Se postulează, însă, nevoia unor alte dominante și în raportările noi față de producțiile spirituale vechi, și în natura producțiilor spirituale recente „Forma intuiției sensibil e“, proprie artei, continuă să-i apară lui Hegel ca dominînd o etapă a istoriei spirituale După cum arta fusese precedată de „domeniile finite ale vieții", după ea urmează o sferă care „depășește modul de a concepe și de a reprezenta absolutul pe care-1 posedă arta" : urmează reprezentarea religioasă, dominantă în evul de mijloc, și gîndirea filozofică, dominantă în epoca modernă Nu exclusivitate, repet, ci dominare, adică subordonarea celorlalte forme spirituale celei hotărîtoare După ce „obiectivitatea artei" și „s u b i e c- XVI tivita tea religiei11 patronaseră Grecia antică și secolele creștine, și una și alta se implică, sintetic, in precumpănitoarea gîndire științifică-filozofică, cu adevărat universală, a lumii moderne : filozofia devine „Ideea ce se gîndește pe sine, adevărul care știe (die wissende \V ahrhe it)“ (E /S , 402) Ceea ce publicistica denumește, printr-o formulă sumară și prea puțin exactă, „moartea artei11 este de fapt, la Hegel, o transmutare, în complexa orchestrație istorică, a rolului de concert-maistru ori de prim solist, atribuit, succesiv, diverselor instrumente ale „Spiritului" Arta nu moare, putem spera că ea „se va dezvolta și perfecționa tot mai mult, forma ei a încetat însă de a mai fi nevoia supremă a spiritului" în această precizare e cuprinsă esența istorismului hegelian Fenomenologia spiritului postulează concepția, Filozofia spiritului o limpezește, Prelegerile de estetică o detaliază Istorismul sistemic al filozofiei clasice germane a fost deschizător de porți ascunse, dar și un cal troian Urmărind cu obstinație întregul, filozofii au fost obligați să-și subjuge părțile și, în ultimă instanță, să le și sacrifice Ansamblul s-a răzbunai pe componente, corelațiile atotcuprinzătoare s-au transformat în chingi sufocante Unii au vrut cu tot dinadinsul să asigure artei un rol de căpetenie în ierarhia spiritului, alții dimpotrivă Ierarhizarea logică și istorică era aceea care, și într-un caz și în altul, putea să nedreptățească ființări relativ de sine stătătoare, de odinioară sau mai recente Cu toate că ea, împletirea ierarhică, acorda și strălucirea cuvenită multor etape și forme analizate Și asigura o anume clarviziune chiar unilateralității: căci unilateralitatea deriva din multilateralitate, îi păstra reflexul, o valorifica pe mai departe în intuiții false și adevărate totodată E simplu să surprinzi nedreptatea manifestată de Hegel în raport cu arta epocii sale și a celei viitoare ; mai greu este să descoperi profundele diagnosticări exacte, cuprinse chiar în această nedreptate 3 Studenților săi Hegel le-a expus estetica de șase ori : de două ori la Heidelberg (1817 și 1819), de patru ori la Berlin XVII (1820/1821, 1823, 1826 și 1828/1829) în reconstituirea ulterioară, pentru tipar-, a Prelegerilor de estetică, ucenicului său Hotho i-au stat la dispoziție însemnări atît ale studenților, cît și ale profesorului ; pe cele mai vechi el le datează din 1817 și consideră că au fost substanțial prelucrate în 1820, ulterior neintervenind decît unele adăugiri Rezultă că esența elaborărilor cunoscute nouă astăzi s-ar localiza la sfîrșitul perioadei din Heidelberg și începutul celei berlineze Care sînt sursele de la care pornea Hegel ? Ce predecesori avea el în vedere ? Estetica * distingea o istorie a raportărilor erudite la materialul empiric al artei : Poetica lui Aristotel, Ars poetica a lui Horațiu, scrierea despre sublim atribuită lui Longhin, contribuțiile mai noi ale lui Home, Batetir, Ramler și teoretizările germane mai noi ale lui Goethe și ale romanticilor, în consens cu experiențe practice moderne ; întreg acest mod de exegeză „care pleacă de la particular și de Ia dat" (E , I 27) Hegel îl considera util prin acumulări, dai' nu-i acorda nici o atenție de sine stătătoare Pe de altă parte, el reținea „reflexia în întregime teoretică care caută să cunoască frumosul ca atare din sine însuși și să-i aprofundeze ideea“ (E , I, 27), reflexia filozofică ureînd de la Platon și păcătuind adesea prin specula-tivism ; drept care în elaborarea conceptului filozofic al frumosului, s-ar cere „mijlocite în sine, ambele extreme menționate, întrucît el unește universalitatea [sau generalitatea] metafizică cu modul-de terminat al unei particularități reale" (E , I, 28) Observația va fi decisivă în definirea obiectului esteticii („artele frumoase") : ea era de-acum hotărîtoare în circumscrierea metodologiei urmate (în „filozofia artelor frumoase") Ne-eiudînd experiența empirică și particularizatoare, Hegel se concentrează asupra acumulărilor reflexive și generalizatoare, prin-tr-o valorificare în care se implica aproape continuu și atitudinea critică Trimiterile la Platon, Kant, Schiller, Schelling, Fichte, frații Schlegel, Tieck, Solger, Novalis, ajutător la Winckelmann * De-acum vom indica astfel, prescurtat, Prelegerile de estetică XVIII Moses Mendelssohn, Hirt, Eschenmayer, Jacobi ș a sînt exprese Platon impune prin „unicul gînd adevărat că esența frumosului este inteligibilă, este ideea rațiunii" (E , I, 561), „totuși abstracția platoniciană nu e îngăduit să ne mai mulțumească, nici chiar cît privește ideea 'logică a frumosului" (E , I, 28) Pe aceasta Hegel dorea s-o conceapă „mai profund și mai concret" ; să reținem cu deosebire termenul din urmă, anume prin prisma întregii sale gîndiri filozofice, potrivit căreia, în eforturile succesive de pătrundere „cunoașterea spiritului este cea mai concretă, de aceea cea mai înaltă și cea mai grea" (E /S , 5) Prin acest original elogiu adus „concretului", către care tind să se ridice toate abstracțiile propriei sale filozofii,' se cuvine înțeleasă și ambivalența raportare la Critica puterii de judecată ; ambivalență, întrucît, pe de o parte, reflexiile kantiene conduceau conștiința la sesizarea și gîndirea Ideii concrete (așa au fost ele descifrate și prelungite de către Schiller), pe de altă parte, ele se împotmoleau însă la jumătatea drumului, plătind un tribut greu nu numai abstracției, dar și subiectivismului și formalismului Hegel evidenția limpede împrejurarea din urmă încă în Știința logicii, in critica înțelegerii cantitative a sublimu-lui de către Kant, o atitudine critică, reluată în Estetica și completată prin alte săgeți la adresa modului kantian prea subiectiv și formal în postularea frumosului Dintre intuițiile kantiene în privința puterii de judecată estetică, Hegel prelua, in schimb, „unitatea nemijlocită ă generalului cu particularul" (:F , H, 625), efortul de eliminare a „opunerii intuirii și a conceptului" (înțelegerea frumuseții ca „idee intuită"), relația dialectică dintre „suprasensibil și sensibil" (S F /C S ,35-37) într-un cuvînt, pe Hegel îl atrăgeau din filozofia kantiană „termenii medii care rezolvă și readuc Ia unitate opoziția și contradicția spiritului în sine abstract și al naturii", „nevoia acestui punct de unificare" dintre intelect și intuiția sensibilă, „jocul liberal intuiției și al imaginației", faptul că în frumos „generalul și particularul, scopul și mijloacele, conceptul și obiectul se întrepătrund total", acordul „în care însuși particularul este adecvat conceptului" (E , I, 62-65) XIX Marele merit al lui Sehiller, își continuă Hegel valorificările, constă în prelungirea acestor recunoașteri kantiene privind „contopirea raționalului cu sensibilul", unitatea „generalului și a particularului, a libertății și necesității, a spiritualității și naturalului, pe care a conceput-o Sehiller științific ca principiu și esență a artei" — odată cu capacitatea „de a fi sfărîmat subiectivitatea și natura abstractă a gindirii kantiene" (E , I, 66-68) La rîndul său, Schelling explicitează mai în detalii unitatea contrariilor ce stă la baza frumosului artistic, dar acordă operei de artă acel loc spiritual suprem, pe care Hegel îl revendica pentru gîndire, pentru ideea înțeleasă conceptual Din această schiță extrem de sumară putem conchide că dialectica și, în special, dialectica spirt t-natură, concept-obiect, ge-neral-particular, suprasensibil-sensibil, din estetica germană premergătoare, erau considerate de către Hegel acea moștenire centrală în jurul și în continuarea căreia urma el să-și modeleze propria viziune despre frumos și despre artă Confirmarea acestei continuități o găsim chiar în definițiile date de el obiectului artistic : „conținutul artei este ideea, iar forma ei plăsmuirea sensibilă, figurată Arta trebuie să îmbine aceste două laturi în liberă și conciliată totalitate"; „arta are sarcina să înfățișeze ideea pentru intuiția nemijlocită în formă sensibilă, și nu in forma gîndirii și a spiritualității pure în general, și cum această înfățișare își are valoarea și meritul în corespondența și unitatea ambelor laturi, adică în corespondența și unitatea ideii cu forma ei, înalta valoare și excelența unei opere de artă, realizată conform conceptului ei, va depinde de gradul de unitate interioară în care apar contopite una în alta ideea și forma" (E , I, 78-79) Iată alfa și omega esteticii hegeliene, punctul nodal din care decurg și pe care trebuiau să-1 confirme toate considerațiile sale particulare și exemplele individuale Legătura cu ceea ce prefigurase Kant prin medierile și unificările sale este evidentă ; nu mai puțin lămurite sînt însă și discontinuitățile și cezurile pe care le operează urmașul Este vorba, în primul rînd, de celebrul „conținutism" hegelian, care refuză intruziunea „purificărilor" formale și formalizatoare din viziunea kantiană Pasajele XX anterior citate sînt în acest sens limpezi : Hegel cerea, întîi, ca respectivul conținut care urma să fie reprezentat artistic să se dovedească în el însuși capabil de a fi reprezentat artistic; cerea, de aceea, în al doilea rînd, ca acest conținut să nu fie ceva în sine abstract, ci concret; drept care cerea, în al treilea rînd, ca forma să fie ea însăși concretă, individuală, unică, o plăsmuire sensibilă : „Faptul că concretul revine ambelor laturi ale artei — adică atît conținutului, cît și formei în care acesta e înfățișat — este tocmai punctul în care ambele coincid și își corespund reciproc, așa ourn, de exemplu, figura naturală a corpului omenesc este un concret sensibil în stare să înfățișeze spiritul în sine concret și să se arate adecvat acestuia" (E , I, 77 ) Acest „de exemplu" sugerează, din nou, rolul pe deplin adecvat pentru reprezentarea artistică anume a sculpturii și, prin ea, a spiritualității antice elene Ceea ce contează însă aoum este accentuarea constantă a conținutului în dialectica contrariilor, primatul său asupra formei în cadrul unității lor indisolubile — la antipodul definirii kantiene a frumosului ca fiind „ceea ce place fără concept" Desigur, Kant a pendulat și el între „frumusețea pură" și „frumusețea aderentă", între intuiția pură și intelectualism, între frumos și sublim, între frumosul ca finalitate fără scop și frumosul ca simbol al binelui moral etc Ambiguitatea kantiană Hegel o tranșa într-o direcție : „un conținut determinat își determină și forma care i se potrivește" (E , I, 19) La Hegel totul derivă din gîndire și este validat de ea Ca atare, Hegel nu acceptă vreo ruptură între modalitățile gîndirii, între variantele adevărului Arta nu este mai puțin gîndire de-cît filozofia — chiar dacă este mai puțină gîndire decît filozofia, Cu alte cuvinte, arta era concepută structural ca fiind similară cu gîndirea conceptuală, doar istoric premergătoare ei : cu o aceeași esență, situată însă pe o treaptă inferioară Cugetarea idealistă germană de pînă la Hegel s-a străduit să dureze punți între domeniile și manifestările spiritului, dar a păstrat și multe dintre disjuncțiile lor Din această ultimă cauză, Kant va apărea mai XXI viabil decît Hegel în delimitarea specificului estetic, numai că sprijinul său în circumscrierea „autonomiei" va putea fi prelungit pînă la susținerea „autonomismului" Patosul lui Hegel era și în acest punct consecvent totalizator, și paradoxul constă în împrejurarea că, deși Hegel aprofunda arta mult mai concret și mai în detaliu decît Kant, pe el îl interesa în fond în mult mai mică măsură arta ca atare, decît modul în care prin artă putem intra în posesia aceluiași, pînă la urmă, adevăr cu al filozofiei : „Frumusețea ( ] nu e decît un anumit mod al exteriorizării și reprezentării adevărului “ (E , I, 99), rămîne judecata care ii patronează toate analizele, oricât ar fi ele de întinse și de subtile Dm această dominantă derivă celelalte : primatul conținutului asupra formei, primatul obiectului asupra subiectului Ca atare, Hegel nu ierta nici o concesie inversă, în favoarea formei sau a subiectivității Toate, sau aproape toate polemici-le sale cu ceilalți teoreticieni germani ai artei, foști sau actuali, au ca sîmbure problematic respingerea categorică a deplasărilor presupuse către psihologism, subiectivism, formalism, individualism în acest punct îi contesta pe Moses Mendelssohn, pe ES-chenmayer și Jacobi, pe Schelling și Fichte, dar mai cu seamă tribulațiile romantice pe seama „ironiei" — derivate din Fichte Si Schelling, variate de frații Schlegel, Solger, Tieck, Novalis El accepta ironia socratică drept mod particular al dialecticii subiective, dai’ refuza generalizările ei (trădătoare) moderne, care îi conferă amploarea unui „principiu universal" Iată, rezumate, numai cîteva dintre aprecierile sale tăioase: ironicul, ca individualitate genială, rezidă în autonimicirea a ceea ce este sublim, măreț și excelent în creațiile artistice obiective; este negativiste, dizolvare, distrugere, care nu ia nimic în serios, se joaca cu toate formele ; este exacerbare formală, supralicitare individuală, ancorată în dorințe, în loc de existență și acțiune, înlocuind gîndirea prin inimă, spiritul prin suflet; este o „evasi-tuberculoză a spiritului" etc Pentru Hegel, prin exacerbarea romantică a ironiei, aparența jucăușă înlocuia realul serios, totul sucombînd în „subiectivitatea particulară", „subiectivitatea ar- XXII bitrarului", „extravaganța subiectivității" Acesta este termenul central al criticii : subiectivitatea, rezultat al unor monologări profetice lipsite de concept Polemica este una istorică, confruntă iluminismul și clasicismul, din care provine și pe care le statornicește Hegel, cu disoluțiile moderne de natură accentuat romantică S-ar putea ca unele accente să pară astăzi unilaterale, de un raționalism „obiectiv liniar Să nu uităm însă că acest „antiroman tism" conținea și numeroase elemente vizionare în raport cu un iraționalism ce se configura încă în timpul vieții lui Hegel și care avea să izbucnească, îmbrățișat tot mai frenetic, după și pe baza înfrîngerii revoluțiilor din 1848 La Hegel," dimpotrivă, mai erau încă vii—chiar dacă idealist distorsionate — învățămintele revoluției din 1789 Motiv pentru care Schiller și mai ales Goethe i-au furnizat cele mai importante probe artistice favorabile unui iluminism în continuare raționalist, în ciuda a tot și a toate » în înfruntarea „ironiei romantice", Hegel lupta pentru luciditate Dar tot partea lucidității o lua întregul său efort de a habilita știința ca supremă instanță a spiritului ; inclusiv „știința despre artă", pe care o considera și posibilă și indispensabilă în dezvoltarea sa Hegel trebuie să se fi despărțit destul de rapid de învățătorul său Schelling, care cedase „mitologiei" multe din prerogativele științei Hegel voia să fie consecvent științific : el depășea „filozofemele" de dragul filozofiei, depășea chiar arta de dragul „științei despre artă"' Prima direcție indică tot ce e mai valoros în gîndirea sa, a doua — și limitele ei Revenim la tema mai înainte intonată, dar la alt diapazon : „știința despre artă este în timpul nostru și mai necesară decît a fost pe vremea cînd arta pentru sine oferea deja ca artă deplină satisfacție Arta ne invită să fie considerată de pe pozițiile gîndirii, și anume nu cu scopul de a o face să reînvie, ci cu scopul să înțelegem științific ce este arta " (E , I, 17) 4 Hegel și-a conceput Estetica în trei părți : generală, particulară și individuală EI a postulat, mai întîi, ideea generală a XXIII frumosului artistic ca „ideal", raportul acestuia cu natura și raportul producției artistice obiective cu capacitățile creatoare subiective; apoi a desfășurat succesiunea formelor particulare de plăsmuire artistică ; în fine, a examinat individualizarea frumosului artistic, ca sistem ai artelor, al genurilor și speciilor lor Știința logicii făcea distincția între das Ideale (ceea ce e ideal) și das Ideelle (ceea ce e de natură ideală) în Estetică devine central primul concept: „frumosul însuși trebuie conceput ca idee, și' anume ca idee intr-o formă determinată, ca ideal" (E , I, 113) în terminologia hegeliană, „idealul" este conceptul estetic central și corespondentul adecvat al specificului artei, al specificei sale dialectici; aceasta, întrucît „idealul" este răsfrângerea sensibilă a ideii, unirea liberă între lăuntric și exterior,, generalitate și „individualitate vie“ ; este, în cele din urmă, echivalentul frumosului ca frumos artistic Să precizăm cu acest prilej că, pentru Hegel, frumosul ca obiect al esteticii se suprapunea cu frumosul artistic; „frumosul natural" el îl excludea din preocupările științei sale, Cînd proceda astfel, el se conforma sistemului său idealist obiectiv, potrivit căruia spiritul neagă și depășește natura și toate dependențele ei, avîntîndu-se către propria sa, desfășurată și multiplă, libertate Pentru a fi cît se poate de riguroși, vom observa că, prin prisma esteticii sale, Hegel făcea abstracție de „natura" ca atare, și nu de „naturalul" pe care arta îl implică în producțiile ei Adevărul este că el nu se dezinteresa cu totul nici de „natură", ci o considera doar anterioară și inferioară producțiilor umane libere, sau o subordona, ajutător, acestora : „în sensul acesta, frumosul din natură apare numai ca un reflex al frumosului aparținător spiritului, ca un mod imperfect, incomplet " în schimb, „frumusețea artistică e frumusețea născută și renăscută din spirit"; ea dispune de o superioritate relativă, pe scara devenirilor, și de o superioritate absolută, în măsura în care „spiritul este ceea ce e veritabil" (E , I, 8-9 ) Sînt propoziții unilaterale, care au fost și pot fi întemeiat amendate de către materialiști Numai că materialismul însuși XXIV se cuvine să opereze distincții in ceea ce dorește să opună idealismului dialectic Din exces de zel s-a putut trece la o reabilitare ,a „naturii" care, involuntar, să subțieze șau să suprime latura activă și creatoare proprie oricărei munci umane, și celei artistice îndeosebi Așa a procedat un anume „antihegelianism" pe cît de materialist tot pe atît de nedialectic, ignorînd modul în care, pe urmele lui Kant și Fichte, Hegel a dezvoltat „actjvis-mul“ propriu subiectului creator E adevărat, pe de altă parte, că Hegel a „spiritualizat" saltul ontologic din sferele naturii într-ale umanității ; chiar și atunci cînd, în chip profund și novator, a recunoscut rolul central al muncii în respectiva propulsare de sine ontologică, implicînd-o din nou în autodezvoltare spiritului; a introvertit, cu alte cuvinte, ontologia reală fn logica ideală Supralicitarea spiritului intr-unui universal și atotstăpî-nitor este idealism și se cuvine ca atare demontată In cadrul propriu și cu frînele specifice pe care le pune în acțiune, acest idealism se împacă însă cu o complementară supralicitare a omului, a activităților lui, a adaosurilor esențiale pe care omul le produce — prin producție — în lumea și în raport cu lumea preexistentă ; elogiu din care de astă dată nu avem voie să nu reținem un „sîmbure rațional", compatibil cu ulterioare viziuni mai simplu și mai direct favorabile omului Pe de o parte, întîlnim la Hegel formulări exclusiviste, precum : „necesitatea frumosului artistic derivă din lipsurile realității nemijlocite" (E , ,1 159) — deși, la drept vorbind, am putea găsi justificări și pentru o asemenea suplimentare și suplinire a prozei vieții prin poezia artei Pe de altă parte, ne întîmpină formulări mai suplu înlănțuite: „în primul rînd, natura din parte-i oferă omului cele trebuincioase și, în loc să pună piedici în calea intereselor și scopurilor lui, ea, din contra, li se oferă de la sine, favorizîndu-le pe toate căile Dar, în al doilea rînd, omul are trebuințe și dorințe pe care natura nu e în stare să le satisfacă în chip nemijlocit In aceste cazuri el e nevoit să-și obțină îndestularea necesară prin mijlocirea pro- XXV priei sale activități ; e nevoit să pună stăpînire pe lucrurile naturii, să le îndrepte, să le formeze, să înlăture ceea ce este jenant prin îndemînare cîștigată, prin propriu efort și să transforme astfel exteriorul în mijloc cu ajutorul căruia el este în măsură să se dezvolte conform tuturor scopurile sale“ (E , I, 261) în acest raționament o ontologie umană este axiologic întemeiată, și anume printr-o mobilă implicare reciprocă a ceea ce a fost și a ceea ce avea să-i fie adăugat Pe această cale a „adăugirilor11, predeterminate totuși, apare și „idealul", situat la intersecția încă naturalului și total spiritualului Frumosul artistic se scutură de strîmtorările naturii și se avîntă către libertățile muncilor spirituale : din „nici-nici“, el ajunge „și-și“ între cufundarea în natură și spiritualitatea cu totul desprinsă de ea, Hegel descifra „această stare mijlocie sau intermediară, în care spiritul își înfățișează reprezentările în forma lucrurilor naturii numai fiindcă el nu și-a dobîndit încă o formă mai înaltă, dar se străduiește să potrivească în această legare una cu alta cele două laturi" ; „această stare este în general [ ] poziiția poeziei și a artei" (E , I, 324-325) Aflîndu-se tot în interiorul sistemului, ni se dezvăluie una dintre consecințele lui — la rîndul ei cu multe alte consecințe Printre acestea apare curînd și reversul măsurii pozitive dintre sensibil și spiritual, natural și ideal : nevoia echidistanței pe care în privința frumosului Hegel avea să se simtă obligat să-l mențină între înfeudarea față de natură și totala ei spiritualizare Ambele extreme îi apăreau ca neprielnice artei și le refuza constant și tăios : gnoseologia mecanică, reductibilă la „simpla exactitate", „simpla imitare", „imitarea naturii", „concurența [artei] eu natura", „simpla imitare formală a ceea ce există" (tot ceea ce ulterior va fi desemnat ca naturalism); dar și frecventele alunecări de la „das Ideale" către „das Ideelle", către un spirit nesusținut corporal, volatil, fluent, efemer, gesticulînd fără acoperire, în numele „purității" și al „purificării", „ lumea s-a săturat și de populara naturalețe în artă, întocmai ca de amintitele idealuri abstracte" (E , I, 167), care vehiculează „ne- XXVI buloasa reprezentare a timpului mai nou despre ceea ce este de natură ideală " I, 250) Dialecticianul nu s-a dezmințit nici în adeziuni, nici în critici : el a corelat extremele și le-a compensat de fiecare dată Ca și practica, teoria „naturalistă" trebuie să-i fi displăcut și ea idealistului Hegel fapt de înțeles și, în bună măsură, de acceptat ; poate mai interesantă totuși — asemenea unei involuntare autocritici" din interiorul taberei de care aparținea — se conturează neaderența „la această manie a așa-ziselor idealuri", care, în condițiile slabei dezvoltări sociale germane, grevate în artă de roman tisme și sentimentalisme conservatoare, risca să acopere și să bruieze sedimentări cu mult mai valoroase Pe acestea le va proiecta Hegel în prim-planul artei — pe Shakespeare, sau pe Goethe din etapa sa de maturitate (spre deosebire de tînărul Goethe și mai ales de tînărul Schiller, care plătiseră încă un tribut dezagreabil idealizărilor de factură romantică) Sînt demne de rememorat și postulatele de principiu care, la antipodul imitării slugarnice și sterile a naturii, subliniau nevoia „naturaleții", garantînd „lucruri mai pline de conținut și de viață în formă și cuprins" Idealul, spunea Hegel, nu se poate opri la ceea ce este nedeterminat și interior, el trebuie să se exteriorizeze și ca formă determinată omnilaterală ; anume printr-o consubstanțială „legătură cu această lume a relativului", care este lumea naturală și reală — „fiindcă omul, acest centru desăvîrșit al idealului, trăiește în chip esențial, acum și aici " (E , I, 250) Altminteri formulat : „ arta nu se poate dispensa de ceea ce este finit și nu trebuie să-1 trateze ca pe ceva ce e numai rău, ci să-1 contopească, conciliat, cu ceea ce este veritabil " (E , I, 262) Accentuarea din urmă pare a fi „defensivă", și este chiar în măsura în care filozofia epocii era dominată de spinitualisme ; făcînd parte dintre ele, Hegel li se opunea însă, cu un simț „realist" și „al realului" ieșit din comun Termenul viu" revine în text ca un atribut inextricabil al artei : arta este viabilă numai datorită vioiciunii și vitalității Este firesc să fie așa, deoarece arta este aparența esenței, situată „la m i j- XXVII loc între sensibilitatea nemijlocită și cugetarea ideală"; și de vreme ce ea se adresează celor două simțuri superioare („teoretic e“) ale omului, văzului și auzului, care și ele sînt specifice mijlocitoare ale acestei stări „de mijloc" sensibile-suprasensi-bile „In felul acesta, sensibilul este spiritualizat în artă, pentru că în ea spiritualul se înfățișează sensibilizat" (E , I, 44-45), Scrupuloși pe cît posibil, nu vom nesocoti grafia formulei din urmă : Hegel dorea, firește, să păstreze în prim-plan spiritul, în același timp, el împlînta spiritul în și îl împletea cu sensibilul, naturalul, realul „Arta plăsmuiește în forma fenomenului exterior, și deci totodată natural" (E , I, 51), „arta este chemată să descopere adevărul în forma plăsmuirii artistice sensibile" (E,, I, 61), variază aceeași corelație, în care primează adevărul spiritual, totuși într-o indestructibilă unitate cu specifica-i realitate artistică „Naturalul" este „ceea ce e viu și simplu al artei ca artă frumoasă" (E , II, 9), un natural superior prin emancipare, prin libertate în raport cu cele realizate de artă, Hegel cita explicit dictonul lui Terentiu „Nih il humani а те olienum puto“ (E ; T, 52) Nucleul judecăților lui rămîne omul și „îndreptarea" lui succesivă Sigur că, eliberarea fiind concepută în „trepte", artei i se rezerva doar anticamera filozofiei Oricum, ontologia și gnoseologie artei dobîndesc o articulație dialectică, pe care se va întemeia o bună parte a esteticii (cantitativ și calitativ), atît din secolul trecut, cît și din cel prezent Hegel, la rîndul său, valorifica în aceste ambivalențe postulări ale structurilor artistice o seamă dintre intuițiile predecesorilor și contemporanilor săi O atare intuiție, dintre cele mai profunde, îi aparținea lui Goethe, prin îmbinata concluzie a unor aproximări unilaterale curente: „Natura n-are sîmbure, nici coajă, / Ea este dată dintr-o dată" —- formulă întipărită statornic în gîndirea lui Hegel și pe care vor crește și ulterioare investigații de-ale lui Lukăcs După cum nu e nici exclusiv spirituală sau exclusiv sensibilă, arta nu poate fi doar interioară XXVIII sau doar exterioară, fie conținut, fie formă Specificul artei — în prelungirea naturii, activ și creator remodelată — constă tocmai în unitatea „sîmburelui" și „cojii", ceea ce, conceptualizat, echivalează cu unitatea dintre general și particular, esență și fenomen, necesar și accidental ș a m d Parafrazîndu-1 tot pe Goethe, Hegel unea forma cu materia, într-o dinamică a succesivelor deveniri : „Materia care a primit formă este, la rîndul ei, materie pentru o nouă formă" (F , I, 35) Și viceversa, se înțelege Rău formatul conținut este, în artă, un rău conținut, unul inexistent prin inexistența exteriorizărilor adecvate „O operă de artă căreia îi lipsește forma sa justă nu este, tocmai de aceea, nici ea justă, adică nu este o adevărată operă de artă " (E /L , 248), „defectuozitatea formei provine și din mediocritatea [insuficiența] conținutului" (E , I , 80), arta „transformă fiecare formă, în toate punctele suprafeței vizibile, în ochi, care sînt sediul sufletului și fac să apară spiritul " (E , I, 160) Și toate astea le rostea un convins, cum i s-a spus, „conți-nutist" Primatul pe care în genere Hegel îl conferea conținutului (ideii, spiritului) se transfigurează, în fapt, în aliajele sale particulare, într-o totalitate în care forma sensibilă, secundă, devine pînă la capăt răspunzătoare pentru întregul ansamblu, și în acest sens cu adevărat codominantă în jocul viu al spiritului vitalizat, dominanta e dominată, și invers Așa este din pricina lui „este", a unei existențe în sine totalizatoare Fenomenologia spiritului glăsuiește limpede și laconic: „Opera est e “ (F S , 227), „opera adevărată [ ] este faptul — însuși felie Sache selbst)“ (F S , 230) ; iar Estetica nu spune nici ea altceva : opera „est'e" artistul Laturile și unilateralitățile fuzionează în această omnilaterală existență (obținută prin spirit, prin muncă, de om) Forma este conținutul ei, materialul este ideea exprimată, artistul este ceea ce făptuiește și făptuirea este realitatea pe care alții o receptează : „pentru șinele" este „pentru noi" Rezultă, la Hegel, o lume armonios rotunjită în sine, în care „die Sache selbst", ființa, ființarea, obiectul, ontologicul rezumă toate posibilele sale antinomii, ca și toate antinomiile raportării noastre la ea XXIX Această, deși idealistă pe parcurs, ontologizare finală asigură artei o autonomie pe care nu avem de ce o suspecta de un „autonomism" absolutizant Hegel s-a tot străduit să delimiteze arta de ceea ce nu este artă, de natură, de știință, de morală, de religie : el explica pentru ce e incorect să substitui artei „multiple alte conținuturi și interese ce-i sînt străine", „instruirea" sau „îndreptarea morală" sau influențarea religioasă Operele de artă trebuie „să subziste ca obiecte în sine libere și infinite", pe care nu se cuvine „să le posezi și să le întrebuințezi ca pe unele ce sînt folositoare pentru nevoi și scopuri finite" (EI, 122) Arta este infinită în finitudinea ei, este o aparență a esențelor proprii, ea trebuie contemplată „liberal", cu alte cuvinte, cu o mare libertate interioară Hegel a reluat cîteva dintre propozițiile lui Kant, neinsis-tînd totuși asupra „dezinteresării" judecății estetice de gust, fiindcă s-a grăbit să recoreleze toate distincțiile, să rearticuleze întregul în care, din nou, se înfrățesc teoreticul cu practicul, abstractul cu concretul, sensul cu semnul, libertatea cu determinarea ș a „Opera este" și se confirmă în integralitatea ei Opera însemnează și crearea sau receptarea operei, artistul și publicul La nivelul amîndurora, Hegel afirma în fond aceleași corelații — dar mai cu seamă corelația cu însăși opera, garant al făuritorului și temei al receptorului Primatul ontologicului (uman și umanizat) presupunea primatul obiectului artistic, în polemică explicită cu „umflarea" subiectivistă a subiectivității Hegel consemna talentul și geniul, dar nu acorda o atenție excesivă acestei problematici a esteticii, respectiv o lumina consecvent din unghiul făptuirilor reale și verificabile : contează „unitatea talentului și a naturii lucrului" (F S , 225), unitate în care talentul modelează lucrul, dar i se și conformează naturii lucrului Geniul i se părea lui Hegel a fi o capacitate generală de creație artistică adevărată, iar talentul — mai degrabă șirul aptitudinilor particulare distincte de a se manifesta în produse felurite Și într-un caz și în celălalt, impulsul natural se convertește în creație spirituală ; și cu cît artistul este mai mare, cu XXX atît o să reușească în această conversiune să depășească particularitatea, maniera, bunul plac în direcția generalității Hegel îl sfătuia pe artist „să uite de particularitatea sa subiectivă și de elementele ei accidentale și să se cufunde din parte-i cu totul în obiect " (E„ I, 293) Antiromantic și antisubiectiv, Hegel ironiza cultul geniului, supralicitarea genialității de nimic supravegheate Pentru el omul nu era ceea ce proclama, ci ceea ce făcea el, nu ceea ce dorea, ci ceea ce făptuia ; „iar vanității mincinoase care se încălzește la conștiința excelenței interioare trebuie să i se opună acel cuvînt al evangheliei : «îi veți recunoaște după roadele lor»“ (E /L , 259) Contează nu atît artistul, cît arta lui, contează artistul prin și în arta lui, de dragul artei lui, care va conta apoi pentru noi toți, cei care o receptăm Obiectul ca statornic interpus între subiectul creator și receptor, obiectul ca suprem criteriu al valorii ghidului emis și captat, iată o constantă, cea mai importantă constantă hegeliană De fiecare dată cînd Hegel aducea vorba de artist, el o făcea prin prisma operei și pentru înțelegerea acesteia „Căci ceea ce este de prim ordin și suprem nu este inexprimabilul, îneît poetul ar fi eventual mai profund decît ceea ce înfățișează opera, ci operele lui sînt ceea ce are artistul mai bun și adevărul care este el, este el fca artist], iar ceea ce rămînc în interior nu este el “ (E„ I, 296) 5 Istorismului implicit i se atașează istorismul explicit, cel conturat pe parcursul unei vizibile istorii Și dacă, pentru a fixa locul pe care Hegel l-a atribuit în dezvoltarea spiritului artei, am asociat Esteticii, ajutător, Fenomenologia spiritului și Filozofia spiritului, atunci pentru a evidenția modul în care a conceput Hegel dezvoltarea spiritului artei va trebui ca, alături de Estetică, să invocăm — pentru început — Prelegeri de filozofie a istoriei și Prelegeri de filozofie a religiei Omogenitatea concepției e, dealtfel, probată și de alte lucrări O pagină din Principiile filozofiei dreptului schițează „împărățiile universal istorice" în „următoarele patru: 1) cea orientală, 2) cea greacă, 3) cea romană, 4) cea germană" XXXI (D , 386) Filozofia istoriei reia, în același spirit, „diviziunea istoriei universale'1, corelînd filogeneza cu ontogeneza : „Orientul [ ] este vîrsta copilăriei istoriei" ; „cu vîrsta tinereții trebuie apoi comparată lumea grecească" ; „Imperiul roman" apare drept „operă sobră a vîrstei de bărbăție a istoriei" ; după care intră în scenă „Imperiul german", echivalent „vîrstei bătrîneții", în sens de vîrsta în care spiritul și-ar fi dobîndit „maturitatea sa desăvîrșită" (I , 104-107) Că nu este vorba de o gratuită sau facilă metaforă o dovedește reluarea comparației dintre vîrstele istorice și vîrstele omului în Filozofia religiei: „Copilul este încă în prima nemijlocită unitate a voinței și a naturii, atît a propriei naturi, cît și a celei înconjurătoare A doua treaptă, vîrsta tinereții, individualitatea devenind pentru sine, spiritualitate vie, nefixîndu-și încă scop pentru sine, spiritualitate care se zbate, năzuiește și arată interes pentru tot ce-i iese în cale A treia treaptă, vîrsta bărbăției, este munca în vederea unui scop particular căruia i se supune bărbatul, căruia îi consacră forțele sale O ultimă treaptă ar fi vîrsta bătrîneții, care, avînd înaintea sa generalul ca scop, cunoscînd acest scop, s-a reîntors de la vioiciunea particulară a muncii la scopul general, la scopul final absolut; care din vasta diversitate a existenței s-a concentrat în adîncurile infinite ale ființării-în-sine “ (R , 158) Celor patru vîrste individuale le corespund, de astă dată, „religia naturală", „religia individualității spirituale" (și, în cadrul ei, „religia frumuseții"), „religia finalității sau a intelectului", „religia absolută" — adică, din nou, Orientul, Grecia, Roma și Germania O ontologie socială mai variată și eterogenă este rînduită pe unicul „fir" al omogenizării logice, procedeu care simplifică întrucîtva lucrurile, dar le și clarifică prin prisma viziunii împărtășite Viziunea este idealistă în măsura în care totul se petrece în sfera „spiritului", ce se autodesăvîrșește în cele din urmă, și, în consecință, se și autosuprimă în absolut ; o mișcare a ideii care totodată rezumă și mișcarea realului, într-o istoricitate explicită și istoricizare consecventă Marx va putea relua în Introducerea manuscriselor sale economice din 1857-1858 ideea „copilăriei societății omenești", ca „treaptă care nu se mai întoarce niciodată", XXXII făcînd distincția între copiii rău crescuți" și „copiii normali" („copii normali au fost grecii"), variind adică — prin includerea ambelor prime trepte în cadrul celei dinții vîrste — intuiția hegeliană, inclusiv în ceea ce privește sugerarea legăturilor firești dintre preponderența frumuseții și o anume etate umană individuală și istorică înaintarea pe treptele „vîrstei", atît în Filozofia istoriei, cît și în Filozofia religiei, are aproape continuu în vedere arta sau — în terminologia noastră contemporană — „valorile estetice" Pentru Hegel fiecare treaptă a istoriei include totalitatea propriilor ei manifestări, printre care operele de artă dețin de regulă o pondere importantă De aceea, aproape tot ce sc afirmă cu privire la automișcarea istoriei și a religiei completează, firesc și armonios, desfășurările Esteticii După cultul luminii, la perși, sau scufundarea în senzualitate, la babiloneni și sirieni, pentru domeniul nostru de preocupări dobîndește o vădită însemnătate „religia naturală în trecere la o treaptă superioară", trecere fixată în religia — și în arta — egipteană religia egipteană este prezentă pentru noi în operele de artă ale egiptenilor, în ceea ce ne spun acestea conexat cu ceea ce ține de istorie " (I? 302) Potrivit schemei idealiste hegeliene, , spiritul egiptean luptă „pentru a se elibera din alcătuirile naturii " (L, 206), el este încă pe jumătate, aservit naturii, dar tinde încă de pe acum către libertatea spiritului Dovada Hegel o descoperă în reprezentările ambivalențe, cu cap de om și trup de animal, în cazul Sfinxului, precum și în multe alte mijlociri, încă enigmatice între semn și sens, figură și spirit, sensibil și spiritual Egiptul naște „religia fermentației", printre altele exer-sîndu-se ea un „gigantic meșter-constructor", supus însă mai degrabă principiului morții decît vieții Paginile consacrate, în ambele cicluri de prelegeri, istoriei, religiei și artei egiptene dezvoltă intuițiile Fenomenologiei spiritului și circumscriu, totodată, concepția Esteticii despre treapta „simbolică" a artei Sini pagini remarcabile, în ciuda unor prea stricte unificări și omogenizări logice ; absolut remarcabile, de pildă, rămîn observațiile cu privire la funcția simbolică, dar totodată interme- XXXIII diară, a Sfinxului, intuit drept concentrat al enigmei egiptene ți drept prevestire a propriei sale dezlegări Vechiul și noul Hegel le descifra dintr-o aceeași cunoscută poveste, marcînd tranziția către lumea greacă ; nu fortuit s-a ivit la Teba tradiționala plăsmuire egipteană, între"bîndu-l pe Oedip „cine umblă dimineața pe patru picioare, la amiază pe două, iar seara pe trei ?“ ; și, , dînd răspunsul că este vorba de om, Oedip a făcut ca sfinxul să se prăbușească de pe stîncă" (I , 213) In cealaltă lucrare, ex-plicitarea acestei legende era reluată întocmai : „Enigma este dezlegată ; sfinxul egiptean, potrivit unui mit plin de semnificație și demn de admirație, este ucis de un grec, iar enigma a fost dezlegată astfel : conținutul este omul, spiritul care se știe pe sine liber" (R , 304) Iată ultimul cuvînt egiptean, primul cuvînt grec, în percutanta interpretare ce ne-o oferă Hegel în filozofia istoriei se trece direct la acel „spirit frumos" pe care-1 evidențiază „lumea greacă’* ; în filozofia religiei se trece la „religia individualității spirituale", subdivizată în trei : „religia sublimității" (iudaică), „religia frumuseții" (elenă), „religia finalității sau a intelectului" (romană) Diferențele de consecuție nu sînt decisive : în prima dintre cărțile citate, Egiptul era înfățișat ca reunind senzorialul (senzualul) și spiritualul, cel din urmă evidențiindu-se „sub forma gîndirii pure și abstracte la iudei" — ca o sinteză, așadar, logic ulterioară, între Orientul ceva xnai îndepărtat și cel iudeu ; în cealaltă carte, logicul se subordonează istoricului ceva mai consecvent, iudaismul fiind de astă dată el interpus între Egipt și Grecia Unei tranziții i se corela alta, pe care o evidenția „religia sublimului" Modificarea de detaliu ne deranjează cu atît mai puțin cu cît, sublimitatea fiind o înălțare a spiritului deasupra naturalității — o idee măreață negîndu-și materialul în care mai este nevoită să se manifeste —, iudaismul se poate exersa în mai mică măsură în plan artistic, cel mai puțin în planul artelor plasticizatoare Expresia laconică și centrală a sublimității Hegel o vedea în celebra formulă de la începutul Vechiului Testament „Dumnezeu a zis să fie lumină, și s-a făcut lumină" — formulă XXXIV pe care o reținuse, nu întîmplător, și acel tratat despre sublim de la începutul erei noastre, multă vreme (greșit) atribuit lui Longin „Aceasta este sublimitatea : natura este reprezentată ca total negată, subjugată, trecătoare" (R , 347), totul se concentrează în cuvînt ca sinonim al unei nemăsurate puteri dumnezeiești Religia iudaică a sublimității, celebrînd un Dumnezeu unic, nesfîrșit și atotputernic, față de care toate reprezentările sînt trădătoare, Hegel o considera nu foarte aptă pentru exteriorizările artistice (excepțiile nefăcînd decît să confirme regula) ; spre deosebire de amestecurile naturale-spirituale egiptene și, mai ales, de ceea ce în Grecia antică merită cu prisosință titulatura de „religie a frumuseții" Hegel a fost un cunoscător exhaustiv al antichității elene, de acest fapt vom mai avea prilejul să ne convingem, ca și de întreaga sa dragoste îndreptată, în plan estetic și nu numai, către această spiritualitate Ea îi apărea dominată de o calmă și încîntătoare, sieși Suficientă libertate a exteriorizărilor perfect adecvate interiorului ; ca acea treaptă a spiritului ce se surprinde prin și în „individualitatea frumoasă", cu deosebire printr-o forță nicicînd pînă atunci bănuită a plasticității și plasticizării, care „preschimbă piatra în operă de artă" Filozofia istoriei distinge, în cadrul lumii grecești, „opera de artă subiectivă", în care, prin joc sau cînt, omul în carne și oase se postulează ca artist; „opera de artă obiectivă", cea mai importantă, în care religia zeilor greci ne apare ca artă sculpturală a zeilor greci ; și „opera politică", proprie democrației ateniene, în care Pericle se manifestă ca „om de stat cu un caracter antic sculptural", Zeus al Atenei, cum îl numește Aristofan, artist pe măsura lui Eschil sau a lui Sofocle Remarcăm din nou o parțială inversare a tratării, de astă dată comparativ cu Fenomenologia spiritului: „începutului subiectiv al artei grecești", prin omul-artist, îi urmează „individualitățile obiective frumoase", operele plastice înfățișînd zeii și suprapunîndu-se, de fapt, zeilor Așa și este mai corect, obiectivarea constituindu-se în nucleu al religiei și al artei, al unei religii-arte, căci „zeii grecești exprimă ceea ce sînt ei înșiși" (I , 238), și ei sînt ceea XXXV ce exprimă, expresivitatea plastică este unica lor ființă și ființare In toate aceste trei ipostaze, însă, „spiritul grecesc este artist care preschimbă materia în sens și spirit" (7 , 232), iar „această răsucire a naturalului la spiritual este chiar spiritul grecesc" (I , 237) Hegel era permanent îneîntat de înflorirea frumoasă a frumosului vieții grecești în aproximativ numai 60 de ani, de la războaiele medice pînă la războiul peloponesiac Filozofia religiei explică in aceiași termeni această miraculoasă țîș-nire ambivalență și în sine rotunjită a umanității Ea urmărește trecerile ei interioare, de pildă prin Prometeu, titan prevestitor al noilor zei și al omului ; prin Hercule „singurul zeu care e reprezentat ca om om ce a fost strămutat printre zei" (R , 379) — perfect îndreptățit, deoarece forma în care sensibilul ex- primă pe treapta noastră divinul este figura omenească" (R , 387), deoarece „această religie este o religie a omenescului" (R„ 390) Hoge! insistă, ca și în Estetica, asupra acestei suprapuneri și identități, sculptorii și poeții fiind cei ce i-au făcut pe greci să-și cunoască zeii : „în Zeus al lui Fidias au intuit grecii pe Dumnezeul lor" (R , 386) Iată motivul pentru care tratarea „religiei frumuseții" se transformă, pe nesimțite, în tratarea frumuseții și a artei, într-un capitol de estetică propriu-zisă Homer, Anacreon și Fidias, Eschil, Sofocle și Aristofan devin probele doveditoare viile unei „religii" care este artă și nimic altceva Ceea ce nu se mai poate spune despre „religia finalității sau a intelectului", nu total religie, cu atît mai puțin artă, mai degrabă politică, pragmatism, proză, „ la romani apar proza vieții, conștiința finitului pentru sine, abstracția intelectului și asprimea personalității" (I, 276), „spiritul roman a înfăptuit nefericirea nimicirii vieții frumoase și a conștiinței" (R , 420) Aspectul din urmă este polemic, ca mai tot ceea ce a scris Hegel despre Roma antică și, îndeosebi, despre arta ei Artă considerată de el degradată și obligatoriu degradată, în absența unei vieți poetice și a unei viziuni poetice asupra vieții Grecii s-au inspirat de Ia egipteni, dar au ridicat această moștenire la cea mai înaltă cu putință treaptă artistică ; romanii au preluat totul de la greci, dar „mitologia greacă apare la ei moartă și Străină", drept care x'XX'vr Virgiliu și Horațiu nu au cum se măsura cu Homer Arta începe să se estompeze ca principală sferă de autocunoaștere umană, indirectei religiozități — prin artă — îi ia în cele din urmă locul „religia absolută**, cea propriu-zisă, creștină, și cea filozofic înălțată Filozofia istoriei cuprinde pătrunzătoare pagini despre „Arta și știința ca dizolvare a evului mediu**, pendant dc astă dată al celebrei caracterizări a Renașterii datorate lui En-gels : studiul antichității (umaniora), arta tiparului și descoperirile geografice pot fi asemuite „cu aurora, care după lungi furtuni pentru prima dată anunță din nou o zi frumoasă" (/ , 383) : recunoaștere importantă a superiorității Renașterii față dc evul mediu, „ziua frumoasă** nepărîndu-i-se totuși lui Hegel că s-ar converti în „ziua frumosului" : „măreția poziției lumii moderne este așadar această cufundare a subiectului în sine, e faptul că finitul se știe pe sine însuși ca infinit și este împovărat cu opoziția pe care este minat s-o rezolve** (R 438) După finitudinca prozaică a Romei, „spiritul german este spiritul lumii noi, al cărei scop este realizarea adevărului absolut ca autodeterminare infinită a libertății, a acelei libertăți care are drept conținut forma ei absolută" (I , 325) — a acelei libertăți absolute, pe care Hegel o revendica orgolios pentru sine Trecînd de la conceptul frumosului artistic la o „totalitate de forme și trepte particulare" (£ , I 82), lui Hegel nu-i rămînea decît să se conformeze propriilor premise și desfășurări Estetica postulează „trei raporturi ale ideii față de forma ei de expresie artistică**: acea „simplă căutare a figurării" pe care o evidențiază „forma simbolică a artei" (inclusiv „în chip sublim**); adecvarea deplină a formei artistice și a conținutului artistic pe care, prin „figura om e-nească", o evidențiază forma artistică „clasică"; și acea „formă romantică a artei" în care conținutul devine „lumea interioară", în cadrul unei noi neadecvări echivalente eliberării succesive de finitudinea formei artistice (E , I, 82-88) După care urmează corelarea treptelor particulare cu individualizările pe arte : a simbolicului cu arhitectura, a clasicului cu XXXVII sculptura, a romanticului — pe rind — cu pictura, muzica și poezia Sistemul estetic este pe deplin configurat, în lucrarea care 1 se consacră și în toate celelalte lucrări care îl lămuresc suplimentar 6 Constructivismul in triadă, tridimensional și triunghiular, este notoriu atît în ansamblul filozofiei lui Hegel, cit și în părțile ei constitutive Estetica se conformează și ea acestui principiu de secționare, formal și de conținut, lăuntric și exteriorizat împărțirea expunerii in- general, particular și individual este un prim nivel, pe care îl detaliază, apoi, triade la nivele de structură tot mai limitate Aproape fiecare structură apare la Hegel, în dezvoltarea spiritului, ca mijlocie și mijlocitoare între un anterior și un ulterior, de regulă un inferior și un superior Ca atare ea este prinsă, logic și istoric, în punctul median al unei treimi, după care cedează același loc și rol următoarei structuri ș a m d Triada este formula pentru moment înmărmurită a neîncetatei deveniri, proces continuu pe care Hegel îl „puncta" prin intermediul ei S-ar putea spune, disociind pentru moment laturile, că triada este „rezumatul logic" îndeobște preferat al istoriei și al istoricului ; nucleul sincron al diacronici Perimetrul de mijloc al sistemului estetic hegelian, cel pe care l-am numit „particular", cuprinde trei forme ale existenței și devenirii artistice: simbolicul, clasicul și romanticul ; romanticul cuprinde trei arte preferențiale : pictura, muzica și poezia ; poezia cuprinde trei genuri de exprimare : liric, epic și dramatic : drama cuprinde trei specii ale configurării ei • tragedia, comedia și drama propriu-zisă Pentru simplificare am indicat doar cîte o nouă treime derivînd fiecare ultimă secțiune a treimii anterioare, operația ar putea fi însă extinsă aproape la toate momentele înlănțuite, în care o subspecie devine apoi supraspecie a altor trei specii, într-un iureș al ramificărilor, detaliate pînă la argumentele pe care Hegel le enumera într-o ordine triadică, noțîndu-le succesiv cu trei cifre arabe, latine și grecești (adesea fiecare în interiorul celeilalte) XXXVIIII Se manifestă în această constrîngătoare „figurare” triunghiulară acel des incriminat exces de sistem, pînă la urmă inevitabil mortificator Mai interesantă decît această evidență schema-tizatoare mi sc pare a fi, însă, capacitatea fără egal al lui Hegel de a intui, prescurtat, bogăția nesfîrșită a realului în chiar cadrul acestor scheme Căci, neîndoielnic, presupusa succesiune de la simbolicul arhitectural Ia clasicul sculptural, iar apoi la romanticul pictural, muzical și poetic este o schemă, dar una care surprinde, totuși, efective dominante spirituale (și materiale) ale perioadelor istorice investigate, ca și ale artelor pe atunci dominatoare Și recapitulînd construcția astfel rezultată, ne va mira nu atît falsul, cît adevărul ei, nu unilateralitatea, ci consubstanțiala ei multilateralitate Triada simbblic-clasic-romantic este revelatoare în acest sens Ea este o diviziune, cum am spune astăzi, morfologică și tipologică, în care „resturile11 curentelor bine circumscrise istoric se extrapolează cu intenții de generalizare maximă Dualitatea ultimilor doi termeni este, în fond, cea care va preocupa întregul secol al ХІХ-lea și începutul celui prezent, în accepțiunile diverse pe care Tudor Vianu le va capta ca ipostaze ale „dualismului artei" Pe Hegel nu-1 interesau însă clasicismul și romantismul — de pildă acel neoclasicism francez al secolului al ХѴП-lea pe care romantismul, tot francez, dar și englez sau german îl voi- înlocui în secolul al XVIII-lea — deși el reținea și includea în generalizările sale datele acestor confruntări și înlocuiri de curente literare și artistice Ceea ce îl interesa era un unghi asemănător în plan teoretic, cu cel pe care George Călînescu îl va evidenția drept clasic-romantic (și baroc), apropo de literatura spaniolă, literatura în genere, tipologiile omului și creației umane în ansamblu Tui Hegel, însă, tipologizarca era condusă mai degrabă „pe verticală" decît pe orizontală", nu atît structuralist", cît genetic (deși trimiteri spre un sui generis „structuralism genetic" ar putea fi descoperite și în analizele sale) „Sănătatea este proporția [ ] Boala este o disproporție" (E /N , 556-557) Formula din Filozofia naturii, XXXIX consonantă alteia, asemănătoare, datorate lui Goethe, ar putea fi considerată drept moto pentru dihotomia clasic-romantic ; și chiar pentru trihotomia simbolic-clasic-romantic, căci Hegel este dialectician consecvent, pentru el unui dezechilibru ulterior ii corespunde și unul premergător structurii echilibrate : sub raportul afirmației , de mijloc" trebuie să existe o pre-negație și o post-negație, una premergătoare și alta supnimatoare Schițînd însă lucrurile în acest mod s-ar putea crede că sugerăm îndreptățirea deplină numai a „mijlociei" — de vreme ce doar ea corespunde presupusei „sănătăți" Tocmai în acest punct își trădează sistemul unilateralitatea ; concret, într-o atenție majoră acordată clasicului comparativ atît cu simbolicul cît și cu romanticul, și din punct de vedere relativ (cantitativ) și din punct de vedere absolut (valoric) Pentru Hegel arta clasică echivala, în cele din urmă, cu arta ca artă, cu o specifică sănătate artistică pe care a putut-o dobîndi numai vîrsta adolescentină, proporțională și armonioasă, a Greciei antice Sistemul impunea o corespunzătoare depreciere a ceea ce a premers clasicului — prin disproporție și ruptură lăuntrică —, dar și a ceea ce i-a urmat, superior în alte planuri, pentru altceva, ca artă totuși inferior Această siluire de ansamblu a istoriei, potrivită idealurilor estetice hegeliene, dar și neoclasicismelor prelungite pe tărîmu-rile spirituale germane, prezente deci printre mulți iluștri confrați ai filozofului — această evidentă unilateralitate conține însă numeroase, detaliate ,,multilateralități" interioare, în chiar analiticile epocilor artistice sistemic nedreptățite Hegel știa să acumuleze observații dintre cele mai pertinente cu privire la ambele „extreme", lăturalnice în formă și fond, ale triadei sale Dovada cea mai convingătoare a surclasării schemei prin detalii ne-o furnizează simbolicul" Știm că Hegel a desconsiderat, nejustificat, o bună parte din arta veche extrem-orien-tală (de pildă chineză) și s-a limitat la prea puțin în privința artei orientale în ansamblu, subsumată „pre-arlei“ Și totuși, în compararea, să zicem, a epopeilor indiene cu cele homerice, XL punctele de vedere filozofic preconcepute să înlănțuie cu altele istoric corecte, inclusiv în ceea ce privește saltul de la nemă-surarea Indiei la măsura inerentă reprezentărilor elene Conceptul de „simbol“ și cel de „simbolic" presupun o „indiferență a semnificației față de semnul său" (E , I, 312), doar o căutare a formelor artistice adecvate conținuturilor spirituale, „o luptă a conținuturilor care repugnă încă artei adevărate și a formei tot atît de puțin omogenă cu el", „o continuă discordie dintre semnificație și formă" (E , I, 325-326) Constatările sînt axiologic depreciatoare, dar ontologic profunde, întrucît oferă o cheie interpretativă pentru supralicitarea orientală, extensivă, a „sensibilului nemijlocit" (ca sugerînd, simbolic, absolutul), pentru lipsa de măsură a plăsmuirilor", pentru „amestecul grotesc al naturalului și umanului" ș a m d Remarcile lui Hegel privind nemăsuratul ca principiu indian al schimbării, sau sublimul psalmilor ebraici ca aproximare (negativă) a atotputerniciei, sau propensiunea egipteană către colosal surprind o aceeași dominantă în variații, dominantă neîndoielnică După arta persană, indică și ebraică, Hegel s-a oprit din nou cu precădere la arta egipteană deoarece la acest nivel de împlinire a văzut în egipteni „adevăratul popor al artei" (К , I, 363) Este o artă simbolică prin excelență, care din acest motiv își găsește expresia în arhitectură și în ieroglife (nu în limba propriu-zisă), colosale și enigmatice totodată „Piramidele sînt un [ ] înveliș exterior în care zace ascuns un interior" (E , I, 365), sugerează ambele atribute ; ca și exemplul, reluat, al Sfinxului, „oarecum simbol al însuși simbolicului" (E , I, 369), ca și imaginea păsării Phonix, împrumutată din viața naturală, dar simbolizând mistuirea de sine a existenței și a spiritului, dialectica vieții și morții, căci viața își „pregătește în permanență singură rugul și se mistuie pe acest rug, astfel îneît din prcțpria-i cenușă să se ivească mereu viața nouă, proaspătă și întinerită" (I , 73), o transfigurare echivalentă cu purificarea, dar încă prinsă în impuritatea reprezentării pre-umane (pasărea) și, ca atare, apar-ținînd încă Răsăritului, nu Apusului XLI Se amestecă în toate acestea disprețul și luciditatea, disprețul pentru ceea ce încă nu e și nu poate fi măsură, claritate, înțeleaptă limitare, armonie — toate proprii spiritului grec — și luciditatea pentru perfecțiunile caracteristice acestui stadiu de presupusă imperfecțiune Dimpotrivă, „romanticul" tinde către perfecțiunea purificată a spiritului, motiv pentru a fi lăudat, dar considerat din nou inadecvat nevoilor artei Unitatea conținutului și a formei se rupe acum în favoarea celui dinții, a limbii substanțiale și a limbajelor esențializate, căci „adevăratul conținut al romanticului este inferioritatea absolută, iar forma corespunzătoare acesteia este subiectivitatea spirituală ca sesizare a independenței și libertății sale" (£ , I, 528) Hegel era partizanul acestei interiorizări treptate, de natură muzicală și lirică (tonalități fundamentale ale romanticului), partizanul acestei disocieri de exterior, care însă surpa treptat îndreptățirea artei Aceasta ar fi schema în limitele ei se pronunță însă judecăți precise și prețioase asupra felului în care — prin reprezentarea patimilor lui Hristos —- este imaginată romantic moartea, spre deosebire de moartea clasică ; despre răul faustic, despre onoarea cavalerească, despre iubire ca ideal spiritual suprem pentru romantici, despre fidelitate ca sentiment la rîndul lui dominator Hegel îi invoca pe Dante, Petrarca, Boccaccio, pe Diderot, Schi-ller și Goethe, pe spanioli, englezi, olandezi și germani, invoca poezia de dragoste substanțial înnoită prin individualizare („ totul se învîrtește în jurul faptului că acesta o iubește tocmai pe aceasta, și aceasta pe acesta", E , I, 576), capacitatea picturii moderne (olandeze, cu deosebire) de a detalia viața casnică obișnuită, de a mijloci (și în poezie) „interiorul romantic" în „toate circumstanțele, în mii și mii de situații, de stări și de relații, de rătăciri și complicații, de conflicte și satisfacții ** (E , I, 603) — ceea ce ducea, finalmente prin supralicitarea obiectivi tații prozaice și a subiectivității sentimentelor, la „decadența artei romantice": „decadența artei a constat, pe de o parte, mai ales în reproducerea exteriorului obiectiv în formele lui accidentale, pe de altă parte, în XLII umor ca eliberare a subiectivității în formele ei interioare accidentale" (E , I, 618) Accidentalul ia locul substanțialului și ■se autosuprimă — căci substanțialul se descoperă filozofic în integralitatea sa „In zilele noastre, aproape la toate popoarele, cultura reflexiei, critica, iar la noi germanii libertatea gîndirii, au pus stăpînire și pe artiști, făcînd din ei, după ce au fost parcurse și diferitele stadii necesare ale formei romantice a artei, așa-zicînd fabula rasa în ce privește materia și forma producției lor" (E , I, 614) Acest fabula rasa este ultimul cuvînt al sistemului estetic (și în a doua și în a treia lui pante, vom vedea, diagnosticul decadenței formei romantice „rimind" cu al dramei moderne) El este însă mlădiat și chiar contracarat prin numeroasele detalieri atente cu privire Ia arte și artiști, pe parcursul multora dintre care imperativele sistemice mai sînt date uneori uitării : să ne amintim de această nepotrivire cînd vom vorbi despre poezie, pe care Hegel o va discuta în ipostaza ei modernă tot atît de detaliat și de entuziast, totuși, ca și în ipostaza ei antică greacă Hegel își rezerva însă dragostea mare și constantă „clasicului", artei elene, artei ateniene „Grecii se situează între [ ] două extreme, în media frumoasă a acestei linii, care este medie a frumuseții ", „treapta atinsă de conștiința greacă este treapta frumuseții" (E , I, 139-140), drept care în planul estetic al idealului „arta greacă [ ] constituie fără îndoială supremul model" (I , 49) „Frumusețea clasică" este o tautologie, frumusețea clasică, măsurată, armonioasă, sensibi l-spirituală, acum și aici se dovedește a fi formă umană, lăcaș al spiritului, iar reprezentarea zeilor — expresie și adecvare a umanului „Idealul formei clasice" este o altă tautologie, întru evidențierea împrejurării că prin forma clasică se împlinește „idealul" Idealul mijlocește, senin și fericit, legătura între universalitate și particularitate, între determinare și libertate Dialectician prin asemenea îmbinări, Hegel se manifesta tot astfel în analiza devenirii și dispariției formei clasice Siste-matizînd mai departe triadic, deși mai puțin explicit, el prinde XLIII „mijlocia" ateniană între propriile ei premise de constituire și „disoluția romană", Cele două extreme se ți întîlnesc uneori, căci „degradarea animalicului'1 pe care o descrie Ovidiu în numeroase metamorfoze este chiar premisa configurării figurii clasice — dar recapitulată de un poet, care, alături de Virgiliu și Horațiu, Salustiu, Tiitus Livius și Tacitus, Persius, Juvenal și Lucian împing spiritul grec către „lipsă de orice viață” Grecia e negată de Roma, după ce aceasta negase Egiptul îl negase prin multiple valorificări accentuind omenescul din și de peste natură, zeitate încă naturală sau animalică Hegel a descris trecerea la arta clasică prin „degradarea înaltei prețuiri și poziții a animalicului" (E , 1, 455) ți prin umanizarea zeilor, oprindu-se, în acest sens, la lupta zeilor noi împotriva zeilor vechi, luptă în care vedea, naiv, dar înțelept încifrată, înnoirea Titanii, ca reprezentînd un stadiu incipient, nu puteau să nu fie infrînți și surghiuniți, supuși celor mai teribile cazne : Okcanos, Tantal, Sisif, chiar Promcteu, care i-a învățat pe oameni să învingă natura cu șiretenia lor și să facă din ea un mijloc de satisfacere a nevoilor omenești ; nu însă și superioara moralitate, care aparținea cercului dependent de Zeus Unii dintre zeii cei noi pendulau între natură și spiritualitatea liberă : Hefaistos, care avea ca element al activității sale focul — ca și Prometeu —, dar cu o deschidere esențială către arte ; sau Ceres, care ii învăța pe oameni superioara știință și artă a agriculturii, legată de tot ceea ce va fi mai specific pentru om Specialiștii ar putea respinge multe detalii de interpretare, care, în cazul lui Prometeu, îi înjumătățesc „umanizarea", din motive evident idealiste, conforme totuși statutului său de titan infrint Ceea ce contează mai presus de toate este, însă, istorismul continuu în care sînt scăldate observațiile, pe depliin sau parțial acceptabile Hegel iubea mitologia greacă, dar o considera mai degrabă filozofemă" decît filozofie, adecvata artei', mai puțin științei gîndirii ; în plan filozofic el o considera o etapă incipientă și în perspectivă necesar depășită, și nu se sfia să-1 amendeze chiar pe Platon pentru insolitele s ik ames- XLIV tecuri de mitologic și filozofic, mai apropiate artei decît științei Ceea ce pentru o mai tîrzie împlinire părea deocamdată un „neajuns" rămînea, in și pentru sine, consonant dominantelor epocii : „la Platon, totul este absolut obiectiv și plastic " (£ , I 473), iar „pătarea ghidului cu forme sensibile" (E , I, 478) este tocmai ceea ce pentru moment e reclamată de plasticizare Constatarea lui Herodot : Homer și Hesiod le-au făurit grecilor generația lor de zei“ (1 , 230), Hegel a reluat-o de multe ori, pre-cizînd că plasticizarca artistică este nucleul întregii spiritualități elene, a filozofiei sau politicii sau științei proprii momentului atenian de vîrf Eroii mitologiei elene și ai războiului troian devin prototipi ai oamenilor de stat, ai filozofilor și ai artiștilor înșiși, modelîndu-i ei se modelează după chipul și asemănarea lor filozofii antici au fost [ ] individualități plas- tice" (F , П, 359), epoca lui Pericle abundă de caractere sculpturale : Pericle însuși, Fidias, Eschil, Sofocle, Aristofan, Tuci-dide, Xenofon Protagora Anaxagora, Socrate, Platon și mulți alții Despre Pericle, Hegel vorbea ca despre un Zeus — Zeus al lui Fidias cel autentic, cel cu care se identificase însuși Fidias Analizînd Atena lui Pericle, a manilor sculptori și trage-dieni, Hegel depășea segmentările pe domenii de activitate, el derula totul dintr-un unic principiu dominator, cel pe care îl prefigurase Homer în poemele sale, cel pe care îl vor desă-vîrși personajele mariloi- cicluri tragice Consecvența acestei principiale unificări o dovedesc splendidele pagini pe care Istoria filozofiei le consacră lui Sofocle și tragediei sale In Sofocle și sfîrșitul lui demn Hegel vedea răsfrintâ întreaga spiritualitate ateniană în tot ceea ce avusese ca mai caracteristic Sofocle este „caracterul" propriu-zis, cel descoperit de lumea greacă la intersecția individualului și substanțialului cel complex și adesea tragic, pentru că unind in același destin necesitatea și libertatea, registrul superior al legii și cel, corelativ, al opțiunii In tragicul veritabil — va argumenta pe larg Estetica — vin în conflict puteri morale la fel de îndreptățite ; așa cum se intimplă cu Socrate, în destinul XLV căruia se ciocnesc „dreptul divin" și „traiul liber“, dar „destinul lui nu e numai destinul lui personal, individual romantic, ci tragedia Atenei, tragedia Greciei este aceea care se desfășoară în acest destin, care este reprezentată prin el“ (E , I, 369) Nu „individual romantic" este notația care ne trimite spre ansamblul coneepției estetice hegeliene Socrate este individ supra-individual, un individ care s-a modelat plastic în virtutea principiilor ce-1 însuflețeau : precum Perlele, „individul cel mai plastic modelat ca om de stat" (£ , I, 373), precum Tucidide sau Sofocle Hegel îi acorda lui Socrate întreaga sa încredere și stimă dar în egală măsură și lui Aristofan, celui care s-a ridicat în Norii împotriva lui și a vrut să-1 detroneze Aristofan este profund și serios în glumele lui, este o figură tot atît de necesară precum „marele Pericle", „ușuraticul Alcibiade", „divinul Sofocle", „moralul Socrate" : „Aristofan aparținea și el cercului acestor stele" (F , I, 399) Contradicția dintre Aristofan și Socrate este o adîncă și necesară contradicție a însuși spiritului atenian Cum contradictoriu este în sine însuși Socrate, exponent al poporului atenian și jertfit de acest popor, cu nevinovății vinovate și vini ispășite de ambele părți Socrate e nevinovat și vinovat ca adevărațîi eroi tragici, el se conformează singur și de bună voie ultimelor cuvinte rostite înaintea morții de Antigona, „cea mai sublimă figură oare a apărut vreodată pe pămînt" : „Dacă așa le place zeilor,/Să recunoaștem că, de vreme ce suferim, noi am greșit" (F , I, 419) Să concedem sublimul apologiei hegeliene a lui Socrate, paradigmă a slăvirii tuturor marilor spirite ateniene și a Atenei însăși Mai toți marii gînditori germani, de la începutul secolului trecut și de după, au fost fascinați de Grecia antică, au visat-o și au încercat s-o redobîndească Era un dialog între un clasicism noii, pe cale de a fi pierdut, și un clasicism vechi prin care se căuta regenerarea „Clasicul" fusese înlocuit de „romantic", o știa bine și Hegel, dar se împotrivea evidenței El dorea cu nesaț „proporția", deși se afla într-o lume plină de XLVI „disproporție" Alături de el trudea, încă necunoscut și nevenerat, Schopenhauer, cel ce avea să fie validat de către o etapă ulterioară în măsură să accepte și să laude — îndurerat chiar — disproporțiile ; și după el avea să urmeze Nietzsche, cel care de la începutul activității sale va voi să unească „apolinicul" și „dionisiacul", spiritul clasic al sculpturii și spiritul romantic al muzicii în suprema artă a tragediei, ambivalență și ambiguă Nimic întîmplător în aceste continuități și cezuri Nietzsche va porni de Ia regîndirea tragediei antice grecești, la care ajunsese Hegel în finalul Esteticii Dar el va porni de la răsturnarea imaginii hegeliene a lui Socrate Simplificînd, am putea spune că Nietzsche îi va atribui lui Socrate — ca disoluție în chiar interiorul spiritului atenian — ceea ce Hegel mutase în disoluția romană", rece, prozaică, intelectuală, frustrată de patosul mitologiei și al artei tragice grecești Nietzsche va trece de partea lui Aristofan, accentuîndu-i critica și deturnîndu-i-o in direcția necesară discreditării raționalismului din secolul al ХІХ-lea Socrate, cel „antidionisiac", cel îngust și limitativ „rațional", va deveni vinovatul pentru toate degradările trecute și prezente Hegel este raționalist, încrezător în virtutea oblăduitoare și călăuzitoare a rațiunii Socrate este aliatul lui, in ipostaza sa „apolinică", dar și tragică Pentru Hegel, clasicul este tragic și tragicul este clasic Antinomiile sînt pentru el ale unui echilibru suprem, echilibrul el îl urmărește în și prin antinomii Socrate este pentru el emblema acestei unități în contrarii Răzvrătirea lui Nietzsche împotriva lui Hegel trebuia să se convertească în răzvrătirea sa împotriva lui Socrate 7 Cea de a treia parte a esteticii lui Hegel o numim „individuală" numai într-un sens convențional, anume în măsura în care se concentrează asupra „operei de artă" relativ circumscrise și independente ; altminteri ea nu este cu nimic mai puțin generalizatoare decît părțile de dinainte, dovadă și intitularea ei ca „sistem al diferitelor arte" Este, așadar, pe mai departe vorba de o configurare sistemică, in sine și raportat la rest XLVII Așa cum am mai arătat, cele cinci arte principale evidențiază, totodată, cele trei forme de raportare artistică : arhitectura este în principal simbolică, deoarece, pînă să ajungă „înrudită spiritului", ea prelucrează natura exterioară anorganică potrivit unor raporturi simetrice,, abstracte, ale intelectului ; sculptura are drept tip fundamental al ei forma clasică, pentru că „trăsnetul individualității** frumoase mediază între exterior și lăuntric, corporal și spiritual, depășind anorganicul prin organic și simetricul prin viu ; pictura, muzica și poezia sînt arte romantice datorită trecerii tot mai decise către subiectiv și spiritual : pictura renunță la materialitatea mecanică a arhitecturii și la spațiali talea sensibilă a sculpturii, muzica — la suprafața mai (dar insuficient de) ideală a picturii, poezia — la ton de dragul cu-vîntului Totul se înscrie în traiectoria generală a treptatei desensibilizări și, respectiv, spiritualizări, într-o mișcare de „eliberare" a conținutului ideal de forma lui sensibilă, de orice urmă a materialității Acestei eliberări în obiect îi corespunde o alta, paralelă, în subiect : formele și culorile exterioare obiective le receptează vederea, sunetele le percepe celălalt „simț teoretic", mai spiritualizat, auzul, arta cuvântului, care se adresează interiorului intuiției spirituale, o captează reprezentarea Teza obiectivității e înlocuită de antiteza subiectivității, pe care negarea negației o ridică la sinteza dintre obiectiv și subiectiv Drumul se repetă în cadrul acesteia din urmă : poezia poate fi epică, sculpturală, obiectivă, sau lirică, muzicală, subiectivă, sau dramatică, fuzionat epică-lirică, obieetivă-subiecfivă, sintetică nu numai în creație, ci și în creator : „omul întreg înfățișează, repro-dueînd-o, opera de artă produsă de om" (£ , I, 22) Trecînd acum la detalieri, ni se va dezvălui aceeași împrejurare, a împletirii determinărilor sistemice constrîngătoare cu o libertate a desfășurărilor capabilă adesea să spargă și să transgreseze cadrul prestabilit Prima dovadă ne-o furnizează, în interpretarea hegeliană, chiar prima dintre arte : arhitectura Pe de p parte ea corespundea formei simbolice a artei, realizînd la modul cel mai propriu, principiul simbolicului, astfel îneît semnificațiile introduse în ea să nu poată fi decît întrezărite în elementul exte- XLVIII rior al mediului înconjurător Pe de altă parte, istoria reală a arhitecturii îl obliga pe autor să recunoască posibilitatea împletirii ulterioare a acestei arte cu principiul clasicului și al romanticului, contrar a ceea ce „trebuie-să-fie“ ; drept care Hegel opera distincții între „arhitectura independentă, simbolică", „arhitectura clasică" și „arhitectura romantică", între construcțiile masive din Babilon, India și Egipt, templele grecilor și bisericile goticului medieval Caracterizînd aceste trei etape ale dezvoltării artei construcției, Hegel nu-și uita ideea de bază, a treptatei dematerializări, dar acumula în limitele ei numeroase observații pertinente El descria monumentalitatea simbolizatoare a Orientului antic, turnul lui Belus, zidurile din Ekbatana, transfigurarea* simbolică a forțelor naturii la inzi (de pildă sub formă dc phallus), obeliscurile, memnonii, sfincșii, labirinturile, piramidele egiptene, apoi trecerea treptată de la „independența" simbolică — de obicei dreaptă, abstractă, simetrică — la o arhitectură care „servește" (la început pe morți, iar apoi pe cei vii) „Prin urmare, dacă arhitectura orientală a babilonenilor inzilor și egiptenilor plăsmuia, pe de o parte, simbolic, în creații valabile prin ele însele, ceea ce era considerat de aceste popoare ca absolut și ca adevăr sau, pe de altă parte, această arhitectură adăpostea ceea ce în ciuda morții era păstrat în forma sa exterioară naturală, acum, în arhitectura clasică, spiritualul este despărțit pentru sine însuși de opera clădită, separare realizată fie de către artă, fie în nemijlocita existență vie, iar arhitectura se pune în serviciul acestui spiritual, care constituie semnificația propriu-zisă și scopul determinat al operei clădite" (E II, 56) Aceasta fusese situația la greci, la care arhitectura se umanizase treptat, înlocuind înălțarea monumentală prin măsurata extindere în lărgime, nu sub fbrma unor mase enorme, fie și comprimate pe sol, ci printr-o „mijlocie frumoasă" în simplitatea ei, jucăușă și diversă Respectiva frumusețe a slujit-o coloana — siguranța dorică, grația ionică și fastuoasa lor îmbinare corintică; prelungită în arhitectura romană, care începea să facă uz de arc și de boltă XLIX La rîndul ei, arhitectura romantică, acea care și-a aflat centrul caracteristic în gotic și în a cărei reabilitare Goethe a jucat un rol de seamă, „îmbină în unitate arhitectura independentă cu cea care s e r v e ș t e“, pentru că, pe de o parte, celebrează, în și mai mare măsură decît templul grec, casa, spațiul închis, învelișul, dar, pe de altă parte, își suprimă această funcționalitate, înălțîndu-se independent de ea, „liberă pentru s i n e“ (E , II, 78) Triada era riguros respectată, inclusiv în plan tehnic: bisericile gotice se înălțau de pe pămînt în văzduh, ca o săgeată semeață, se lărgeau totodată într-un dom în care era „spațiu pentru un întreg popor“ (E , II, 86) ; se revenea la simbolismul raporturilor numerice, subsumate unor semnificații mistice, laolaltă însă cu o ornamentație fină și cu arabescuri variate Hegel desfășura teza, antiteza și sinteza celor trei arhitecturi in cunoștință de cauză El urmărea multe detalii tehnice, numeroase valențe profesionale, inclusiv în privința materialelor și procedeelor de construcție Arhitectura el o implica unor structuri spirituale de tip religios, atent la specificul ei funcțional și artistic Monumentalitatea orientală a începuturilor o descria ca emanație a felului global de a fi în acele timpuri și al respectivelor popoare Merită o subliniere aparte recunoașterile sale în privința excelenței goticului, pînă nu de mult considerat barbar și grosolan ; privință în care Hegel se înscrie printre primele aproximări ale unei „teme germane”, ce avea să se prelungească pîhă după pledoaria luă Wilhelm Worringer Acesta — în posesia unei superioare profesionalități — nu va face decît să răstoarne demonstrația hegeliană, dînd goticului (abstracției) cîștig de cauză vizavi de clasic (intropatie) Dualitatea fusese prestabilită limpede de către Hegel, anume în înlănțuirea a două antiteze : simbolic-clasic și clasic-romantic, arta pre- ca și arta post-clasică fiind „abstracte", în sensul celebrat de Worringer Deocamdată simpatia se îndrepta, însă, către „clasicul” prin definiție „frumos" în atît de mare măsură, îneît 'interesul pentru arhitectura „frumoasă” ceda locul celui resimțit față de L sculptura „frumoasă*', domeniul cel mai autentic al „frumosului" : „din anorganicul pe care arhitectura, legată de legile gravitației, se străduiește să-1 aducă mai aproape de modul de a fi expresie a spiritului, arta se retrage înapoi în interior, care se prezintă acum pentru sine, în adevărul său superior, neamestecat cu anorganicul Pe acest drum al reîntoarcerii spiritului în sine din ceea ce este masiv și material întîlnim noi sculptura " (E , II, 95) Worringer va folosi și el termenul de „anorganic" pentru arta „abstractă" pe care va voi s-o susțină ; iar o involuntară rimă cu sistemul hegelian va fi corespunzătorul său interes precumpănitor, anume, pentru arhitectură Dimpotrivă, pe Hegel îl atrăgea, mai degrabă sculptura, deoarece ea „formează punctul central al formei clasice a artei în general " (E , II, 102) — oare îi apărea ca forma centrală a artei In concepția sa, „sculptura în general pune în evidență minunea care constă în faptul că spiritul se încorporează în ceea ce este cu totul material, pre-lucrînd această exterioritate în așa fel, îneît el își devine prezent lui însuși în ea și își recunoaște în ea figura adecvată propriului său interior" (£ , II, 104) Cuvîntul „minune" trădează adeziunea pentru „figura adecvată propriului său interior", adică pentru „idealul" realizat de greci prin „figura umană" Tot ceea ce am spus despre ideal și Grecia antică se referă, principial, și la sculptură ; mai cu seamă tot ce am spus despre unitatea organică dintre individual și substanțial, criteriu al artisticității artei Domeniile plasticizăbii Hegel le-a surprins în zeii particulari, eroii, satirii și faunii, oamenii ca atare sau chiar figurile de animale dintr-o viziune antropomorfizată Sculptura posedă și ea, se concede, o dezvoltare, numai că rigiditatea misterioasă a figurilor egiptene nu era încă pe deplin sculpturală, după cum libertatea spirituală a reprezentărilor plastice creștine depășea sculpturalul spre pictural : în romantic, sculptura nu mai putea furniza celorlalte arte linia fundamentală de mișcare, ccdînd acest rol picturii și muzicii Unica lume intim „sculpturală", la nivelul caracterelor înseși și al reprezentării lor, rămîne, Ы așadar, Grecia antică Hegel a făcut în acest sens observații subtile, printre cele mai fine numărîndu-se remarca referitoare la ochii figuri lor ideale create de sculptură : lor le lipsește „p r 1-virea“, nu ca un neajuns, ci ca o necesitate derivînd din primatul corporalității sensibile; sculptura „este obligată să renunțe la acest gen de exprimare a sufletului", pe care o va lua doar pictura în stăpînire (E , II, 126) Domnia corpului (însuflețit ca atare) obliga, în schimb, la detalieri privind „așa-numitul profil grec" și chiar principiul „îmbrăcămintei" ; după cum impunea luarea în considerare a diferitelor materiale folosite de sculptor : lemn, ivoriu, aur, fontă, marmură, cerințele de exprimare ale metalului fiind altele decît ale pietrei, și ale acesteia altele decît ale pietrelor prețioase sau ale sticlei — o recunoaștere dintre cele mai importante pentru indestruc-tibilitatea operei de artă în conținutul și forma ei în forma ei interioară și exterioară O neeoncordanță stranie nu poate fi totuși, eludată din analiza analizei hegeliene a sculpturii Anume că în ciuda atașamentului principial deplin față de această artă, ponderea reală pe care ea o ocupă în Estetică rămîne relativ redusă, comparativ cu alte arte, teoretic situate „dincolo" de frumusețe Dacă în cazul arhitecturii absența aproape totală a numelor e un fapt explicabil, dacă avem în vedere natura „colectivă" a construcțiilor puținătatea adreselor individuale este paradoxală în cazul unei arte prin excelență individualizate și ca sursă și ca efect Fidias, Miron, Polictet, Praxitele, Scopas și — dintre moderni — Michelangelo sînt artiștii numiți, iar reprezentările numite — Zeus Apolo, Venus, Marte și alte cîteva din mitologia greacă, apoi cîțiva împărați beneficiind de monumente Referiri puține, oricum Hegel preferă transferul „sculpturalului" fie în considerațiile sale generale la adresa Atenei, fie asupra celor particulare în raport cu „poezia epică" Exemplul suprem al prevalenței principiului „sculptural" este și va rămîne Homer eroii plastici ai războiului troian fiind continuu invocați in cursul prelegerilor sale Preocupările de literat" în prelungirea celor de filozof îi întindeau lui Hegel o capcană Cuvinlul MI exprima pentru el tot adevărul, în mod paradoxal și în artă, în ciuda faptului că aici el îl considera „dincolo" de artă Hegel era imediat dispus să continue discuția cu privire la modul plastic și cel poetic în care fuseseră reprezentate în antichitate suferințele lui Laocoon ; și era dispus să expliciteze profilul grec fie prin forma gurii lui Schiller (E , II, 130), fie prin bustul lui Goethe sculptat de Rauch, de fapt prin chiar detaliile feței lui Goethe (£ , I, 493-494) Involuntar, el trăda prin aceasta o dublă inconsecvență, în ambele planuri salutară : acceptarea poeziei, în genere, acceptarea poeziei moderne, în speță, drept criteriu lămuritor pentru artă, pentru sculptură, pentru plasticitatea sculpturală Fără a renunța la concepție, el o mlădia potrivit propriei sale pregătiri precumpănitor literare și potrivit dominantelor epocii sale Goethe ca „grec“ prin excelență este un paradox, dar unul fertil, deoarece ajută la depășirea prăpastiilor artificiale Faptul că se vorbește puțin despre Michelangelo poate fi socotit ca întrutotul conform convingerii după care epoca modernă nu era prea favorabilă nici sculpturii, nici artei ; în schimb, faptul că despre Shakespeare se vorbește mult, și excelent, devine un corectiv hotărâtor al aceleiași viziuni Noroc că orice sistem își are antidotul lui în libertatea personalității vii ; mai ales cînd acesta este și un eminent dialectician 8 Importanța modului personal al unui cercetător de a se raporta la obiectul investigat o demonstrează chiar mai convingător decît exemplele precedente compararea capitolelor din Estetica dedicate picturii și muzicii Potrivit schemei hegeliene, care presupune creșterea concreteții pe măsura trecerii de la simbolic la clasic și apoi la romantic, ca și pe parcursul celui din urmă, ne-am putea aștepta ca ponderea detalierilor să se accentueze neîncetat, chiar în privința numelor invocate Așa se și întîmplă atîta timp cît comparăm sculptura cu arhitectura, sau pictura cu sculptura — nu însă în confruntarea muzicii cu pictura Motivul este deconspirat de Hegel însuși : in domeniul muzicii — ne avertizează el chiar de la început — „mă pricep mai puțin, fiind nevoit din acest motiv să-mi cer în prealabil LIII scuze pentru faptul că mă mărginesc să indic numai puncte de vedere generale și să fac observații izolate" (E , II, 289) Iată felul subiectiv și individual în care se răsfrînge dorita deplina obiectivitate a investigației, modificînd întrucîtva, dacă nu „scheletul", în orice caz „carnația" sistemului Și intr-adevăr, dacă am aplica procedeul de mai sus, enu-merînd artiștii considerați de excepție într-un gen sau într-altul, în capitolul despre muzică vom întîlni — în treacăt, enunțiativ — doar numele lui Palestrina, Durante, Lotti, Pergolese, Metastazio, Marmontel, Gluck, Bach, Hăndel, Haydn, Mozart, Rossini, cu oarecare amănunte doar în privința celor din urmă în schimb, din rîndul pictorilor nu numai că sînt enumerați mult mai mulți (Polygnot, Giotto, Duccio, Cimabue, Masaccio, Fiesole, Perugino, Lconardo da Vinci, Michelangelo, Rafael, Corregio, Tizian, Guido Reni, Albrecht Diîrer, Hubert și Johann Van Eyck, Van Dyck, Rubens, Rembrandt, Murillo, pînă la Hiîbner și Schadow), dar despre cei mai mulți dintre ei se pronunță judecăți de fond cu adresă precisă, inclusiv privind cîte un anumit celebru tablou și tehnica lui de execuție Această primă aproximare a unor diferențe specifice de tratare pare superficială, dar ea deconspiră un nivel diferențiat de cunoștințe, care în cazul picturii nu numai că depășește categoric pregătirea muzicală a lui Hegel, dar pare a surclasa chiar profesionalitatea sa în raport cu sculptura — deși, în această din urmă privință, trebuie să avem în vedere și diversificările obiectiv mai accentuate ale picturii renascentiste și de după, comparativ cu sculptura anttică greacă Fapt este, în orice caz, că analiza muzicii este la Hegel cea mai sumară și mai abstractă — caracteristica din urmă confirmînd ideea lui Friedrich von Schlegel că „arhitectura este muzică înghețată", idee citată expres de Hegel în discutarea primeia dintre aceste arte și reluată apoi în capitolul consacrat muzicii : „ muzica poate fi comparată mai de aproape cu arhitectura" prin simetrie și euritmie, raporturi cantitative și constructivism arhitectonic („un edificiu de tonuri") (£ , II, 289) Structurilor genuin „abstracte" (concretizate in muzică grație vioiciunii sentimentului exprimat) le co- LIV respundc, astfel, caracterul abstract al raportării — în cazul muzicii, din pricina insuficientei profesionalități Considerațiile despre pictură uimesc, dimpotrivă, prin gradul înalt al pătrunderii lui Hegel în țesătura intimă a acestei arte Considerată prima dintre artele romantice și ca atare evidențiind principiul subiectivității, „intimitatea sentimentului", pictura era atent comparată cu celelalte arte, pe de o parte, cu arhitectura și sculptura, pe de altă parte, cu muzica și poezia „Conținutistul" în toate Hegel pornea de astă dată de la specificul formei picturale, principiul luminii, clar-obscurul culoarea — considerate principial în mai mare măsură „ideale'* decît masa arhitectonică grea, sau tridimensionalitatea corporalității sculpturale (deci, în strînsă legătură cu preocupări de conținut) Făcînd referiri la tematica preferată, de proveniență religioasă, a picturii medievale și renascentiste, Hegel concedea totodată drepturile imprescriptibile ale picturalului în privința peisagisticii* și a redării scenelor cotidiene de viață umană „minoră** El relua, concret, problema raportului artâ-natură, insis-tînd atît asupra apropierii picturii de realitățile nemijlocit perceptibile, cît și asupra transfigurării lor cu ajutorul specificei, pentru valorizările estetice, „aparențe" formatoare: „ pictorul pîndește cele mai trecătoare mișcări, cele mai fugitive expresii ale feței, cele mai instantanee fenomene coloristice în această mobilitate și le aduce în fața noastră numai în interesul acestei vieți a răsfrângerii, viață care fără el dispare" (E , II, 232) Considerațiile despre „viața momentană" pe care pictura este capabilă s-o concentreze în creațiile ei, grație mobilității percepției vizuale, ne duc cu gîndul la tot ce enunțase Hegel, în planul logicii, cu privire la „fenomen" și la „aparență", în strînsă legătură, desigur, cu „esența" și cu „legea" Pictura se dovedește mai instabilă, mai jucăușă, mai variată decît sculptura (avînd o mare siguranță-de-sine, o stabilitate calmă și liniștitoare), aceasta pentru că și desenul, mai cu seamă coloritul, o predispune spre vioiciune „ în pictură culmea cea mai înaltă a vieții poate fi exprimată numai cu ajutorul culorilor" (E , II, 249), culorile de LV care cu temei s-a preocupat în așa măsură Goethe; „această magie a reflectării culorii", pe care au evidențiat-o maeștrii italieni și cei olandezi cu neasemuită bravură: „Datorită acestei idealități, acestei întrepătrunderi, acestui du-te-vino de reflexe de culori, datorită acestui caracter schimbător și fugitiv al tranzițiilor, se răspîndește asupra întregului, pe lîngă claritatea, profunzimea, lumina fluidă și lină a culorii, o aparență a însuflețirii, care constituie magia coloritului și care aparține în propriu spiritului artistului, fiindcă el este acest vrăjitor" (E , II, 244) — în context Leonardo și Correggio Rediscutînd în amănunțime preceptul „ut pictura poesis crit“, Hegel configura — în analiza picturii și apoi a poeziei epice (picturale, nu doar sculpturale) — o înțelegere nuanțată a realismului „Pictura — scria el — poate produce adesea efectele cele mai frumoase și mai artistice cînd se contopește viu și total cu figura reală, cu coloritul și cu expresia sufletească ale unui om existînd intr-o anumită situație și într-un mediu determinat In ceea ce ea a pătruns atît de integral și a încorporat în sine, această artă îl și redă în forma aceasta cu totul vie Aici realismul, cind coincide cu adevărul artistic, este cu totul la locul său " Pasajul citat se află în capitolul despre muzică, pentru a evidenția cum, „în schimb", muzica trebuie nu să se cantoneze într-o „explozie naturală a pasiunii", ci să „înalțe expresia la nivelul unui element creat de artă și exclusiv pentru ca, pentru muzică " (E , II, 336-337) Comparația este remarcabilă, distinge cu subtilitate „naturalețea" picturii și „artificialitatea" muzicii, o distincție in măsură să îndreptățească disponibilitatea picturii pentru realism, nu și a muzicii — un adevărat avertisment pentru confruntările de mai tîrziu, în care un concept vizînd prin excelență artele „reproducătoare" și mai puțin pe cele „expresive" a fost arbitrar extrapolat și ca atare, subțiat în datele lui precise Apetența hegeliană pentru concretitudinea reprezentărilor picturale desfide propria-i accentuare a „idealității" în și prin această primă artă romantică (post-artistică) Faptul e demonstrat și de schița istorică asupra dezvoltării picturii In liniamentele LVI ei sumare, este vorba de pictura bizantină (neogreacă), de cea italiană și de cea germană și olandeză, trei trepte ale picturalului și picturii în care, de fapt, se accentuează în tot mai mare măsură „realitatea vie“ și chiar „redarea obiectelor naturii11 : „ pictura olandeză, de exemplu, a știut să scoată mii și mii de efecte din luminile fugitive ale naturii, ca unele ce au fost din nou create de om în aceste tablouri ni se aduc în fața ochilor luciu metalic, catifele, lumină, cai, servitori, femei bă-trîne, țărani suflînd fumul din pipe, seînteierea în pahare transparente, cheflii în haine murdare jucând cu cărți ponosite și sute de feluri de alte obiecte, cărora abia dacă le dăm vreo importanță în viața de toate zilele, chiar dacă jucăm și noi cărți, bem și vorbim despre una și alta și ne preocupă cu totul alte interese Dar ceea ce ne captivează îndată la un astfel de conținut înfățișat de artă este tocmai această aparență și apariție a obiecteloi’ ca produse de către spirit, care transformă caracterul exterior și sensibil al întregului ansamblu material în tot ce are acesta mai intim Deoarece, în loc de lînă și mătase reală, în loc de păr, pahar, carne și metale reale, nu vedem decît simple culori : în Ioc de dimensiuni totale, de care are nevoie pentru apariția sa ceea ce e natural, avem o simplă suprafață, și totuși avem același aspect pe care-1 dă realitatea " (E , I, 168-169) Am reprodus acest citat mai lung dan prima parte a Esteticii, referitoare la postularea de principiu a raportului artă-realitate, întrucît el introduce dezbaterea mai amănunțită a picturii, în speță a picturii realiste olandeze Hegel susținea „miracolul idealității" idealitate care „înalță" deasupra realității nemijlocite — la antipodul „principiului iluzionării" ; dar acorda, totodată, întreaga sa atenție și gratitudine maeștrilor capabili de a sugera, prin aparența apariției, „același aspect pe care-1 dă realitatea" Cititorul atent al capitolului consacrat picturii și fazelor sale succesive va observa o oarecare ezitare în opțiunea lui Hegel cind pentru pictura italiană, cînd pentru cea olandeză Prima este sistemic firească, dat fiind „puritatea figurilor ideale și LVII totuși absolut vii și individuale", la Rafael, de pildă, dar, mărturisește comentatorul, „el a fost întrecut [ ] de maeștrii olandezi în peisaj și cu siguranță în colorit" (E , II, 207) Rafael este, între italieni, pictorul cel mai des și la superlativ invocat de Hegel, dar situarea sa „intermediară" între Giotto și Tizian, și ca atare perfect echilibrată, nu atenuează cu nimic laudele la adresa acestor (sau altor asemănătoare) „începuturi" și „încheieri" de triadă : in chiar cadrul picturii italiene, Hegel accepta varietatea stilurilor și a individualităților Dar el accepta, în continuare, aportul de excepție al lui Albrccht Diîrer în pictura și grafica germană, ca și — mai ales — contribuțiile inegalabile ale fraților Hubert și Johann Van Eyck, ale lui Rubens, Van Dyck, Rem-brandt o pictură mai perfectă decît aceea pe care ne-au dat-o acești frați aproape că nu există", deoarece operele lor, „opere din care tipicul este deja înlăturat și depășit, dau dovadă nu numai de mare măiestrie în ceea ce privește desenul, poziția, gruparea, caracterizarea interioară și exterioară, căldura, claritatea, armonia și finețea coloritului, caracterul grandios și închegat al compoziției, ci și întreaga bogăție a picturii în ceea ce privește mediul naturii înconjurătoare, accesoriul arhitectonic, fundalele, orizonturile, luxul și varietatea stofelor, îmbrăcămintea, felul armelor, al podoabelor etc , este deja tratată cu o astfel de fidelitate, cu atîta simț pentru pictural și cu o astfel de virtuozitate, îneît nici chiar secolele de mai tîrziu nu pot arăta ceva mai desăvîrșit sub aspectul profunzimii și al veridicității " în această caracterizare a fraților Van Eyck este schițat un adevărat program al realismului, la antipodul unui mod de reprezentare prea „tipic", în sens de prea ideal și abstract Hegel s-a dovedit perfect receptiv față de „naturalețe", „fidelitate", „veridicitate", considerîndu-le prin excelență picturale ; cu toate că, în temeiul celeilalte preferințe, el se grăbea să adauge : „Cu toate acestea, vom fi mai atrași de capodoperele picturii italiene dacă le comparăm cu aceste opere olandeze, deoarece italienii au avantajul de a îmbina inferioritatea deplinii și religiozitatea eu libertatea spirituală și frumusețea imaginației" (E , II, 279) LVIII Iată amintita pendulare între opțiuni Gustul clasic și clasicizant îl predispunea pe Hegel pentru Madonele mai „ideale*1 din Renașterea italiană relativ timpurie ; el era, totodată, capabil să-și amendeze acest gust în direcția „realului" mai accentuat, surprinzînd „contrastele stridente" la Michelangelo, „portretele magistrale ale lui Tizian", „plenitudinea" portretelor lui Van Dyck (prin care „își face intrarea omul"), excelența „tinerilor cerșetori ai lui Murillo", sau „prezentul propriei lor vieți** pe care olandezii îl puteau contempla în celebra pînză a lui Rembrandt Paza de noapte Comparîndu-i pe Rembrandt cu Rafael și pe Shakespeare cu Schiller, Marx și Engels le voi' acorda primilor principala lor adeziune, nu atît în planul realizărilor individuale, cit în cel al procedeelor de care se folosiseră, mai degrabă „reale" decît „ideale" Hegel se află undeva la jumătatea drumului, între aceste atașamente Rafael îl mai atrăgea ca model suprem, dar și Rembrandt începea să-l fascineze în artele plastici zatoare gustul lui mai era clasicizant, dar cu deschideri spre realism; deschideri pe care Ie va accentua atitudinea sa, integral „rembrand-tiană", față de Shakespeare în valorificarea picturii moderne, germane, dar mai ales olandeze, Hegel a atins o culme înaltă ; poate mai puțin înaltă decît cea privind poezia dramatică, tragedia shakespeareană, dar în orice caz mai înaltă decît in privința muzicii „Abstracta" muzicalitate el o trata însă abstract, ca nivel de „idealitate", în care planul pictural se concentra în „punctul" muzical, într-o tonalitate precumpănitor sufletească și spirituală Considerațiile cu privire la specificul estetic al tonului, al melodiei și armoniei, al contrastelor interioare pe care se clădesc edificiile muzicale, sînt interesante și chiar pătrunzătoare Ele sînt patronate însă de un „geometrism", pe care în celelalte tratate ale sale îl prevestiseră considerațiile despre Pitagora și raporturile numerice situate de pitagoricieni la temelia muzicii Pe Hegel l-a preocupat reductibilitatea" muzicii „la simple cantități și la modul lor exterior de a fi determinate, determinare ce ține de intelect" (E , II, 308), dar această „intelectualitate" i-a și limitat excursurile, LIX atunci cînd ele s-au dorit cît de cît concrete Hegel cunoștea operele lui Gluck, oratoriile lui Handel, simfoniile lui Mozart înțelegerea sa era însă cantonată întrucîtva înaintea celor mai importante dintre aceste capodopere (cum s-a întîmplat și cu Rousseau, dornic, totuși, de o cunoaștere mai profesională a muzicii) Cele spuse despre Johann Sebastian Bach, „un maestru a cărui genialitate grandioasă, autentic protestantă, originară și totuși oarecum savantă am învățat abia acum mai recent s-o prețuim iarăși în toată plenitudinea ei" (E , II, 348); indică o specifică împrejurare istorică, dar și o situație ce-1 caracteriza pe Hegel însuși : o „întîrziere" explicabilă, dar reală Simfoniile mozartiene el le numește la modul cel mai neparticularizat eu putință, iar cînd se referă la Flautul fermecat, s-ar părea că îl preocupă mai degrabă calitățile textului datorat lui Schikaneder decît muzica propriu-zisă, ca și atunci cînd discută adecvările și neadecvările dintre text și melodie în operele italiene Desigur, pot fi invocate multe trimiteri penetrante la opere muzicale mai vechi sau mai recente, personal consider însă că valoarea capitolului despre muzică rezultă mai cu seamă din considerații de ordin general, de pildă cele, adevărate pentru o experiență trecută și totodată prospective, în care se argumentează unitatea dialectică dintre armonie și melodie : „Armonia și melodia rămîn [ ] unul și același întreg compact, iar o schimbare oarecare într-una din cele două laturi este în același timp o schimbare necesară în cealaltă latură" (E , II 330), dovadă compozițiile aceluiași Johann Sebastian Bach ș a m d Nuanțînd însă lucrurile în acest fel, trebuie să vedem și cauzele, nu numai efectele Cauza supraindividuală este, desigur, de ordin istoric ; eu derivă din faptul că muzica dobîndește un rol dominator într-adevăr după pictură, cam în perioada vieții lui Hegel Trecerea succesivă de la pictura italiană și olandeză la muzica germană, numită de unii „clasică", iar de alții „barocă", este în măsură să confirme intuiția hegeliană cu privire la rolul ulterior precumpănitor al artei sunetelor față de arta culorii — ceea ce îi și îngreuia receptarea și exegeza, cînd ajun- LX gea concomitentă acestora Hegel a urmărit atent evoluția lui Goethe, în timp ce evoluția celuilalt marc contemporan al său, Beethoven, i-a rămas necunoscută A intervenit aici și insuficienta" sa pregătire muzicală, în numeroase rînduri declarată Hegel era un „literat", am mai spus-o Din optica scriitorului a și amendat el, la un moment dat, „părerea absurdă despre atotputernicia muzicii, despre care scriitorii vechi, sacri și profani ne povestesc atîtea istorii fabuloase" Și, concretizîndu-și părerea pe un exemplu contemporan, a considerat că, deși Mar-seilleza ori Qa ira au întețit curajul revoluționarilor francezi, „însuflețirea propriu-zisă își are temeiul intr-o idee determinată, în interesul adevărat al spiritului de care este cuprinsă o națiune și care poate fi pentru un moment potențat într-un sentiment mai viu, întrucît tonurile, ritmul și melodia răpesc cu ele subiectul care li se abandonează" (E , II, 305) Se simte aici o neîncredere în exacerbarea „muzicalului", neîncredere pe care o va explica „autocritic" Thomas Mann după ce îi va fi explorat pc „muzicalii" Schopenhauer și Nietzsche Romantismul filozofie post-hegelian va fi într-adevăr, „muzical" în opțiuni și accente Clasicul Hegel era, deocamdată (involuntar polemic la ceea ce vor afirma Lumea ca voință și reprezentare sau Nașterea tragediei) : „literar" ! 9 In „sistemul diferitelor arte", rolul, cantitativ și calitativ, de căpetenie îi revine poeziei Cantitativ — cam două cincimi, ceea ce, însumat cu tot ce se spune despre ca și cu ajutorul ei în primele părți ale Esteticii, echivalează cu o bună jumătate din materialul artistic ilustrativ al tezelor teoretice Arhitectura, sculptura, pictura, muzica — laolaltă —, iar poezia, singură, iată două capete ale unei simple balanțe, pe care o va pricepe orice cititor al prelegerilor Pînă aici el se află în cadrul aritmeticii ; ■cit privește algebra, ea necesită cunoștințe superioare, totuși nu foarte dificil de dobîndit Căci contradicția de fond, asupra căreia am mad atras atenția, ne întîmpinâ acum cu toată claritatea poezia ar trebui să fie una dintre arte, ultima, care dealtfel ne și duce în afara domeniului artelor — dar ea se dovedește a mai LXI fi și arta ca atare, cea mai viguroasă, cea de care eu deosebire va trebui să ne ocupăm Să nu ne închipuim cumva că Hegel a uitat consecința constrîngătoare a sistematicii sale : „arta mai întîi numai își caută conținutul ei adecvat, apoi îl găsește și, în sfîrșit, îl depășește", iar „poezia scoate în evidență în modul cel mai pregnant acest din urmă caracter, întrucît, ca întrupare a artei, ea trebuie concepută în esență ca ieșire din sensibilul real și degradare a acestuia " (E , II, 366) Numai că degradarea într-un plan (cel sensibil) însemnează înălțarea în altul (cel spiritual), iar gînditorul îndrăgostit de conceptualizări se atașează firesc de această înălțare înrudită filozofiei Hegel a fost, așadar, fidel propriilor premise fundamentale mai mult decît celor doar estetice : în poezie el celebra — ca filozof — mai mult decît arta ! Acesta este adevărul, dar mai este încă o parte de adevăr, întrucît oarecare „infidelități" intervin în însuși modul de a saluta înălțimea dobîndită de poezie, concomitent cu „înjosirea" retroactivă a celorlalte arte Existenței reale a pietrei, culorii sau tonului, se spune, „nu-i corespunde decît un cerc limitat de reprezentări artistice" (E , II, 365), observație corectă din punctul de vedere al sistemului filozofic de ansamblu, nu și din cel pro-priu-zis estetic, pentru care tocmai limitarea este garantul reprezentării artistice (idealul sculptural fiind epicentrul „idealului" artistic) Faptul că Hegel a modificat în oarecare măsură viziunea sa despre autenticitatea și adecvarea specifică artei se vădește și din împrejurarea că, dacă sistemic ar fi trebuit să rezerve poeziei un loc precis, și anume ultimul printre artele romantice (artistic deja inadecvate), în capitolele despre poezie el aduce arareori vorba de împlîntarea acesteia în romantic, asi-gurîndu-i, dimpotrivă, o universalitate expresă : „poezia nici nu este legată exclusiv de vreuna dintre formele determinate ale artei, ci devine arta universală care poate elabora și exprima în orice formă orice conținut capabil să ia loc în general în imaginație " (E , II, 365) Pînă la urmă, această extensiune corespunde și ea orientării filozofului (și, în mare măsură, adevărului istoric), ea surclasează însă, întrucîtva, cadrul sistemic al teoreticianului artei Corectivele operate față de cadrul triadic LXII simbolic-clasic-romantic se înmulțesc : nu numai arhitectura își poate transcende determinarea „simbolică", dar mai cu seamă poezia se poate retroactiv valida în ipostazele ei „pre-roman-tice" Așa și este ; e limpede, Hegel nu făcea decît să-și mlădieze din mers structurările, pe care le simțea și el prea rigide, și nu se conforma prea strict cadrelor prestabilite Artele pro-priu-zis „romantice", mai exact „ale romanticului", se dovedesc a fi doar pictura și muzica, spre deosebire de poezie, care — potrivit analizelor lui Hegel — și-a înregistrat cele mai importante cuceriri în faza „clasică", după ce acumulase în prealabil multe valori „simbolice", și înainte de a le fi configurat pe cele „romantice" Poezia a fost și a rămas, deci, o artă universală, „învățătoarea universală și pretutindeni prezentă a genului uman" (E , II, 371) Ea este ultima artă doar într-o anumită sistematizare în perspectiva altei sistematizări își arogă, în schimb, statutul de principală artă, cheia de boltă a celorlalte și asimi-lîndu-le în propria-i superioritate Prin această dublă perspectivă Hegel nu se trăda, căci încheierea triadelor sale, ca sinteză, trebuia să fie situată nu numai după, ci și deasupra tezei și antitezei Așa se va întîmpla cu poezia dramatică, sintetizînd poezia epică și poezia lirică într-o superioară unitate (dar nu tot astfel se întîmplă cu „drama propriu-zisă", care va fi privită mai degrabă ca degradînd tragedia și comedia, după cum chiar și comedia — în orice caz, cea modernă — va fi în principal analizată ca o degradare a tragediei) Așa era acum, cînd poezia era definită de la început ca „t otal itated care unește în sine cele două extreme, adică artele plastice și muzica, pe un plan superior, în domeniul interiorității spirituale înseși" (E , II, 358) „Plan superior" este o formulă neeehivocă, el caracterizează îndeobște sinteza totalizatoare Poezia este singura artă care, ca artă, atinge „universalitatea gîndirii", cu un picior încă pe teritoriul „intuiției sensibile" și cu unul în afara ei Motivul ambiguității rezidă în cantonarea poeziei într-o „intuiție interioară", care trebuie caracterizată ca fiind sensi- LXHI bilă și suprasensibilă, o reprezentare ce nu mai este „reprezentarea ca atare, ci imaginația artistică " (E , II, 363) Dacă toate celelalte arte rămîn „limitate" în sensibil și de către sensibil, „arta cuvîntului posedă, în ceea ce privește conținutul său și modul de a-1 expune, un cîmp mai nelimitat, mai întins decît celelalte arte Orice conținut, toate obiectele spirituale și naturale, toate evenimentele, istoriile, faptele, acțiunile, stările interioare și exterioare pot fi cuprinse de poezie și elaborate de ea" (E , II, 363) Spirituale și naturale, interioare și exterioare, suprasensibile șl sensibile : aceasta ar fi chiar definiția „idealului" artistic dacă termenul de joncțiune „și“ n-ar funcționa cu acest prilej totodată ca termen de disjunct ie Căci poezia este totuși o artă mai mult decît artă, unind în sine ar-tisticitatea celorlalte arte, pe care începe s-o și suprime de dragul gîndirii conceptuale, științifice, filozofice Aceasta este și explicația datorită căreia tema „poeticului" și a „prozaicului", esențială pentru Hegel, este acum introdusă pe larg în dezbatere „Proza" și prozaizarea" mai apăruseră cînd și cînd în tratarea celorlalte arte, dar numai în surdină, ca moment al deteriorării — de pildă, în compararea mitologiei romane cu mitologia greacă, sau a sculpturii romane cu sculptura greacă Pericolul „prozaicului" plana asupra artei ca atare, dar forța lui dc a o abate de la menirea ei se manifestă din plin mai ales în raport cu „poeticul" poeziei, deoarece el anume este situat în vecinătatea acestuia „Poeticul" propriu-zis se află în acel vîrf de „artă" care nu mai este „de tot artă", ci începe să devină altceva Iar „prozaicul" este gîndirea de dincolo — sau de dincoace — de artă, în măsura în care este în conținut o augmentată sau deteriorată gîndire, oricum gîndire în textul hegelian nu este pe deplin clară relația dintre acest „dincolo" și „dincoace", „mai mult" sau „mai puțin" decît poezia, „superior" sau „inferior" “ei Sub raportul adecvării și al omogenității poetice, în orice caz inferior : o trădare, o disfunc-ționalitate, o „ființare-pentru-altceva" „Conștiința prozaică — spunea Hegel — privește vastul material al realității conform legăturii dintre cauză și efect LXIV concepută de intelect, scop și mijloace și alte categorii ale gîndirii mărginite și, în general, conform raporturilor exteriorității și ale finitului" (E , II, 373) Exterioritatea față de poetic este in cazul de față și o inferioritate, o mărginire în planul explicitărilor finite și limitatoare — în genul didacticismului plat și ineficient, de pildă Căci la antipodul gîndirii directe și mărturisite, plăsmuirea poetică este o conciliere spirituală a realității și adevărului în forma unui „fenomen real" Parbicularizînd poeticul vizavi de prozaic, Hegel relua caracterizarea „idealului", a omogenității sale ambivalențe, de con-ținut-formă, esență-aparență, substanță-fenomen interior-exte-rior „Numai această unitate vie, plină de suflet, proprie organicului, este capabilă să dea naștere poeticului în opoziție cu finalitatea prozaică" (£ , II, 382) Din pricina organicului (de-sine și pentru-sine), opera de artă dobîndește o relativă autonomie, după cum dobîndesc o atare autonomie și părțile ei constitutive — în cadrul cărora înaintarea se produce mai lent decît în judecățile și raționamentele intelectului (o remarcă generală, prelungită și în analiza înaintării încetinite proprie epopeii) Poeticul este idealul artistic, prozaicul — strădania intelectului de a spune „ceea ce este, și cum este, fără să-1 răstălmăcească și fără să-1 elaboreze poetic" (E , I, 387) Chiar fără să-1 tălmăcească prin adaosuri subiective hotărîtoare Presupusele adrese se lămuresc atunci cînd Hegel se referă la istoriografie și oratorie ca genuri de reprezentare „în proză" Herodot, Tucidide, Xenofon, Tacit urmăresc evenimentele în realitatea și succesiunea lor, in înlănțuirile cauzale dintre ele La rîndul său, oratorul are în vedere aceeași conexiune pur teleologică, pe care o luminează precumpănitor cu ajutorul intelectului, în intenția unei ameliorări practice Dimpotrivă, opera de artă nu se urmărește decît pe sine însăși, nu urmărește decît crearea și receptarea frumosului — o independență încheiată în sine, în care activitatea artistică nu este un instrument, ci propriul ei scop, nu este un accesoriu servind de ajutor, ci propria ei întemeiere In reprezentările prozaice decide caracterul propriu al termenilor, rigurozitarea distincției și inteligibilitatea deplină „în LXV timp ce metaforicul și figuratul în general sînt totdeauna relativ neprecise și improprii“ II, 403} Cele mai numeroase dintre aceste observații comparative acordă avantaj poeticului în raport cu prozaicul (precum încă Aristotel, în compararea artei cu istoriografia); partizana! explicabil dacă ne gîndim că el are loc în cadrul unui tratat de estetică, în numele evidențieri: valorii artistice Cînd și cînd Hegel alătura însă „intelectul" de „gîndire", formele mai puțin evoluate ale „prozei" de o raționalitate proprie filozofiei științifice, caz în care avertizează arta de pericolul ambelor devieri, „în jos“ și „în sus“ „ pe de o parte, nu numai că poezia trebuie să evite în modul ei de exprimare tot ce nc-ar putea coborî în cotidianul și banalul prozei, ci, pe de altă parte, nu-i este îngăduit să alunece nici în tonul și felul de a vorbi al cucerniciei științifice sau în acela al speculației filozofice înainte de toate ea trebuie să țină departe de sine separările nete și relațiile proprii intelectului, categoriile gîndirii cînd acestea s-au despuiat de orice intuitivitate, formele filozofice ale judecăților și raționamentelor, deoarece toate aceste forme ne transpun îndată din domeniul imaginației în alt cîmp Totuși, în această privință, linia de frontieră unde încetează poezia și începe prozaicul nu poate fi trasă decît cu greu și, în general, ea nu trebuie să fie indicată cu precizie absolută " (E , II, 405-406) Precizările sînt nuanțate : arta este gîndire intuitivă sau intuitivitate a gîndirii, ea trebuie să evite ceea ce se află „dincoace" sau „dincolo" de ea, și totuși poezia mai puțin decît celelalte arte le poate evita, deoarece operează prin cuvînt, iar cuvîntul acumulează în sine reflexe intelective și superior spirituale Relativitatea din finalul citatului se explică prin experimentările poetice mai noi, inclusiv germane, în care pătrunsese de acum o anume reflexivitate : după cum interesul artiștilor pentru viața de toate zilele, cotidiană și chiar banală, începea să impună în și prin tatonările modeme de tip explicit și subliniat realist Hegel era suficient de suplu pentru a nu respinge de plano și integral nici poezia filozofică mai nouă și nici literatura „vitală- mai recentă El respingea „poezia di- LXVI dactică" și ca atare prozaică, dar concomitent accepta, cel puțin Sn parte, „poezia ocazională", care, de la odele lui Pin dai* și pînă la IVert/ier-ul lui Goethe, a produs și numeroase opere autentice Desigur, poezia urmărește, ca celelalte arte, un scop „teoretic", nu nemijlocit practic" : ea înnobilează sufletul în felul ci specific, dar nu are în nici un caz în vedere o nemijlocită, să zicem, „înălțare religioasă și numai religioasă", sau explicit și exclusiv „instruirea, moralizarea, agitația politică sau simpla pierdere de timp și distracție" (E , II, 394) Ca formă a gîndirii, apropiată celei mai autentice gîndiri, ea se justifică, în același timp, ea o elevată manifestare a umanității și umanizării Dacă în cazul celorlalte arte am putut urmări, după circumscrierea principiilor ordonatoare, detalierile operate de către Hegel, în cazul de față va trebui să renunțăm cu bună știință la multe dintre ele Aceasta, întrucît poezia fiindu-i atît de familiară, Hegel își putea permite investigații dintre cele mai diverse și mai nuanțate, de conținut și formă, de mijloace și procedee Cîte observații se formulează numai privitor la simbol și metaforă, ritm și rimă, aliterație și asonanță, sau alte cir-, cumscrise tehnici poetice Pentru a nu mai vorbi de întreaga teorie a caracterului și caracterizării, în diferitele epoci și în diferitele orientări de poezie mai veche sau mai nouă Poezia chineză, indică și persană, iudaică și egipteană, greacă și romană, italiană și spaniolă, engleză și germană își găsesc în Hegel comen+atorul avizat, cu deosebire avizat în ceea ce privește antichitatea elenă, apoi Renașterea, în fine Iluminismul S-ar putea întreprinde investigații aparte privind remarcile sale la adresa ghicitorii, sau fabulei, sau epigramei, sau sonetului, șestinelor și canțonetelor, sau baladei, sau poemelor didactice și satirelor, sau dicțiunii poetice, sau caracterului cu care Shakespeare a înzestrat-o pe Lady Macbeth, sau întîlnirii goetheene cu Orientul din Divanul Apusului și Răsăritului ș a m d Să reținem doar o enumerare, incompletă, a poeților la care se fac referiri, pentru a sugera aria de cuprindere a acestei din urmă arte, mult superioară de astă dată și picturii : Anacreon, Angelus LXVII Silesius, Ariosto, Aristofan, Boccaccio, Calderon, Calinus, Ca-moes, Cervantes, Corncille, Dante, Diderot, Eschil, Esop, Firdusi, Goethe, Hafiz, Hariri, Hartmann von Aue, Heine, Herder, He-siod, Hoffmann, Homer, Horațiu, luvenal, Jean Paul, Kalidasa, Kleist, Klopstock, Lessmg, Lucian, Macpherson (Ossian), Milton, Moliere Nisami, Novalis, Ovidiu, Persius, Petrarca, Pindar, Plaut Racine, Ruină, Saadi Sachs, Safo, Schiller, Scott, Shakes-peare, Sofocle, Tasso, Terentiu, Tieck, Virgiliu, Voltaire Hegel se afla eu adevărat în posesia mai tuturor acumulărilor poetice ale cîtorva milenii, în virtutea lor el putea să-și desfășoare în continuare construcția și s-o încheie printr-o la fel de riguros și suplu orchestrată viziune asupra genurilor poeziei 10 Totul se înlănțuie in opera lui Hegel, pînă și atitudinile partizane : in măsura in care artele plastice îl preocupaseră mai mult decît muzica — poezia epică îl va interesa mai mult decît poezia lirică Epicul „înfățișează înaintea reprezentării interioare totalitatea dezvoltată a lumii spirituale, repe-tînd astfel în sine principiul artei plastice care face să fie intuit însuși lucrul ca obiect real" (E , II, 435) Fiecare atribut în parte îi justifică simpatia : totalitatea, inferioritatea, plasticitatea obiectivitatea Epicul în genere și epopeea în speță i-au reținut îndelung atenția lui Hegel ca evidențiind — alături de sculptură și tot pe baze mitologice — excelența nepereche a elenitățin Era vorba despre un unic și suprem triumf al obiectului artistic, al obiectivitătii de sine estetice, de astă dată în posesia aprofundărilor lăuntrice și spirituale proprii cuvântului Premisele atitudinii hegeliene față de epopee erau cît se poate de limpezi : ea obiectiva spiritul întreg al cile unui popor, legat totuși prin multiple fire de celelalte popoare, ea reprezenta biblia unui popor", acea carte princeps esențială în care se răsfrângeau „bazele adevărate ale conștiinței unui popor" (E , II, 443) Ideea „bibliilor epice" este prețioasă, ca și distincțiile în privința ei Nu intră în această categorie, datorită supraordonărilor religioase, cele două testamente ale Liib- i LXVIII Hei propriu-zise și nici Coranul; o evidențiază, în schimb, Ra-maiana și Mahabharata și cu osebire Iliada și Odiseeaepopeea trebuie să fie reprezentarea obiectivă a unei lumi întemeiate pe sine însăși și realizate din cauza necesității ei, lume de care poetul este încă apropiat prin propriul lui mod de a-și reprezenta realitatea și cu care el se știe identic, totuși opera de artă care înfățișează o astfel de lume este și rămînc produsul liber al individului" (E , II, 445) Se obține, în acest fel, o perfectă măsură între „apropierea" (de obiect) și „depărtarea" (relativ autonomă), între „necesitatea" (lumii înfățișate) și „libertatea" (artistului), pe care nimeni altul nu a intuit-o cu precizia și profunzimea lui Homer Hțgel nu se îndoia de existența lui Homer, o socotea obligatorie, cum în genere considera necesară prezența unui unic mare poet care să poată centra diversitatea situațiilor și a întîmplărilor pe un unic eveniment (războiul troian), în centrul căruia să fie un unic personaj (Ahile) Că despre Homer nu știm totuși nimic precis i se părea firesc : subiectul este obligat să se retragă în fața obiectului epic, „să dispară în acesta", contează „produsul, și nu poetul", oricum produs al unei spiritualități unice „Comunitatea substanțială a vieții și a acțiunii obieetive" o intuiește, anume, o subiectivitate îndrăgostită nu de sine și de lumea ei, nu de propriul său liber arbitru, ci de libertatea obiectului de a se desfășura și de a se lăsa desfășurat Acest obiect se află în starea pe care Hegel o denumea, și în partea strict teoretică a prelegerilor sale, , e r o i -că" ; o stare și totodată un stadiu, situat la mijloc între ncciopli-rea incipientă și molcșirea finală Acest moment eroic de autocu-noaștere a „spiritului național" în ansamblul lui, statornic și descătușat determinat și jucăuș, sculptural și de o mare diversitate lăuntrică, bazat pe o situație și pe multe conflicte, pe starea generală a poporului și pe fapta individuală a unui reprezentant eminent de-al său, putea fi cel mai bine localizat — precum în Iliada — în timpul și în conflictualitatea „stării de război", un război, purtat pentru chiar ființa și supraviețuirea „națională", dar și în LXIX virtutea unei justificări a acțiunii universal — istorice" Fundalul epopeii este „o întreprindere națională în care să se poată întrupa totalitatea spiritului unui popor cu prima prospețime a stărilor Iui eroice", nu insă la nivelul nediferențierilor originare, ci la nivelul unui „scop particular" în măsură să înnoade intr-un ansamblu coerent și precis „toate laturile caracterului național, ale credinței și ale acțiunii naționale" (E , II, 461) In cele din urmă, din pricina acestei esențializări, zugrăvită nu va Ii „o acțiune ca acțiune, ci un eveniment" (E , II 467), reîntoarcerea lui Odiseu in Itaca, sau mînia lui Ahile — declanșatoai’ea tuturor peripețiilor Dacă însă în dramă caracterul „își croiește el însuși soarta", în schimb în epopee „soarta i se face”, deosebire din care Hegel conchidea — pătrunzător și original — că „destinul domnește în epopee, și nu în dramă, cum se crede de obicei” (E , II, 469) Epopeea el o circumscriu după multe alte comparații cu drama (ajutător, cu liricul), justificînd, în conținut și în formă, „a m p 1 o a r e a” desfășurării ei, sau explicitînd — deosebit de subtil — acele specifice „piedici" pe care epicul și le ridică în calea deznodământului final Aceste trăsături se intercondiționează, piedica slujește amploarei, revărsării în larg a firelor epice : epidemia pe care Apolo o abate asupra taberei grecilor, sau amînările întoarcerii lui Ulise, toate aceste „episoade" întrerup înaintarea directă, „jucând în cea mai mare parte rolul de piedici", și duc la succesivele reverberații ale evenimentului către evenimente, ale situației către situații, ale personajului către personaje, asemenea cercurilor din ce în ce mai largi descrise de piatră pe suprafața lină a unei ape, ce sc dovedește în cele din urmă a fi un ocean Recitindu-1 pe Don Quijote cu prilejul traversării oceanului, Thomas Mann va sugera, anume, înrudirea lor de substanță, El va celebrii „spiritul epic", „geniul epic" al popoarelor ca fiind „oceanic” în intimitatea lui, capabil de o apropiere — pînă la elementul intim personal — a întregului impersonal, a totalităților suprapersonale în limba pe care o vorbim, „mare” semnifică, de altfel, nu întîmplător și o cuprindere și o stihie proprie ei : epopeea e „mare", dar e și „marea", marea zbuciumată și LXX imensă a spiritului popular genuin — în acest mod, nelocal, o și localiza Hegel Analiza epopeii face parte dintre pasajele cele mai strălucitoare ale Esteticii, egalate numai de analiza tragediei Fidel istorismului său triadic Hegel prindea epopeea greacă între cea orientală și cea medievală sau modernă Trecînd rapid peste chinezi, întrucit considera că aceștia „nu au o epopee națională", s-a oprit la „epopeile indice", la Vede și Sacuntala, la Ranuryana și Mahabharata, la operele persane ale lui Firdusi (Shahnameh), Nisami, Rumi, la operele arabe Moallakat și O mie și una de nopți Apoi a detaliat epopeile homerice, superioare, în comparație cu care manifesta rezerve atît față de Enaida sau Georgicele lui Virgiliu, cît și față de mitologia epică germană, Edda sau Cîntecul Nibelungilor Neagrearea lui Virgiliu am mai întîlnit-o, aceea a poemelor eroice de proveniență germanică este însă pe cît de inedită tot pe atît de firească pentru „homero-centrismul" hegelian „Eu însă n-am putut gusta lăudăroșeniile găunoase bazate încă pe simbolica naturii, înfățișate totuși cu figura și fizionomia omenească, pe Thor cu ciocanul lui, lupul Fenris, pe îngrozitorul Methsaufen și, în general, sălbăticia și confuzia tulbure a acestei mitologii" (E , II, 501) în Cîntecul Ntbelungilor lipsește realitatea precisă a unui domeniu și a unui teren intuitiv, îneît, în această privință, povestirea tinde deja să ia tonul cîntecului de bilei ,“ (E , II 454) „ acestei opere prețioase autentic germanice și germane nu-i lipsește un conținut substanțial național în ceea ce privește familia, iubirea conjugală, vasalitatea, fidelitatea, eroismul și nici energia interioară, totuși întregul conflict este, in ciuda amplorii lui epice, mai curînd de natură dramatică decît complet epică, iar expunerea, pe de o parte, nu se concretizează, cu tot caracterul ei detaliat, nici ca bogăție individuală și nici ca intuitivitate eu adevărat vie : pe de altă parte, ea se pierde in zugrăvirea a ceea ce e dur sălbatic, crud, in timp ce caracterele, deși ferme și elastice în acțiunile lor se aseamănă, dată fiind asprimea lor abstractă, mai mult cu niște chipuri de lemn grosolane decît pot fi comparate cu individualitatea plină de spirit, uman elaborată a eroilor și femeilor homerice" (E , II 502) Prin astfel de pro și contra, Hegel LXXI conet'dea, finalmente, apropierea mai evidentă a mitologiei și epopeii nordice de spiritul germanie contemporan lui, decît cea a perșilor sau mahomedanilor ; el refuza însă dorința de a le impune culturii și simpatiei germanilor „ca pe ceva се-ar trebui să fie pentru noi un element național, această încercare îndrăzneață făcută dc mai multe ori înseamnă, pe de o parte, supraevaluarea foarte exagerată a acestor reprezentări difuze și barbare și pe de altă parte, ignorarea completă a sensului și a spiritului propriului nostru prezent" (£ , II, 501) Hegel continua polemica împotriva romantismului, inclusiv împotriva tentativelor specific romantice de expropriere a mitologiei vechi germane pentru revigorarea, chipurile, a structurilor specific „naționale" -— procedeu ce a dobîndit ulterior, după cum se știe, un evident tăiș naționalist! Nu trec cu vederea propriile prejudecăți hegeliene decurgînd din prea accentuatul său clasicism „sudic" ; ele se convertesc însă, intnucîtva și salutar, într-un avertisment Ia adresa prea nebuloaselor contorsionări „nordice11, fapt ce se va evidenția în etapele ulterioare „mitologizărilor11 lui Schelling, cele datorate lui Nietzsche, lui Spengler și urmașilor lor I'ideîi-infideli „Sistemic", iluminismului hegelian îi repugnă orice diformitate, anterioară ori ulterioară „rotunjimii" grecești, tot ceea ce, cu prea multă ușurință, el era dispus să califice drept barbar" ; istoria este însă vicleană, iar drumul spre infern s-a intîmplat să fie pavat cu bunele intenții ale unei inițial benigne „mitolo-gomanii" în perspectiva unei astfel de apologii tîrzii a lui Thor și Fenris, a Iui Siegfried și a Brunhildei, precauția lui Hegel apare, retroactiv, de bun augur profilactic Oricum, „linia" pe care o va inaugura Wagner și o va saluta Nietzsche, lui Hegel „mozartianului", îi rămînea profund străină — extragă de aici diagnosticienii de variată orientare ce va voi fiecare, plusuri sau minusuri Dacă punem in discuție viziunea de principiu asupra epopeilor medievale și moderne, reiese limpede că, apreciind pe unele dintre ele, Hegel găsea temeiuri ale involuției pentru cvasi-totaiitatea lor Această involuție el o vedea accentuîndu-se pe măsura îndepărtării de sursele obiectiv epopeice ale stărilor ge- LXXII num eroice De aprecierile sale subliniat laudative mai beneficiază „cea mai frumoasă imagine a cavalerimii medievale" spaniole, Cidul (E , I, 370), ciclul anglosaxon al lui Ossian-Macpherson, dar mai ales dantesca Comedie divină, care, deși nu mai era și nu mai putea fi „epopee în sensul obișnuit al cuvântului", se supunea de bună voie multor reguli binevenit constrângătoare ale artei epi-' ce, obținând efecte estetice dintre cele mai remarcabile Milton, în Paradisul pierdut, Tasso, în Ierusalimul eliberat, Voltaire, în Hen-riada, Klopstock, în Mesiada, Bodmer, în Moachida ș a , îi impuneau însă din ce în ce mai puțin Dar să fim precauți : obiecțiile în legătură ou Camoes și Milton, Tasso și Ariosto, Voltaire și Klopstock nu priveau atît talentul individual, adesea cu generozitate recunoscut, cît mai cu seamă posibilitățile generale, obiective și obiectuale, pe care epoca le oferea în direcția unor generalizări epice Hegel intona opoziția dintre „natural" și „artificial", dintre „epopeile originare și cele confecționate artificial într-o epocă mai tîrzie" (£ , П, 472), încă din momentul în care îi compara pe Homer cu Virgil, cel din urmă , învinuit de „simple născociri și mijloace exterioare" — deteriorare incipientă pe care modernii o vor împinge piuă la propriu-zisa degradare Dar, anume, la degradarea epopeii ca epopee, în virtutea neputinței lor funciare de a mai configura totalizări naive într-o lume a particularizărilor și a raportărilor intelective Construcțiile epopeice ni se înfățișează tot mai mult, în împrejurări istoric modificate, nu ca extrase din „realitatea însăși", proaspete și familiare, ci născocite, inadecvat, prin simpla voință a poetului S-ar putea ca unele asprimi particulare să se fi insinuat în judecăți, acestea sînt însă principial corecte, întrucît indică nevoia schimbărilor de fond și formă într-o lume din temelii schimbată „Mașinile și fabricile noastre de azi cu produsele care ies din ele, precum în general modul de a ne satisface nevoile vieții noastre exterioare, ar fi [ ] tot atît de nepotrivite cu fundalul de viață pe care-1 pretinde epopeea originară, ca și organizația statală modernă Fiindcă, după cum în cuprinsul stărilor concepției epice veritabile despre lume nu trebuie să se fi impus ca vaJabil intelectul cu generalitățile luă și LXXIII cu dominația acestora care se impune independent de felul de a vedea al individului, tot astfel nici în aceste stări nu-i este încă îngăduit omului sâ apară desfăcut din legătura sa vie cu natura și rupt de comunitatea sa puternică și proaspătă cu ea comunitate în parte prietenoasă în parte dușmănoasă11 (E„ II, 451) Iată prezențe și absențe care determină în chip legic, nevoia și imposibilitatea epopeii Absențele țin de rînduielile prozaice ale lumii moderne, din care rezultă o privatizare și mărunțire a preocupărilor, „Lumea mărginită a stărilor private și casnice" face posibilă mai degrabă o epopee „idilic ă“, adesea mărginită, dar atingînd „capodopera11 în Hermann și Dorothea, în care Goethe a știut să se și conformeze comandamentelor realității moderne, dar a și renăscut — utilizînd „în chipul cel mai fericit revoluția pentru a amplifica poemul11 — situații, complicații și relații ce datau din stadiul originar și patriarhal al epopeii, cu întregul lor „farmec nepieritor" Idilicul rămînea, oricum, o cale minoră de continuare a epopeii, caracteristic mai degrabă stărilor germane de mijloc, între evul mediu și propriu-zisa modernitate Aceasta din urmă trebuia să-și găsească însă și ea corespondentul epic pe măsură Hegel îi surprindea premisele în caracterizarea lui Shakespeare și Cer-vantes, Don Quijote ilustrînd „romanescul" în dubla ipostază a degradării comice a cavalerismului, dar și a menținerii siguranței acțiunilor, statorniciei sentimentelor și substanțialității caracterului, „în chip cu totul grandios și genial" „Don Quijote conține tocmai ceea ce elogiam mai înainte la Shakespeare" (E , I, 601), unitatea dintre individualitate și grandoare, implicarea personajului într-un cîmp substanțial, propria sa fervoare și profunzime, chiar atunci cînd binele este suplinit prin rău sau cînd tragicul este deturnat în comic Shakespeare este părintele dramei moderne, Cervantes — premergător și prevestitor al poeziei epice moderne, poetică pe chiar fundalul ei prozaic, epopeică chiar în varianta ei romanescă Hegel considera romanul, povestirea și nuvela „un cîmp nemărginit" pe care nu era în măsură să-1 cuprindă detaliat (E„ II LXXIV 509-510) în cîteva alte rînduri el s-a referit, totuși, particularizat la roman : în Filozofia spiritului, acolo unde lăsa pe seama „r o-m anului" tocmai descrierile „particularului", de pildă ale lui Walter Scott (E /S , 363) ; aproape de finalul descrierii formei romantice a artei, din a doua parte a Esteticii, cînd — după Ari-osto, Cervantes și Shakespeare — implica procesului de disoluție a romanticului, „in sfîrșit, romanescul în înțelesul modern al cuvîntuluî", un romanesc surprins în „cavalerescul redevenit serios, avînd iarăși un conținut real1’ (E , I, GOI); și, mai cu seamă, în celebra și des invocată pagină din ultima treime a prelegerilor, în care, la capătul descrierii „epopeii ca totalitate unitară", enunța ideea absolut novatoare privind romanul ca „epopee burgheză modernă" Această pagină este tot ceea ce are mai important prevestitor Hegel în privința poeziei epice și, de fapt, a întregii poezii (literaturi) Simțul său istoric a funcționat în acest caz fără greș, pe temeiul datelor puține de care dispunea, și cu atît mai puțin numeroase în Germania El a opus romanul speciilor epice hibride de tipul idilelor, poemelor didactice, romanțelor și baladelor, văzînd în el un produs complex al noilor împrejurări, nu doar inferior epopeii homerice, dar și înfrățit cu ea, renăseînd-o într-o altă manieră, autentic, adecvat Dacă în privința lui Ariosto, Tasso, Voltaire, Klopstock, Hegel avea bănuiala pastișărilpr neavenite, în cazul romanului a intuit vizionar posibilități de categorică împlinire specifică „Aici reapar complet bogăția și multilateralitatea intereselor, stărilor, caracterelor, împrejurărilor de viață, fundalul amplu al unei lumi totale, precum și reprezentarea epică a evenimentelor Ceea ce îi lipsește însă este starea poetică originară a lumii din care ia naștere epopeea propriu-zisă Romanul în sensul modern al cuvîntului presupune existența prealabilă a unei realități organizate prozaic, realitate pe al cărei teren el recîștigă apoi, în cercul lui și în măsura în care această realitate-condiție o îngăduie, dreptul pierdut al poeziei atît în ceea ce privește caracterul viu al evenimentelor, cit și indivizii și destinul lor " „Rea-litate-cond:țic“ — iată cifrul pentru ceea ce reușiseră epopeile LX XV homerice și nu mai reușiseră palidele lor copii, ca și pentru ceea ce erau în stare — modificat — să rearticuleze romanele moderne Conflictul lor de bază, spunea Hegel, obișnuiește să fie cel „dintre poezia inimii și proza opusă, contrară a raporturilor1, conflict ce se soluționează tragic ori comic, prin acceptarea ordinei substanțiale a lumii sau prin transmutarea ei, din element prozaic înconjurător, în „realitate înrudită și prietenă cu frumusețea și cu arta" „în ceea ce privește expunerea, și romanul propriu-zis pretinde, asemenea epopeii, totalitatea unei concepții despre lume și viață al cărei material și conținut multilateral ies în evidență în cuprinsul evenimentului individual care formează elementul central al întregului Dar în ceea ce privește mai de aproape concepția și executarea, trebuie să se lase aici poetului o libertate cu atît mai mare, cu cît mai puțin este el în măsură să evite de a încorpora proza vieții reale în descrierile sale, fără ca prin aceasta să se împotmolească chiar în ' prozaic și în cotidian " (E , II, 492) într-o singură pagină sînt condensate principalele motive pe care teoria romanului din secolul trecut și — parțial —• chiar din cel prezent le va relua în diferite variante, O pagină în care vibrează foste, dar mai ales viitoare experimentări decisive, datorate unui Cervantes, Rabelais, Fielding, Dickens, Băl-zac, Stendhal, Gogol, Tolstoi Este cu adevărat miraculoasă această forță intuitivă și prospectoare a lui Hegel, la începuturile unui proces care de-abia în monumentalele construcții epice ale veacului tocmai început își vor fi găsit pe deplin contururile Hegel, prefigurîndu-i pe Balzac și Tolstoi — iată o ipoteză nu foarte riscată astăzi, după ce a fost explicîtată pe larg, uimitoare însă, dacă ne gîndim bine la realitățile pe care le avea în vedere Un analist multă vreme suspectat de „paseism", dp retragere în zadarnic visata vîrstă de aur a unei antichități elene pierdute, se întorcea dintr-o dată cu fața nu numai către prezent, dar și către viitor, înțelegînd cu exactitate căile pe care epicul va înainta victorios pînă la epopeicul, iarăși, roman Război și pace întreaga demonstrație a lui Marx despre impo- LXXVI sibilitatea reînvierii Iliadei în epoca presei și a mașinii tipografice, despre imposibilitatea transpunerii mitologiei grecești în timpul căilor-ferate și al telegrafului prelungește, lămurit, datele istorismului hegelian; după cum descrierea „prozaizării" necesare a relațiilor capitaliste — din Manifestul Partidului Comunist — desăvîrșcște și ea un corp de intuiții hegelian despre modul istoric de a fi „burghez" al Europei Dar oare atașamentul luii Marx și Engels pentru Balzac nu confirmă și el — la nivel de gust, dar nu numai — împrejurarea prevăzută de Hegel că în prim-planul noii istorii artistice europene va trebui în curînd să se situeze „epopeea burgheză modernă" ? ! 11 Despre poezia lirică — gen prin excelență muzical — Hegel vorbea mai puțin, menținîndu-se la nivelul unor considerații globale El considera spiritul coborît, de astă dată, din obiectivitatea obiectului în propria sa conștiință, în sufletul subiectiv și individual, în reprezentările individuale și sentimentele individului, în subiectul ca subiect — într-unul, totuși, nu întru totul particularizat și limitat, ci prezentînd în șinele lui un interes real pentru semeni Epicul era totalitatea ferm încheiată și obiectiv închegată, liricul, în schimb, satisface nevoia inversă „de ane exprima" și de a percepe exteriorizarea interiorului sufletesc al poetului, prilej de bucurie și tristețe, în-cintare și mîhnire Lirica nu mai elaborează „biblii poetice" plenare ale unei vieți naționale în totalitatea ei ; ea se mărginește la mai puțin în extensiune, compensează însă aceasta prin „avantajul de a putea lua naștere aproape în toate timpurile dezvoltării naționale, în timp ce epopeea propriu-zisă rămîne legată de epoci originare determinate; în epoci ulterioare de dezvoltare prozaică, ea reușește mai puțin" (E , II, 513) Remarca este interesantă ; revenind la ea, Hegel o explică după cîteva pagini : epicul veritabil pretinde o stare incipientă, slab dezvoltată și diferențiată, în care viziunile globale să se poată firesc mula pe o corespunzătoare obiectivitate statornică, „necoaptă pentru proza realității" ; liricii îi sînt, dimpotrivă, favorabile disocierile de mai tîrziu, de pe temeiul și în raport cu o relativ LXXVII încheiată orînduire,' întrucît în astfel de timpuri „se reflectează în sine însuși insul uman prin opoziție cu această lume exterioară, retrăgîndu-se din ea în interiorul său, unde se izolează ca totalitate de simțire și de reprezentare independentă" 'E„ If, 522) Unitatea naivă dintre subiect și obiect, dintre contemplator și contemplat s-a desfăcut, între poli se iscă o tensiune, „subiectul devine conștient de interiorul său poetic în mijlocul unei lumi orînduite mai prozaic", poezia se sustrage prozei și î se opune, ca refugiu și compensare, nicidecum însă prin aceiden-talitatea unei pasiuni oarecare, prin arbitrarul dorințelor și al bunului-plac, sau originalitatea bizară a sentimentelor, ci prin reprezentarea simțită și gîndită a „tot ceea ce este mai obiectiv și mai substanțial" Accentul din urmă mărturisește atașamentul hegelian constant pentru „obiectiv", chiar și atunci cînd este vorba de subiectual, ceea ce contrabalansează orice excesivă sau necontrolată subiectivizare, respectiv zăgăzuiește înțelegerea experimentărilor lirice orgolios romantice Grija pentru a justifica libera fenomenalitate lirică prin „substanțialul" conținutului și a menirii ei lămurește, din interiorul caracterizărilor, relativa lor puținătate exterior vizibilă în raport cu cele ale epicului în cuprinsul acestui capitol Hegel revenea, dealtfel, la cam aceleași cîteva constatări de principiu, și pentru că interiorul subiectiv rămîne, oricum, „punctul de unitate al poemului liric", dar și pentru că, în temeiul acestei inferiorități de conținut individual, formele ei de manifestare ajung atît de „incomensurabil de variate", îneît despre opera lirică de artă „se poate spune în general foarte puțin" (E , II, 531) Paradoxul, sub aceste raporturi, este univocul amplelor desfășurări epice vizavi de echivocul concentrării lirice, faptul că „multul" epopeic este mai omogen centrat pe sine decît „puținul" liric, în care se incifrează o eterogenitate derutantă pentru comentator Chiar și în privința asonanțej, aliterației și rimei, lirica îmbogățește nespus paleta formelor de exprimare, de pildă prin „figurația mai ramificată a rimei", prin strofele „cu rime variat distribuite și încrucișate", îneît cu greu s-ar putea stabili un număr LXXVIII exact de reguli în care să încapă întreaga această diversitate : sau varietatea muzicală, de fond și de acompaniament, apropriată de lirică întru susținerea stărilor ei de spirit și de suflet Hegel distingea trei etape mari și în dezvoltarea istorică a liricii : orientală (evreii, arabii, perșii), clasică (grecii și romanii), romantică („cazul popoarelor germanice, romanice și slave") El discuta ceva mai amănunțit creația lui Pindar, „principalul liric al grecilor", asociindu-i observații despre Safo și Alceu, Virgiliu și Horațiu — subsumate, în cele din urmă, binecunoscutei opțiuni pentru greci (în operele lui Pindar o „splendoare interioară triumfătoare se revelează apoi și în ritmul foarte mobil și totuși reglat cu fermă măsură"), și nu pentru romani (Horațiu este „foarte rece și rezonabil mai cu seamă acolo unde vrea să fie mai avîntat și de o artificialitate imitativă care în zadar încearcă să camufleze subtilitatea mai degrabă calculată numai a compoziției" — E , II, 541) O atenție deosebită acorda istoricul stadiului liric marcat de poeții germani și poeziile germane mai noi In prim-plan se păstra Schiller și mai ales Goethe, autori care încetățeniseră un mod de a privi și de a se exprima de o subîectualitate compatibilă, în viziunea iui Hegel, cu o „obiectivitate" neoclasică Schiller era atașat numai de „ceea ce e rațional, măreț", supremele interese ale interiorului său sufletesc erau „drepturile și gîndurile nepieritoare ale umanității" (E , II, 522) La rîndul său, Goethe dăduse suprema pildă de contopire a exteriorului cu inferioritatea : „Rar poate fi întîlnit un om atît de activ și cu interese atît de multilaterale și care, în ciuda acestei nemărginite desperări, să trăiască absolut în sine și să transforme în contemplație poetică absolută tot ceea ce vine în atingere cu el" (E , II, 531) în finalul capitolului pagini sensibile îi erau consacrate lui Klopstock, inclusiv elevatei sale capacități de a da glas „patriotismului" Recunoscînd în Klopstock pe unul dintre marii germani care au făcut să înceapă la poporul lor o nouă epocă a artei, Hegel rămînea însă fidel disocierilor anterioare, nearătîndu-se nici de rîndul acesta prea dispus să accepte mitologia nordică drept temei înnoitor al artei germane Wotan, LXXIX Hertha ș a „au fost, desigur, dar nu mai "s î n t germanici1* tE , II, 554), Klopstock a reușit să obțină prin ei un prea puțin succes Iată maniera în care de la o turnură de frază la alta se înlănțuie negările și afirmările : „oricît de mare a fost nevoia de a avea în față în formă poetică și efectivă o mitologie populară generală, adevărul naturii și al spiritului în plăsmuire națională, acei zei apuși au rămas totuși născociri lipsite de consistență și cu totul neautentice, iar pretenția ca rațiunea și credința națională să-i ia în serios aducea cu un fel de impostură puerilă Dar pentru imaginație ca atare figurile mitologiei elene sînt infinit mai grațioase, mai senine, plăsmuite mai uman, mai liber și mai variat Dar în poezia lirică este cîntărcțul acela care se înfățișează pe sine și pe acesta trebuie să-1 cinstim în Klopstock pentru deja amintita nevoie și încercare patriotică, încercare care a avut destulă forță de a da roade și mai tîrziu și de a îndrepta și în domeniul poetic orientarea erudită spre astfel de obiecte [de cercetare] ** (E , II, 554-555) Dacă ar fi să rezumăm, reiese că Hegel nu avea, în plan general, încredere în tentativa de a opune prozei lumii modeme o poetică a mitologiei germanice străvechi, ce i se părea prea puțin poetică, prea barbară, comparativ cu mitologia grecilor; totuși, în măsura in care poezia lirică muta accentele spre planul individual de percepere și autoexprimare, acest inconvenient „obiectual" putea fi întrucîtva îndreptat de către o individuație „subiectivă", favorizînd chiar trecerea de la propagarea teoretică a respectivei mitologii naționale la recîștigarea ei practică, artistică Numai pînă la un punct, oricum, căci prea insistenta cantonare a lui Klopstock în vechimi imaginare, deși cinstea și figurile istoriei germane și demnitatea limbii germane, pălea prin artificialitate (a scris doar „multe ode reci, pur critice, gramatice și metrice") în fața măiestriei superioare de care dăduseră dovadă Sehiller și Goethe : „îndeosebi cîntecele lui Goethe reprezintă tot ce am creat noi germanii în epoca modernă mai excelent, mai profund, mai de efect, deoarece ele îi aparțin ru totul lui și poporului său și, cum au crescut pe pămîntul patriei noastre, ele și corespund întru totul tonului fundamental al spiritului LXXX nostru" (E„ II, 556) Capitolul despre poezia lirică se încheie cu acest pasaj caracteristic în el este reafirmat specificul genului dat, capacitatea poetului de a aparține „cu totul lui și poporului său", de a fi în toate individual și generalizant, subiectiv și de o cuprinzătoare valabilitate Este, mai departe, importantă adresa națională a acestei cuprinderi, la întretăierea dintre ge-neral-uman și specific-național Iar faptul că această întretăiere autorul o celebra în Goethe cu deosebire fixează un fapt contemporan de o maximală valoare estetică, precum și propriile opțiuni de gust și ideal Ca să spunem așa, Hegel însuși se comporta aici ca „poet", în măsura în care individualiza substanțialul, subiectualiza obiectivul — acel obiect care în cultura germană echivala într-adevăr cu cea mai grandioasă și mai înaltă nouă cucerire poetică Cît privește ideea „cîntărețului", într-atît de important în genul liric, ea nu se putea să nu se coreleze cu ideea „cîntecului" ; iar din întîlnirea ei cu specificul național nu putea să nu rezulte expresa preocupare pentru „cântecul popular" Problema era actuală, actualizată de către Herdcr și Goethe, drept care Hegel nu putea trece nepăsător pe lîngă ea Ca întotdeauna, efortul Său mergea spre generalizare, spre tentativa generalizatoare fie chiar și a unor recente și încă firave experiențe în poezia populară se manifestă, spune el, „particularitățile variate ale naționalităților", de obicei de pe o treaptă istoric premergătoare separărilor profesionalizate Aceasta mi se pare a fi principala observație teoretică a meditațiilor pe marginea culegerilor de poezie populară, din epocă, observația după oare „cîntecul popular este anterior formării propriu-zise a unui prezent și a unei realități prozaice a conștiinței ; poezia lirică artistică, autentică, dimpotrivă, se rupe de această proză existentă deja și creează din imaginația devenită subiectiv independentă o nouă lume poetică a contemplației interioare și a sentimentului ; abia prin acestea își creează ea viu adevăratul conținut și adevăratul mod de exprimare al interiorului omenesc" (E , II, 527) Hegel ne-a introdus în problematica, pînă astăzi actuală, a distincției dintre „popular" și „cult" Poezia populară i se părea LXXXI a fi anterioară prozei vieții, naivă în indistincta ei poeticitate ; poezia cultă — un fruct relativ tîrziu, zămislit din tensiunea dintre poetic și prozaic, asemenea unei îndirjite opoziții poetice față1 de prozaic Poezia populară devine un fel de pandant al epopeii — cu dominante lirice, pornite dintr-o dispoziție sufletească lăuntrică, sub forma muzicală a „cântecului" Dar, „spre deosebire de epopee, tocmai producția de cîntecc nu moare, ci reînvie mereu nouă" (E , II, 543), mai bine zis, reînvie atîta timp cit „popoarelor oprimate" li se taie înaintarea către o creație poetică profesionalizată Poezia populară, cîntecul popular au o proveniență globală (noi am spune „colectivă"), se intonează de către toată lumea, trec din gură în gură Valabilitatea lor generală pune în penumbră înfățișarea personalității cîntărețului ca atare Cîntecele populare păstrează vii în amintire faptele și evenimentele în cuprinsul cărora poporul își simte pulsînd propria sa viață, conviețuirea nemijlocită cu natura, fundamentalele relații omenești Cîntecul popular este prin excelență național, dar și naiv: aparține unor timpuri puțin dezvoltate spiritual și își păstrează cel mai mult naivitatea naturalului" (E , I, 290) Hegel tatona un drum nou și intuia posibilități inedite de valorificare, explorîndu-le totuși cu timiditate Situat în filiația „cultă", el lăuda mai ales prelucrările motivelor populare, ale aceluiași Goethe, ca de pildă în Craiul ielelor Temeiul lor propriu-zis popular i se părea o fază întrucîtva depășită, medievală, pe cart noua civilizație urbană o integra în propria-i țesătură, de fapt suprimînd-o Și presimțea aici un destin vest-european, privit dinlăuntru de către un „berlinez" Poezia populară, cîntecul popular obținea adeziunea orășanului preocupat anume de cultura cultă Concomitența acestor două porniri o putem exemplifica pe judecăți localizate Poate că cea mai interesantă dintre ele, pentru propria noastră poezie populară, este notația privind una dintre variantele temei Meșterului Manole, pe care prea clasicul și prea profesionalul ei comentator o considera totuși ca venind dintr-o vechime prea cețoasă : „ există un cîn-tec popular în care se povestește istoria unei femei zidite în LXX XII zid la porunca soțului ei, femeie care nu reușește prin rugămințile ei să obțină mai mult decît să i se lase în zid loc deschis pentru sini ca să-și poată alăpta copilul ; ea mai trăiește pînă cînd copilul nu mai are nevoie să fie alăptat Aceasta este o situație barbară și îngrozitoare “(В , II, 525) „Vesteuropeanul" iluminist și antiromantic se revolta împotriva unei așa-zise „barbarii" pe care pur și simplu n-o înțelegea și n-o gusta în specificitatea ei în rîndurile imediat următoare, Hegel se delimita de „sălbătâcia" inzilor, de cîntccele irochezilor, eschimoșilor „și de-ale altor populații sălbatice", cîntece devenite nu demult cunoscute, dar adesea incapabile — socotea el — de a lărgi „cercul plăcerilor noastre poetice" în prelegerile de estetică avem prilejul să mai întîlnim desconsiderarea întregii arte chineze, iar despre poezia „slavă", mai înainte inclusă în enumerările artei romantice, nu ni se spune concret nimic Vaste zone geografice și etnice au rămas, așadar, în afara preocupărilor și adeziunilor hegeliene „Firul" artistic care îl interesa lega doar bazinul mediteranean de nordul germanic O continuitate esențială, dar nu unică Hegel era sub toate aspectele fiul epocii sale ; chiar și în omisiuni 12 Gînditor „obiectiv", Hegel a favorizat epicul comparativ cu liricul Dar, predispus la sinteză, el a acordat precumpănirea efectivă rezultatului componentelor îmbinate : dramaticului Hegel considera poezia dramatică — o superclasă, demnă de acest loc Ne aflăm din nou în „vîrful" triadei, anume a celei mai importante și ultime, iar acest lucru reiese din primele chiar caracterizări ale dramei : „cea mai perfectă totalitate", „treapta cea mai înaltă a poeziei și a artei în general", „aceea care unește în sine obiectivitatea epopeii cu principiul subiectiv al liricii " E , II 556) Poezia unise plastica și muzica, drama unește epicul și liricul; iar dacă epicul corespundea plasticii și liricul se suprapunea muzicii, drama este poezia în cel mai deplin sens al acestei supreme valori artistice, în consecință — punctul culminant (și terminus) al piramidei estetice, de la înălțimea căruia poate fi contemplat întregul edificiu necesar acestei țîșniri „Cla- LXXXIII sificatpr" pursînge, Hegel nu putea eluda din raportările sale ierarhiile ; ca istoric, el era fascinat de ideea „progresului'- și a fiecărei noi trepte, „superioare", ceea ce, desigur, nedreptățea deseori, retroactiv, fazele parcurse, prilejuind însă totodată exaltarea a ceea ce ni se dezvăluia ca „ultim" și suprem cuvînt Printre cuvinte, drama este anume acest „maximum", acest „■suprem’' cuvînt, sinteza de fond și de formă a eforturilor umanizatoare în și prin artă, oglinda cea mai clară și mai profundă a substanțialului — perfect individualizat — din oin Drama este „mai concentrată" decît epopeea, ea nu are nevoie de vreo extindere-întindere „oceanică", ea poate răsfrînge întregul într-o singură picătură, decantată însă din multiple fire și răsfrîngînd în șinele ei o decisivă conflictualitate în dramă forțele se opun unele altora prin complicații și opoziții care țin cumpăna intereselor și care îndreptățesc în egală măsură pornirile adverse ; „concentratul" este o acțiune și un conflict, o situație și o soartă în racursi, croit pe măsura cea mai adecvată omului, „oarecum la mijloc" între extensiunea epopeii și laconismul liricii — formă de exprimare de o supremă inten-sivntate, și caracteristică și frumoasă Caracterul și caracterizarea joacă, de aceea, un rol atît de important în dramaturgie, caracterizarea situației, acțiunii, conflictului, dar mai cu seamă a personajelor angrenate în desfășurarea lor, către un deznodămînt liniștitor, chiar dacă întristător Hegel a fost adeptul „măsurii", el știa că omul este măsura tuturor făptuirilor lui, ca atare măsurată pe și prin umanitatea cuprinsă îi apărea și forma dramatică a‘ poeziei Căci „materialul sensibil" al acesteia este „omul întreg" (E , II, 582) nu numai vocea omenească și cuvîntul vorbit, care și ele reprezintă o premisă de integralitate comparativ cu piatra, lemnul, culoarea, tonul Actorul este precum „un burete care absoarbe toate culorile" (E , II, 588) imaginate de autor, el le corespunde personajelor — la rîndu-le prezente în calitate de „poeți și artiști" (E , I, 425), întrucît își plăsmuiesc din interiorul lor un obiect ce ni se revelează palpabil Iată „cercul" obiectualului și al subiectivului, „încercuirea" obiectivizării subiectului : personajul devine propriul său „artist", ca și cel care îl va inter- LXXXIV preta, tot ce se află „înăuntru" trebuie să iasă la suprafață și să se solidifice, anume într-o continuă devenire a caracterului Pe măsura frumoasei lor „soulpturalități", gînditorii sau oamenii politici greci fuseseră considerați poeți și artiști : poet și artist fusese Zeus și Prometeu, Ahile și Ulise — cei din „realitatea" gîndirii mitologice și din „idealitatea" transfigurării lor reale de către Homer Poeți și artiști deveneau acum Oedip sau Lear, in rînd cu Sofocle și Shakespeare — fiecare fiind autor, autorul „celuilalt", actorul decis să dea viață „celuilalt", și numai astfel să-și dea sieși viață „Individul dramatic culege el însuși rodul propriilor sale fapte" (E , II, 560), el este „absolut viu în el însuși", „o totalitate încheiată" (E , II, 577), ca și zămisli torul său, care este — prin el — de asemenea o atare totalitate încheiată Autorul, personajul, actorul sînt cîte un „individ integral", prin care ne este dat să recunoaștem integralitatea lumii, plastică și muzicală, epică și lirică, estetică și morală împrejurarea din urmă, capacitatea joncțiunii frumosului cu binele, este în cazul dramei hotărîtoare Vorbind despre tragedie, Hegel insista asupra „eticului" înfăptuit în realitatea sa „î umteaecă“, trecere și realizare în care „iese în evidență triumfător în modul conciliator substanțialul etern" „Fiindcă ceea ce produce efect dramatic general, durabil și adînc este numai substanțialul care rezidă în acțiune ; ca conținut determinat — eticul, ca substanțial formal — grandoarea spiritului și a caracterului, domeniu în care, la rîndul lui, excelează Shakespeare " (E , II, 573) „Substanțiale" sînt, așadar, și conținutul și forma, eticul și caracterul întrupării-întruchipării lui estetice, „grandioase" în esență, în chiar concentrata lor aparență Hegel avea o evidentă predispoziție pentru grandios, nu neapărat extensiv, ci mai degrabă pentru cel intensiv, pentru sublimul lăuntric al personajului de excepție, al eroului care, în loc să gesticuleze supărător, își asumă toate răspunderile ce-i revin, parcurge drumul spinos, hărăzit lui „Tocmai aceasta este tăria caracterelor mari ; ele nu aleg și sînt originar și integral ceea ce ele voiesc să săvîrșesc " (E , II, 614) Verbul cel mai simplu LXXXV reapare, intr-o nouă articulare, drept verbul cel mai important : a fi, a fi ceea ce ești și nu poți să nu fii — destinul personajului dramatic (citește: excepțional), destinul autorului dramatic autentic (excepțional) Hegel era serios în toate, el punea o maximă seriozitate la temelia artei și a dramei ca împlinire artistică deplină E limpede că această înaltă substanțialitate nu putea fi proprie începuturilor, ci numai unei maturități câștigate în urma unor îndelungate maturizări : „drama este produsul unei vieți naționale deja dezvoltate în sine" (E , II, 558), in care au fost luate în stăpinire substanțele etice și modul lor • concentrat de exprimare In viziunea hegeliană drama era superioară din pricina că era ulterioară zilelor originar poetice ale epopeii veritabile, ca și subiectivității independente a efuziunilor lirice Triada „în spațiu" se dovedea a fii o triadă și „în bimp“ : întîi domină epicul, apoi liricul, iii cele din urmă dramaticul — tot așa după cum întîi domină sculptura, apoi muzica, in cele din urmă poezia Intr-un plan, cel de condensare, drama era „mai abstractă decît epopeea", într-altul, dc superioară emergență fetică și filozofică, ea era, în schimb, mai concretă, in măsura în care luarea treptată în stăpinire a Sinelui coincidea unei concretizări și concretiludini crescînde Intr-un plan, drama se situa „la mijloc", între epopee și lirică, ca totdeauna produsele spirituale autentice care se constituie în „mijlocitoarele" dintre extreme ; într-altul, ea venea doar „după" suratele ei mai tinere, ca o implicare-depășire a lor In dramă se mențineau și se transfigurau în altceva toate ramurile, genurile și speciile artei, ea încorona spiritul, mai bine zis, etapa dată a spiritului, cea premergătoare finalei încoronări filozofice Faptul că ne aflăm in preajma rezultatului final mult rîvnit e vădit la tot pasul de caracterul intrinsec și subliniat filozofic al dramei Al tragediei, mai ales, specia pe care Hegel o venera mai presus de celelalte Căci toate caracteristicile mai înainte invocate se refereau cu deosebire la tragic și la tragedie, în care ultima substanțialitate omenească liberă a artei se reîntorcea pe spirala devenirii deasupra nivelului „operelor sculpturii", asemenea unei noi confirmări a măsurii elene, nemăsurată de astă dată în adîncu- LXXXVI rile ei Tragicul grec urma epopeii grecești și sculpturii grecești, pe care le unea și le dcsăvîrșea intr-un specific echilibru al părților aflate în conflict, îndreptățite fiecare, cu o nevinovăție vinovată proprie și o nevinovăție vinovată a partenerului-oponent Principiul contradicției, suprem principiu al vieții, ca și al întregii filozofii hegeliene, își găsea în tragedie supremul tărîm artistic, în contradicții care se ascuțeau și se suprimau totodată, evidențiind pînă la urmă, triumfător și conciliator, „substanțialul etern" Comicul deplasează conflictul către o mai evidentă subiectivitate, una statornică, încă sigură de sine Hegel se temea de disoluții și aplatizări, frecvente mai ales în spațiile artei comice : el avertiza împotriva confundării comicului cu ridicolul, cu ironia, cu absurditatea, cu rîsul fad și inexpresiv El privea comicul tot prin prisma scopurilor „substanțiale", precum la Aris-tofan, ca serios în aparenta sa neseriozitate, urmărind — inversat — o înălțare etică și binefăcătoare a oamenilor Drumul drept către esențe, cel tragic, i se părea totuși mai important decît acesta, mai contorsionat, minat de aparențe în măsură să-1 deturneze spre derizoriu Cît privește cea de a treia specie a poeziei dramatice, situată între tragedie și comedie, cea care fusese drama satirică ori tragicomedia și avea să devină „poezia dramatică modernă", Hegel o generaliza lucid, în bună măsură chiar prevestitor în datele ei particulare, totuși în absența unei detalieri comparabile cu cele făcute în cazul tragpdiei Oricum, schița ideatică realizată este memorabilă: în drama „propriu-zisă", deosebirea dintre tragic și comic tinde să se estompeze, laturile opuse se îmbină întru „concilierea lor prin estompare reciprocă", „subiectivitatea se umple de seriozitatea relațiilor meritorii și a caracterelor ferme, în timp ce dîrzenia tragică a voinței și profunzimea conflictelor se înmlădiază și se aplanează în așa măsură, încît poate să ajungă la o conciliere a intereselor și la unirea armonioasă a scopurilor și a indivizilor Cu deosebire în acest fel de a concepe lucrurile se află temeiul nașterii dramei moderne" (E-, II, 603-604) Și dacă ne-am luat libertatea dc a întrezări în carac- LXXXVII terizarea romanului modern modul dc a se fi modelat scrierile unui Balzac sau Tolstoi, de ce nu ne-am aroga acum temeritatea de a surprinde în rîndurile invocate o presupoziție pe care s-o confirme în detalii dramele („medii" și „mijlocitoare") ale unui Ibsen sau Cehov ?! Detaliile exprese priveau însă la Hegel, precumpănitor, arta veche și nouă a tragediei, cea clasică și cea modernă — căci simbolismul oriental interzisese încă, prin lipsa lui de substanțialitate și de libertate, dezvoltarea corespunzătoare a artei dramatice Condițiile specifice fiind considerate absente în Orient, din cele trei mari faze artistice rămîneau, ca puncte de reper, două — clasicul și romanticul —•, ambele apte de împliniri tragice Hegel nu se împotmolea în privința lor în considerații tehnice ; din cele trei legi presupus aristotelice — ale unității de loc, de timp și de acțiune —, el reținea, ca viabilă și inviolabilă, numai legea „unității de a c ț i u n e“, reinterpretînd-o și pe ea într-o manieră liberă Dintre sugestiile aristotelice, s-a oprit mai atent la „catharsis", capacitatea tragediei de a trezi frică și compătimire și astfel, de a purifica îi repugnau însă, și de astă dată, interpretările psihologiste aplatizatoare ale acestei intuiții, care plătea formalizărilor un tribut variabil Nu agreabilul sau dezagreabilul receptărilor subiective îl preocupau, nu „simplul sentiment" al fricii și al compătimirii, ci determinarea oricărui cu putință sentiment printr-un adine și intrinsec „conținu t" propriu obiectului tragic Dincolo de „simpatia tragică", el își îndrepta privirea către „caracterul tragic", al cărui „conținut autentic" era singur în măsură să impresioneze și să zguduie spectatorul Nu era vorba, așadar, de vreo „ușurare naivă" pe care ar fi urmat să ne-o producă „o istoric tristă, o nenorocire ca nenorocire" Mizeria și dezolarea sînt sfîșietoare la un nivel mult inferior receptării autentic tragice „Iată de ce deasupra simplei frici și a simpatici tragice se situează sentimentul împăcării pe care tragedia îl produce prin spectacolul justiției eterne " (К, II, 597-598) S-ar putea ca în acest final de interpretare să se fi insinuat și accentele conservatoare ale „bătrînului" LXXXVIII Hegel, împăcat, după eșecul Revoluției Franceze, cu autocrația prusacă și „rotunjind” revoltele intr-un ultim acord cu starea de lucruri existentă Totuși, era vorba în invocata interpretare — primordial și principial — despre nevoia obiectivități! și a primatului obiectului esențial față de nestatornicia efuziunilor pe care le-am putea încerca intr-un prea puțin controlat raport față de el, despre nevoia subordonării psihologiei față de ontologic despre menținerea unei sigure călăuze ontice chiar în condiții ic relativei pierderi a certitudinilor din epoca modernă în acest spirit insista Hegel asupra nevoii de a depăși falsa unilateralitate :i reprezentărilor contemporanilor săi despre „vină și nevinovăție", ca și despre acel „fatum pur irațional și de neînțeles, numit de mulți «antic» " în contex-tul acestei polemici sublinia el faptul că eroii sînt ceea ce voiesc și săvîrșcsc „Ceea ce le îndeamnă la faptă este tocmai patosul etic îndreptățit pe care ele îl și valorifică unul față de celălalt cu elocvență patetică, și nu ca retorică subiectivă a inimii și ou sofistica pasiunii, cu acea obiectivitate pe cît de fermă, pe atît de dezvoltată, profundă, măsurată și de o frumusețe vie și plastică al cărei maestru s-a dovedit a fi înainte de toate Sofocle " (E II, 614) Eroul tragic este nevinovat numai în sensul în care este și vinovat, el nu-și pune problema vinovăției, iar în măsura în care și-o pune, consideră' vinovăția o onoare El nu vrea să trezească compătimire, nu vrea să miște, să înduioșeze, ci vrea să trezească admirația prin armonia sa indestructibilă, nu se lamentează, ei impune „patosul său esențial" Aici trecea pentru Hegel linia de demarcație între Eschil și Sofocle, pe de o parte, Euri-pide, pe de alta, ultimul ccdînd din înălțimea obiectivă a caracterelor ferme și puternice de dragul acelui „subesențial”, care este suferința subiectivă și psihologizant împărtășită Hegel — o spunem pentru a cîta oară? — era un „obiectiv", el celebra existența, realul, datul substanțial chiar și în formele relativ incerte ale reprezentărilor artistice în același fel descifra el sensul și rolul corului grec, ca „însăși substanța reală a vieții și acțiunii morale eroice", ca „pămîntul roditor" al po- LXXXIX porului atenian însuși, din care cresc indivizii, „întocmai cum florile și copacii înalți cresc din propria lor glie natală, condiționați fiind de existența ei“ (E , II, 610), Corul este substanțial, el este substanțialul, temeiul și criteriul individualizărilor, garantul măsurii imanente a tragediei „obiective" „După cum teatrul însuși își are terenul lui exterior, scena și mediul său, tot astfel corul, poporul este oarecum scena spirituală și poate fi comparat cu templul arhitecturii care împrejmuiește statuia zeului, devenită aici erou activ " (E , II, 611) Iată cum știa Hegel, la tot pasul, să implice artele „antemergătoare" în cea pe care tocmai o analiză, cum știa el să obțină noi sinteze estetice din alcătuirile trecute, la rîndul lor autonome Capitolele respective ale prelegerilor sugeraseră mai de mult fuzionarea sculpturii cu arhitectura, chiar dacă pe atunci acestea își mai păstrau încă independența, Acum, implicarea reciprocă era deplină, corul — „arhitectural", iar eroul — „sculptural" ; ei se susțineau și se completau Și, își continua Hegel gîndul prin variații metaforice în timpurile mai noi „statuile se află sub cerul liber", ele nu mai au un astfel de „fundal substanțial'*, evenimente și împrejurări exterioare le determină, ca și propria lor voință subiectivă Era vorba de dramă în continuare, se înțelege, dramă care nu mai avea cum reînvia corul antic ordonator, ce trebuia să dea curs liber pasiunilor, scopurilor și caracterelor particulare, intrigilor aparent accidentale Dar oare în felul acesta nu începea să planeze asupra ei „subesențialul", într-o proporție mult mai periculoasă decît fusese cazul la Euripide ? Oare subțierea legităților obiective, a strictei determinări în limitele căreia se putea cel mai bine desfășura libertatea individuală, n-avea să se repercuteze funest asupra acestei din ce în ce mai orgolios și independent arogate libertăți, subiectualizînd și subiectivizînd drama pînă în preajma destrămării ?! 13 Ultimii piloni care susțin edificiul estetic hegelian sînt, așadar, drama clasică și cea romantică înțelegerea și simpatia exegetului o cuceresc de astă dată, în măsură egală, atît anticii**, cît și „modernii", printr-un frumos echilibru opțional Ală- XC turi de Homer, fără egal în posteritatea propriului gen, poeții cel mai des invocați în cuprinsul prelegerilor au fost, fără îndoială, Sofocle și Shakespeare, dominînd, corespunzător, lumea elenă pe deplin maturizată și universul modern pe cale de constituire Poezia dramatică își celebra, în acești doi titani, deplinătatea înfloririi ei și totodată deplinătatea înfloririi artistice de care omenirea se arătase capabilă Două personalități, primii între egali și de neegalat, dominau orizontul dramei, poeziei și artei, cu o autoritate pe care nimeni nicicînd n-avea să le-o mai conteste Hegel lua act de specificul fiecăruia dintre marii tragedieni atici, ca și de eminentul lor conflaate comediograf Marea victorie de la Salamina ii înfrățea sinîbolic pe maeștrii tragedieni : Eschil luase parte la luptă, Sofocle dansase la serbarea victoriei, Euripide se năsouse chiar în acea zi Prinși astfel într-o triadă, ei se îndeletniciseră cu trilogii, a căror „fiecare parte se rotunjește ca un întreg încheiat în sine" II, 569) Hegel „strica" totuși echilibrul inițial dobîndit, excluzîndu-1 pe Euripide, înlocuit cu Aristofan Euripide părăsise „plastica rotunjită a caracterelor și a acțiunii, trecînd la ceea ce impresionează subiectiv (E , II, 627), prevestind o decădere și nemaiîntrunind întreaga stimă a exegetului în propriul lui cerc de interese și raportări Aristofan se păstra, în schimb, perfect sculptural, atic in măreție, obiectiv și substanțial Adevărata „sfînta treime" de la care se cuvin derulate destinele dramei, ale artei tragice și comice, au fost Eschil, Sofocle și Aristofan Ei au pus temeliile celei mai mature și mai serioase dintre activitățile artistice, pe care o va desăvârși Shakespeare în ambele domenii, secondat de Goethe și întrucîtva de Schiller Aceeași mitologie elenă, atît de dragă inimii lui Hegel a rediscutat-o după aproximări de sine stătătoare și după analiza ipostazei sale epice, homerice — în transfigurările dobîndite de ea grație genialității lui Eschil și Sofocle Ideile sînt cele mai înainte enunțate, centrate pe o supremă obiectivitate sieși fidelă, sieși suficientă și autopropudsoare în antinomii, pe cît de laconice în formă, tot pe atît de decisive în conținut Cea mai XCI înaltă cultură artistică, grecească, ajungea la cea mai înaltă treaptă a propriei sale culturi, prin cei doi tragedieni și coine-diograful ce le ținea cumpănă Totul se bizuia la ei pe „necesitatea rațională", ca formă a libertății depline și totodată a împlinirilor etice Un esențial conținut moral supraveghea conflictele, el era lezat și redobîndit, afirmat in aparentele-i negări, inclusiv comediile lui Aristofan, care luau în derîdere nu moralitatea adevărată a vieții poporului atenian, filozofia autentică-zeii cei atotstăpînitori și arta veritabilă, ci numai aplatizările și devierile lor de la rostul lor adînc Integritatea „sculpturală" autentifica, în ochii lui Hegel, arta dramatică tragică și comică : atît la nivelul’„patosului" lo^integrator, cît și la cel al personajelor integre ce îi dădeau acestuia o viață inconfundabilă Nimic nu era „orb" în aceste desfășurări legice și libere, ci luminat de „claritatea" unei spiritualități ce se cunoștea și împlinea, care se asuma și își asuma desăvârșirea, chiar dacă pasibilă de jertfă Necesitatea era „adevărata dreptate", prin afirmarea și împlinirea căreia aceste tragedii deveneau „nemuritoare opere spirituale ale înțelegerii etice" (R , 394) Care tragedii ? Eumenidele și Cei șapte contra Tebei Oedip rege și Oedip la Colona, Electra și Antigona Istoric, Hegel descifra în Eumenidele lui Eschil înfruntarea nu numai între două moralități, ci și între două faze de moralitate Moralității naturale", lezate prin uciderea mamei, i se opunea „moralitatea liberă" a voinței conștiente de sine, nesocotită prin uciderea soțului Căci de o parte se situa legătura dintre copii și părinți, bazată pe „unitatea în ceea ce ține de natură", iar de altă parte — o înrudire mai adîncă decît cea de sînge una consfințită prin căsătorie și sentimentul iubirii, adică prin alegerea de sine stătătoare „Conceptul și cunoașterea substanțialității vieții conjugale este ceva ulterior și mai profund decît legătura naturală dintre fiu și mamă și ea constituie începutul statului ca realizare a voinței libere, raționale " (E , I, 473) Engels va vorbi, pe urmele lui Bachofen de trecerea de la matriarhat la patriarhat, mitologic sancționată prin votul Atenei Palas în favenrea lui Creste și la antipodul criniilor Hegel spunea, în fond, același lucru ; el im- XCII plică în balanța judecării celor două crime — uciderea lui Aga-memnon de către Clatemnestra și a Clitemnestrei de către Oreste— lupta zeilor noi cu cei vechi (ultimii, reprezenlați de către fioroasele fecioare ale răzbunării), trecerea iminentă de la mai vechi la mai nou, sub oblăduirea trimișilor lui Zeus și a principiului statal Cuvintele lui reproduse mai sus par a da cîștig de cauză doar moralității ultime, în realitate nu este însă așa : „areopagul acordă ambelor laturi dreptul de a fi cinstite" (E , II, 603), ceea ;e semnifica îndreptățirea fiecăreia dintre părți și un deznodă-mint conciliator în care, deși Atena îl favoriza pe ‘exponentul lui Apolo, eumenidelor li se asigura mai departe cinstirea cuvenită Recunoscând dualitățile concomitente și succesive Hegel nu înclina totuși balanța unilateral spre ceea ce istoric era ulterior și superior, el înțelegea perfect „echilibrul" pe care, dincolo de fragilități se cuvenea să-1 sfințească tragedia; lucrul e confirmat de analiza Antigonei, „în toate privințele cea mai desăvârșită operă de artă a tuturor timpurilor" (E , I, 473) La Sofocle conflictul se constituia în prelungirea celui binecunoscut de-acum din Eschil, inclusiv și mai cu seamă din destinul acelui pe nedrept și pe drept înlănțuit Prometeu: el se ascute în conflictul dintre „familie ca moralitate naturală" și „stat", ca „viață etică în generalitatea ei“ în calitate de căpetenie a orașului, Creon poruncește ca fiului lui Oedip, pornit ca dușman al patriei contra Tobei, să nu i se facă onorurile înmormîntării „în acest ordin este cuprinsă o îndreptățire esențială, anume grija pentru binele întregului oraș Dar Antigona este însuflețită de o putere la fel de morală, de sfînta iubire de frate " (E , I, 226) Ea încalcă porunca lui Creon, își înmormântează fratele, drept care îndură moartea înainte de a 'se fi bucurat de hora miresei, iar Creon este pedepsit prin moartea fiului și a soției sale, care se sinucid, fiul din cauza Antigonei, soția din cauza lui Hemon Intr-o viziune istoric abstractă, ca exponent al statalității, Creon ar fi trebuit să aibă el singur dreptate, în raport cu Antigona, • care întruchipa străvechea moralitate a înrudirilor de sînge ХСШ Istorismul concret era însă mai complex, el „rezuma" devenirea într-o dublă îndreptățire a părților combatante, tot așa cum in concentrarea mitologică vie, Prometeu avusese și el îndreptățirea sa în eșecul pe care îl suferise în înfruntarea lui Zeus Legii publice, legii statului, încorporată în Creon, Antigona îi opunea legea zeilor vechi, a tărîmurilor subpămîntene, care era ’ și „legea femeii", „legea substanțialității subiective a simțirii, legea interiorității" (în plan social, a matriarhatului, cum vor spune Bachofen și Engels), lege care își păstra îndreptățirea chiar și în condițiile schimbate, așa cum „focul" prometeic, principiul natural ajutător al omului, își păstrase rostul chiar și în condițiile civilizatorice ulterioare Sacrosanctă era însăși conștiința lucidă a apărării unei legi socotite sacrosancte căci, după cum preciza încă Fenomenologia spiritului, și nu întîmplător prin-tr-un citat din Antigona, legile, „s î n t“ ca „dreptul nescris" al zeilor : „ ele sînt" (F S , 244) Existența umanizată obligă la umanitate, oamenii se pătrund de necesitățile ce-i guvernează, li se conformează și își dobîndesc, astfel, libera lor autonomie de mișcare și acțiune, „ iubirea sfîntă de soră a Antigonei este un patos, în înțelesul grec al cuvîntului" (E , I, 237) Cum „pa-tos“-ul era și „dreptul conștiinței lucide" al lui Oedip, chiar față de nelegiuirile pe care le săvîrșise neconștient, dar pe care și le asuma în toată oroarea lor, sancționîndu-se de bună voie ca paricid și soț incestuos Grecul, preciza Hegel, nu distinge încă între „subiectivitatea formală a conștiinței" și „ceea ce este lucrul obiectiv" ; Oedip ia totul asupra lui, iar transfigurarea lui „este tot antica readucere a conștiinței din conflictul puterilor morale și al lezărilor în unitatea și armonia acestui conținut moral însuși" (E , II, 618), este o împăcare, alta decît avea să devină cea creștină — o conciliere prin moarte și o compensare a morții prin fericire Esențial nu este ca eroul să moară, unii dintre ei pot să și rămînă în viață, dar deznodămîntul trebuie să fie, într-un fel sau într-altul, conciliator Această conciliere a ireconciliabilului va declanșa înălțarea noastră sufletească, nu într-un plan psihologic și sufletesc pedestru, ci spiritual asimilată, într-o măreție în cele din urmă senină XCIV Antigona îi apărea lui Hegel opera de artă cea mai desăvîrșită „dintre toate creațiile artistice strălucite ale lumii antice și moderne — eu le cunosc pe toate și ele trebuie și pot să fie cunoscute " (E , II, 617) Puține mărturisiri de acest fel întîlnim în prelegeri, o recunoaștere orgolioasă, dar dreaptă, atenției scrutătoare a lui Hegel nescăpindu-i nimic sau aproape nimic din acumulările europene de pină la începutul secolului al XIX-lea în domeniul poeziei dramatice, mai ales, cunoașterii și înțelegerii anticilor li se asocia o la fel de exactă și profundă pătrundere în țesătura shakespeareană de idei și forme Comparativ cu Aristofan, Hegel nu avea o părere prea bună despre Plătit și Te-rențiu Tot astfel, în comparație cu Shakespeare, el nu-i prea agrea nici pe Corneille, Racîne ori Moliere, nici pe urmașii lor italieni, francezi sau germani Optînd pentru marele dramaturg englez, și nu pentru neoclasicii francezi, Hegel se conforma unei de-acum încetățenite tradiții germane iluministe, bine servită și de excelenta traducere a dramelor shakespeareene datorate lui August Wilhelm Schlegel De la Lessing și pînă la Hegel se întindea o perioadă a comentariilor germane de dramaturgie favorabile lui Shakespeare, o bună șansă pentru revigorări „realiste" în cadrul unei spiritualități artistice altminteri prea înfeudate , ro-mantismelor" Aceasta în planul unei alte opoziții de fond în direcția căreia tatona Hegel, nenumind-o încă astfel Căci, potrivit viziunii sale, Shakespeare produsese „cele mai grațioase plăsmuiri ale artei romantice" (E , I, 590), ale fazei romantice de dezvoltare artistică : un „romantism" sui-generis mai degrabă „neromantic", potrivit cu terminologia noastră Shakespeare întrunise întreaga adeziune a lui Hegel tot datorită specificei sale sculpturalități obiective, substanțiale, ferme, centrate pe sine, asemănătoare în multe privințe Greciei antice — deși pornită și în explorarea „răului" (d upă cum Michelangelo știuse să investigheze „untul", chiar în limitele frumuseții și ale măreției) Shakespeare rămînea pentru urmași piscul „aproape inaccesibil", plăsmuitorul unui șir de memorabile personaje care făceau „din ele înseși artiști liberi ai propriului lor eu" — din nou după pilda Antigonei sau a Iui Oedip Figurile shakespea- XCV reene erau și ele „ferme în ele înseși și consecvente, figuri care pier tocmai din cauză că țin eu fermitate și hotărîre la ele înseși și la scopurile lor" (E , II, 628) ; și chiar atunci cînd amărăciunea sfîrșitului lor, oricum necesar, ne copleșește, durerea se convertește iarăși în împăcare, într-o „f e г ic i r e nefericit ă*‘ (E , II, 630) Pînă astăzi rămîne extraordinară știința cu care Hegel a pătruns caracterele shakespeareene cele mai complexe și mai controversate, înțelegîndu-i pe Julieta și pe Romeo, pe Richard al III-lea, pe Othcllo, pe Lear, pe Macbeth și pe Lady Macbeth, pe Hamlet Nu este posibil nici măcar de a reproduce rezumat acest corp masiv și nuanțat de observații, cînd și cind corelate unor prototipuri antice, lui Creste sau lui Oedip, dar în principal investigate în temeiul propriilor determinări Hegel nu moraliza mărunt, el refuza „flecăreala insipidă** a unei critici mai noi care o considera, de pildă, pe Lady Macbeth plină de afecțiune pentru norocul soțului ei ; ceea ce îl preocupa permanent era „această fermitate lipsită de scrupule, identitatea omului cu sine și cu scopul provenit numai din el“ proprie cuplului Macbeth sau altor personaje criminale, cărora Shakespeare — spre deosebire de dramaturgii francezi știa să le confere „grandoare de spirit în crimă, ca și-n nenorocire*' (E , I, 427) Figurile lui Shakespeare sînt „oameni întregi** în chiar duplicitățile lor, chiar în șovăielile care-i marchează, pe Hamlet de exemplu, acest „suflet frumos, retras în sine însuși**, „melancolic, subtil, ipohondru și-adînc“, adulmecînd nelegiuirea cu un „miros fin**, acționînd precipitat unde nu trebuie (în uciderea lui Polonius) și prea încet acolo unde ar fi cazul (în răzbunarea sa dreaptă) — totul însă conform propriului său caracter și propriei sale pasiuni propulsive Situația e cea din Hoeforele lui Eschil și Elec-tra lui Sofocle, și totuși una nouă, deoarece „conflictul se concentrează în jurul caracterului subiectiv al lui Hamlet" (E-, II, 624) și iradiază de acolo în acțiuni contradictorii și totodată ferme în contrarietățile lor „Omenescul particular** ajunge la maximă strălucire prin personajele shakespeareene, un scop particular originat în inconfundabile individualități, dar care găsesc ieșirea XCVI spre eticul general, cum și înrădăcinarea lor națională se împletește cu o valabilitate umană universală Indivizii lui Shakespeare adoptă perspectiva „sorții generale", fără lamentări și păreri de rău, fără superficiale justificări, sau condamnări din partea dramaturgului Ei își regizează prăbușirea, pe care o contemplă oarecum din afară, ca spectatori ai propriei lor tragedii Actori, regizori, dramaturgi, spectatori — în același timp —, ei sînt ceea ce sînt, ceea ce nu pot să nu fie, buni sau răi, buni și răi, eu vinovății și vini care se justifică și se îmbunează reciproc Epigonii au încercat să sfărîme acest echilibru, să-1 subiecti-vizeze în cîte o singură latură, să-1 exacerbeze individualist „Cu astfel de duplicitate, ruptură și disonanță a caracterului ei își închipuie că l-au urmat pe Shakespeare ! Dar ei sînt departe de el, deoarece caracterele lui Shakespeare sînt consecvente cu ele înseși, își rămîn fidele lor înseși și pasiunilor, iar în ce privește ceea ce sînt și ceea ce li se întîmplă, ele se luptă cu sine numai potrivit felului lor ferm de a fi“, (E , I, 588) Hegel nu avea prea mare încredere în drama postșhakes-peareană Cînd și cînd el îi aprecia pozitiv pe Calderon, pe Монете, pe Kleist, dar aproape totdeauna cu importante amendamente El admira „spiritul tineresc al lui Schiller și Goethe în încercarea de a recîștiga înăuntrul relațiilor date ale vremurilor moderne pierduta independență a figurilor plăsmuite de ei" (E , I, 200-201) — din Hoții, Intrigă și iubire, Don Carlos, Wallen-stein, din Gotz von Berlichingen, Ifigenia în Taurida sau Faust („tragedia filozofică absolută," la un nivel de cuprindere neîndrăznit de nici un poet dramatic anterior) Dar pînă și Goethe, cel venerat mai presus de ceilalți germani, pînă și înțeleptul Goethe al scrierilor tîrzii era socotit, în mod tacit, inferior marelui său predecesor englez sub raport ргоргіи-zis dramatic ; și reușind numai în parte renașterea nepieritorului model elen Schiller și Goethe erau, desigur, cei mai de seamă dintre poeții contemporani ai lui Hegel, cei ce dădeau speranța într-o posibilă regenerare a valorilor secătuite Pînă la urmă ci nu puteau oferi, totuși, certitudinea acestei regenerări, de vreme ce însuși terenul poeziei fusese supus degenerărilor prozaice ; sau, dacă nu degenerărilor, ХСѴП în orice caz aplatizărilor Mediocritatea Hegel o identifica, pe drept, în dramele lui Kotzebue sau Iffiand, și o bănuia mult mai cuprinzătoare, extinsă asupra majorității pieselor de teatru și dramelor „intermediare" între tragedii și comedii Nici opera, nici baletul, nici comedia modernă nu-i stîrneau adeziunea, dimpotrivă Să facem o distincție, spunea el, între personajele comice pentru ele înseși sau numai pentru spectator Aristofan încetățenise prima alternativă, în comedia modernă începea să domine cea de a doua, totul sucomba în amuzamentul spectatorilor, în „ridicolul pur prozaic", aspru și dezagreabil „Prozaicul își are temeiul aici în faptul că indivizii își iau cu totul în serios scopul urmărit" (E , II, 632), chiar unele personaje create de Moliere, prizoniere ale patimii lor mărginite, în general, comedia modernă adusese in prim-plan „interese private și caracterele acestui cerc cu ciudățeniile, ridicolul, anomaliile, neghiobiile lor", respectiv cu tot felul de „complicații comice de situații și stări1* (Ё , II, 634) Numai Shakespeare reușise — după Aristofan — să elaboreze „o poezie a comediei", autentic poetică și autentic comică După aceea comicul s-a depreciat, s-a diluat în umor și ironie Umor și ironie care, odată cu disoluția comicului, provocau „di-soluția artei" (£ , II, 635) Acesta era ultimul cuvînt al Esteticii — după ce fusese, în planul derulărilor artistice, ultimul cuvînt al Fenomenologiei spiritului Hegel se întorcea deasupra punctului de pornire, el gîn-dea „circular" și „spiralic*1, revenea la propriile sale convingeri și obsesii Teoretic, tragedia, comedia și „drama" fuseseră afirmate drept trei posibile specii ale genului dramatic; practic, tragedia era integral admirată, la Eschil, Sofocle, Shakespeare, parțial la Sehiller și Goethe, comedia era integral admisă numai la Aristofan, cu decise prelungiri la Shakespeare și prea slabe ecouri ulterioare, „drama" modernă era afirmată doar ca principiu, mult mai palid în paricularizări Hegel reducea triadele la mai puțin : Ia dualitatea diacronică tragedie antică și tragedie modernă (căreia, în celebra sa conferință de Ia Atena, Camus va voi să-i găsească „împlinirea" printr-o visată a treia epocă XCVIII de înflorire a tragediei) ; la dualitatea sincronă tragedie și comedie, în care comediei i se acorda mai puțină considerație decît tragediei (și cărora „drama" li se alătura ca o abstractă, doar, posibilitate viitoare) După multe alte paradoxuri, mai putem nota încă unul: după cantonarea poeziei epice" aproape exclusiv în spiritualitatea elenă, Hegel va manifesta o mai mare încredere față de „romanul'1 înțeles ca epopee burgheză modernă, decît față de „drama propriu-zisă", înțeleasă ca teatru burghez modern — deși înțelegerea deplină a lui Shakespeare părea să prevestească o mai mare deschidere spre modernitatea dramaturgiei Să nu fim însă anistorici nici măcar în raport cu anistorici ta tea finală hegeliană : în materie de dramaturgie și de teatru, Germania vremii sale părea — cu cîteva excepții — mai dezolantă decît în producțiile lirice și epice Dramaturgia cere, mai mult decît orice alt domeniu literar', libertate a raportărilor și desfășurărilor, în speță o asimilare liberă a ascuțitei conflictua-lități Conflictele sociale fuseseră stopate și învăluite, în Germania începutului de secol, într-un ansamblu de compromisuri, care la rîndul lor gîtuiseră și libertățile visate sau incipient do-bîndite Și romanul social, și drama socială fuseseră silite să-și afle un teren prielnic de înflorire în alte părți ale Europei, în Franța, în Anglia, în Rusia ; Germania era condamnată — după ce intuise calea de urmat în Wilheîm Meister și în Faust— la compensări de natură precumpănitor lirice Hegel nu cunoștea cu exactitate acest destin dureros al patriei sale, pe care avea să-l răscumpere întrucîtva numai secolul al XX-lea Nu-1 cunoștea, dar îl întrezărea — și îl mai și împărtășea, în măsura în care, după adeziunea de tinerețe la Revoluția Franceză, deschizătoare de perspective aerate, Hegel însuși se retrăsese în limitările absolutei monarhii prusace Filozof oficial, el nu a putut trece dincolo de cadrul oficializat Viitorul i se închisese; ră-mîneau acumulările trecutului Dar chiar și așa stîrnește mirare „patosul" liber cu care acest trecut — grec și renascentist — a putut fi valorificat de către Hegel în chiar cadrul ultimei sale (în timp și structural) „nelibertăți" E cel mai de seamă paradox XCIX al lui : setea de libertate laolaltă cu zăgăzuirea ei La capătul filozofiei istoriei sau a dreptului precumpănește zăgăzuirea; la capătul Esteticii — o zăgăzuire prin care nu contenește să transpară, să palpite, să pulseze libertatea Statul prusac era simbolul nelibertății, dar o artă total lipsită de libertate era o imposibilitate : o non-artă Acolo unde non-arta își etala pretențiile, prin alde Kotzebue sau Iffland, Hegel știa să riposteze Alături de el trudise însă atîta vreme Goethe, eminentul poet, deși slujbaș neliber, ia Weimar, al micului său mare ducat Iată contradicția, cea dintre genialitatea și filistinismul lui Goethe, cea dintre genialitatea și conservatorismul lui Hegel Genialitatea este întotdeauna dialectică ; iar echivalentul ultim al dialecticii este libertatea Fenomenologia spiritului prevestise un imperiu al libertății, pe care Prelegerile despre estetică îl vor detalia în raport cu arta Arta nu este singurul domeniu al libertății umane (aici sîn-tem întru totul de acord cu Hegel), dar este unul din Opera de artă obiectivă Individualitățile obiective frumoase sînt zeii grecilor Spiritul divin este aici astfel constituit îneît nu există încă el însuși ca spirit pentru sine în universalitatea sa, ci se găsește aici; el se manifestă încă senzorial, însă în așa fel, îneît senzorialul nu constituie substanța sa, ci este numai un element al său de manifestare (/ , 236) Obiecției că această metamorfozare a naturalului în spiritual ar corespunde unei alegorizări a noastre sau a uneia grecești de mai târziu i se poate opune faptul că această răsucire a naturalului la spiritual este chiar spiritul grecesc Epigramele grecești cuprind asemenea treceri de la senzual la spiritual Numai intelectul abstract nu este în stare să priceapă unitatea dintre natural și spiritual în continuare, adăugăm că zeii trebuie concepuți ca individualității, nu ca abstracții cum sînt de pildă știința, unicul, timpul, cerul, necesitatea Asemenea abstracțiuni 145 nu formează conținutul acestor zei; ei nu sînt alegorii, nici ființe abstracte, împodobite cu atribute multiple fixate de ele ca honațiana necessitas clavis trăbălibus Tot așa de puțin sînt zeii simboluri, căci simbolul este numai un semn, sensul a altceva Zeii grecești exprimă ceea ce sînt ei înșiși Liniștea eternă și claritatea înțeleaptă din capul lui Apollo nu sînt un simbol, ci expresia în care apare spiritul, manifestîndu-și prezența Zeii sînt subiecte, individualități concrete ; o ființă alegorică nu are însușiri, ci este ea însăși numai o însușire Mai mult, zeii sini caractere deosebite, întrucît în fiecare dintre ei există o determinare preponderentă caracteristică; dar ar fi zadarnic, dacă am voi să cuprindem acest circuit de caractere într-un sistem [ ] Grecii povestesc despre zeii lor cele mai vesele și cele mai plăcute anecdote, cărora nu li se poate trasa nici o limită, deoarece inventivitatea scăpărătoare a grecilor țîsnea mereu din spiritul lor viu (L, 237-238) Eschil a fost acuzat că în tragediile sale a profanat misterele Reprezentările neclare și simbolurile din mistere, în care plenitudinea sensului se presimte numai, constituie un element străin față de formele pure și clare, amenințîndu-le cu pieirea De aceea, zeii artelor rămîn separați de zeii misterelor și ambele sfere trebuie să fie strict despărțite (/ , 239) Pe cei mai mulți zei, grecii i-au primit din străinătate, cum accentuează Herodot povestind despre Egipt; dar aceste mituri străine au fost transformate și spiritualizate de greci și ceea ce s-a preluat din teogoniile străine a fost prelucrat în graiul elenilor într-o povestire, de multe ori plină de bîrfeli la adresa zeilor Pe de altă parte, și animalele, care la egipteni aveau încă valoare de zei, au fost degradate de greci la semne externe distinctive, însoțind pe zeul spiritului Concomitent cu particularitățile caracteru- H6 lui lor, zeii grecești sînt reprezentați ca oameni; dar acest antropomorfism este socotit de unii ca o scădere a lor în legătură cu această afirmație, trebuie să spunem imediat că omul, întruchipare a spiritului, exprimă caracterul autentic al zeilor grecești și că prin aceasta zeii ajung să se ridice deasupra tuturor zeilor naturali și deasupra tuturor abstracțiilor ființei supreme, unice Pe de altă parte, antropmorfismul este considerat și ca o superioritate a zeilor grecești; ei sînt priviți ca oameni, ceea ce ar lipsi Dumnezeului creștin Schiller spune : „Iar zeii de oameni mai aproape fiind, și oamenii erau mai aproape de zei“ Dar zeii grecești nu pot fi considerați mai umani decît Dumnezeul creștin (/ , 239-240) Opera politică Statul întrunește cele două laturi, luate în considerare pînă acum, ale operei de artă subiective și obiective în stat, spiritul nu este nici numai obiect, nici numai subiectivitate sub forma corporalității frumoase, ci el este un spirit viu, general, care constituie în același timp spiritul conștient de sine al fiecărui individ Numai constituția democrată era adecvată pentru acest spirit și pentru acest stat (/ , 241-242) Precum în frumusețe, în partea ei sensibila, este prezent încă elementul natural, în același fel în moralitate sînt prezente legile în felul necesității naturale Grecii rămîn ancorați înlăuntrul frumuseții, dar nu ating încă punctul mai înalt al adevărului (I , 243) Perlele a fost un om de stat cu un caracter antic sculptural [ ] Prin [ ] comportare a ajuns la o așa de mare considerare, îneît Aristofan îl numește Zeus al Atenei, H7 [ ] în totalitatea lor, momentele esenței ateniene au fost independența individualităților și cultura însuflețită de spiritul frumosului Din inițiativa organizatorică a lui Pericle au luat naștere acele eterne monumente ale culturii, ale căror puține resturi pun posteritatea în uimire ; în fața acestui popor s-au reprezentat dramele lui Eschil, Sofocle, iar mai tîrziu cele ale lui Euripide, care însă nu mai au acel vechi caracter moral în ele se poate recunoaște într-o măsură mai mare principiul decăderii Acestui popor i se adresau discursurile Iui Pericle ; din el s-a ridicat un cerc de bărbați, exemple de naturi clasice pentru toate secolele Aici trebuie menționați, în afară de cei amintiți anterior, Tucidide, Socrate, Platon, apoi Aristofan, acesta din urmă păstrînd în sine întreaga seriozitate politică a poporului său și, în timp de descompunere, scriind și ereînd pentru binele patriei, pătruns în întregime de această convingere profundă [ ] Pericle este Zeus-ul cercului de individualități al Atenei (/ , 250-251) Spiritul nu s-a' putut menține decît scurt timp pe poziția unității spirituale frumoase [ ], iar izvorul desfășurării sale ulterioare și al descompunerii l-a constituit elementul subiectivității, al moralității, al propriei reflexii și al interi ori tații înflorirea cea mai frumoasă a vieții grecești a durat aproximativ 60 de ani, de la războaiele medice, 492 înainte de Hristos, și pînă la războiul pelo-ponesiac, 431 înainte de Hristos (/ , 255) în frumusețe, ca principiu călăuzitor al grecilor, unitatea concretă a spiritului era legată de realitate, de iubirea de patrie, de familie etc (/ , 259) Elevul lui Socrate, Platon, a alungat din statul său pe Homer și pe Hesiod, creatorii reprezentărilor religioase ale grecilor, căci el cerea o reprezentare mai înaltă, corespunzătoare gîndirii despre ceea ce trebuie venerat ca zeitate (/ , 259-260) 148 LUMEA ROMANA Napoleon, într-o convorbire avută odinioară cu Goethe despre natura tragediei, era de părere că tragedia modernă se deosebește de cea veche în esență prin aceea că noi nu mai cunoaștem destinul în fața căruia oamenii sînt neputincioși și că locul vechiului fatum l-ar fi luat politica Politica este chemată deci să devină noua fatalitate pentru tragedie, ea reprezentînd forța irezistibilă a împrejurărilor, cărora individualitatea trebuie să i se supună O asemenea forță este lumea romană, predestinată să țină în frîu indivizii cu moravurile lor; la fel, să concentreze zeii și spiritele, în totalitatea lor, în Panteonul stăpînirii universale, pentru a-i reduce la o generalitate abstractă (/ , 267) Despre caracterul general al romanilor putem însă spune că, în comparație cu acea poezie primitivă, răstălmăcirea orientală a oricărui concept de finit și în comparație cu frumoasa și armonioasa poezie și cu plutirea echilibrată, liberă a spiritului grecesc, la romani apar proza vieții, conștiința finitului pentru sine, abstracția intelectului și asprimea personalității [ ] Această proză extremă a spiritului o întîlnim în arta etruscilor, care deși executată cu cea mai desăvîrșită tehnică și în condițiile unei oglindiri realiste, este lipsită de orice idealitate și frumusețe grecească; o mai întîlnim și în formarea și dezvoltarea dreptului roman și a religiei romane (Z , 276) în totalitatea lui acest ciclu [Saturnaliile, îi n ] prezintă o înfățișare foarte mărginită și prozaică; din el nu reies intuiții mai adinei, despre marile forțe din natură și procesele lor generale ; căci peste tot s-a avut în vedere utilitatea externă, comună ; iar bucuria veselă de 149 viață a trecut în bufonerii lipsite de spirit Dacă la greci din începuturi asemănătoare s-a dezvoltat ai*ta tragediei grecești, dimpotrivă, este demn de reținut cum la romani acele dansuri și cîntece caraghioase de la sărbătorile cîm-penești s-au menținut pînă în timpurile cele mai înaintate, fără ca din această naivă, dar primitivă formă să se fi ajuns la o modalitate artistică temeinică Am mai spus că romanii au preluat zeii grecești (mitologia poeților romani este luată în întregime de la greci) ; dar adorarea acestor zei, frumoase plăsmuiri ale fanteziei, se pare să fi fost la ei ceva rece și formal Cînd romanii povestesc despre Jupiter, Juno, Minerva, avem impresia că asistăm la o piesă de teatru Grecii au animat lumea zeilor, dîndu-i un conținut adînc și spiritual, împodobind-o cu idei scînteietoare și senine; ea constituia pentru ei obiectul unei continue inventivități și al unei conștiințe pline de cugetări Astfel a fost creată în mitologia lor o vastă și nesecată comoară pentru simțire, sentiment și minte Spiritul roman nu a însuflețit aceste jocuri ale unei fantezii iscusite cu o mentalitate proprie, găsindu-și satisfacția în desfășurarea lor ; din contra, mitologia greacă apare la ei moartă și străină La poeții romani, îndeosebi la Virgil, introducerea zeilor a fost produsul unei rațiuni reci și al imitației Zeii sînt transformați la ei oarecum în mașinării, întrebuințîndu-i intr-un chip cu totul exterior, așa cum, de exemplu, în manualele noastre de literatură printre alte prescripții se găsește și aceea că în epopei asemenea mașinării ar fi necesare pentru a stîrni uimirea (/ , 280-281) Operele de artă pe care romanii le-au cărat din toate părțile Greciei nu erau propriile lor produse, bogăția nu era rodul industriei lor, ca în Atena, ci era adunată prin jaf și furt (/ , 298) LUMEA GERMANA Spiritul german este spiritul lumii noi, al cărei scop este realizarea adevărului absolut ca autodeterminare infinită a libertății, a acelei libertăți care are drept conținut forma ei absolută (/ , 325) [ ] Arta și știința ca dizolvare a evului mediu Cerul spiritului se înseninează pentru omenire De liniștirea lumii datorită noii orînduiri statale, pe care am văzut-o, mai era încă legat un avînt concret al spiritului spre o umanitate mai nobilă S-a renunțat la mormîntul spiritului, la ceea ce era mort în el, ca și la viața de dincolo Acel principiu al Acestuia, care stîrnise lumea în cruciade, s-a dezvoltat în laicitate în măsură mult mai mare : spiritul l-a desfășurat în afară și a trecut în această exterioritate Biserica însă a rămas și l-a păstrat în ea; totuși, și în ea s-a produs același lucru, anume că principiul n-a rămas ca o exterioritate în nemijlocirea ei, în sînul ei, ci a fost transfigurat prin artă Arta spiritualizează, însuflețește această exterioritate, acest senzorial gol prin formă, care exprimă suflet, simțire, spirit, așa îneît cucernicia nu are în fața sa numai un ceva senzual și nu se manifestă pios față de un simplu obiect, ci față de mai înaltul din el : forma plină de suflet pe care spiritul o introduce Este cu totul altceva dacă spiritul are în fața sa un oarecare lucru, ca ostia ca atare, o piatră, un lemn, o icoană proastă, sau un tablou spiritualizat, o frumoasă operă de sculptură, în care se raportează suflet la suflet și spirit la spirit Acolo spiritul este în afara sa legat de un obiect de-a dreptul altul, care este senzualul, aspi-ritualul Aici însă sensibilul este frumosul, iar forma spirituală, ceea ce îl însuflețește, este un adevărat în sine însuși Dar pe de o parte, acest adevărat, așa cum se manifestă, nu există decît în modalitate sensibilă, nu în 151 forma adecvată lui, iar pe de altă parte, dacă religia se va întemeia pe dependența de ceva existînd esențial în afară, pe un lucru, atunci acest fel de religie nu-și găsește satisfacție în raport cu frumosul, ci, pentru o asemenea religie, reprezentări cu totul rele, urîte și plate sînt tot așa de corespunzătoare scopului sau chiar mai corespunzătoare Așa se întîmplă cu autenticele capodopere, spre exemplu Madonele lui Rafael nu se bucură de adorație, nu primesc nenumărate ofrande, ci mai curînd icoanele rele sînt căutate cu predilecție, constituind obiectul unei mai mari evlavii și dărnicii Cucernicia trece pe lingă opere ca cele ale lui Rafael, deși s-ar simți solicitată lăuntric în ele, dacă asemenea cerințe nu i-ar fi străine, căci aici nu avem încă de-a face decît cu sentimentul unei constrîngeri care depersonalizează și cu o obtuzitate dependentă de ea în felul acesta, arta trece acum dincolo de principiul bisericii Dar deoarece ea nu cuprinde decît intuiții senzoriale, ea nu prețuiește deocamdată decît ca ceva naiv în consecință, biserica a urmat-o încă, dar, mai tîrziu, ea s-a despărțit de spiritul liber din care s-a născut arta, cînd el s-a înălțat la gîndire și știință Dar arta a fost sprijinită și înălțată, în al doilea rînd, prin studiul antichității (numele de humaniora este foarte caracteristic, deoarece în acele opere ale antichității se preamărește umanul și umanismul), iar Apusul a luat cunoștință prin același studiu și de caracterul adevărat și înnoit al creației umane Din afară, această reînnoire a științei a fost provocată prin decadența imperiului bizantin O mulțime de greci s-au refugiat în Apus, aducînd acolo literatura grecească ; dar ei nu aduceau cu sine numai cunoașterea limbii grecești, ci și însăși operele literare grecești Foarte puține dintre acestea fuseseră păstrate în mănăstiri, iar cunoașterea limbii grecești era aproape inexistentă Altfel stăteau lucrurile cu literatura romană; în privința ei existau aici încă vechi tradiții : Virgil trecea drept un mare vrăjitor (la Dante este arătat 152 ca o călăuză în iad și în purgatoriu) Prin intermediul grecilor, influența literaturii vechi grecești redobîndi importanță ; Apusul fu în stare s-o guste și s-o recunoască ; apărură cu totul alte figuri, alte virtuți decît cele pe care Apusul ie cunoștea pînă atunci; Apusul primi cu totul altă scară de valori pentru ceea ce este de onorat, de lăudat și de imitat Grecii stabileau în operele lor cu totul alte norme de morală decît cel e cunoscute de Apus ; în locul formalismului scolastic se introduce un conținut în întregime deosebit; Platon fu cunoscut de Apus și prin aceasta se deschiseră perspective spre o nouă lume a umanului Noile reprezentări găsiră un mijloc principal pentru răspândirea lor în arta tiparului, inventat chiar atunci, artă care ca și praful de pușcă corespunde caracterului modern, preîntîmpinînd trebuința unei legături ideale între oameni întrucît în studiul celor vechi se manifesta iubirea pentru fapte și virtuți omenești, biserica nu vedea în el nimic rău, neobservînd că în acele opere străine i se opunea un principiu total străin Un al treilea fenomen principal care rămîne de amintit ar fi această năzuință spre în afară a spiritului, această dorință a omului de a-și cunoaște pămîntul său [ ] Aceste trei fapte : al așa-numitei restaurații a științelor, al înfloririi artelor frumoase și al descoperirii Americii și al descoperirii căilor spre Indiile de răsărit pot fi asemuite cu aurora, care după lungi furtuni pentru prima dată anunță din nou o zi frumoasă (I , 382-383) „FILOZOFIA RELIGIEI11 trebuie să fie indicată în primul rînd o diviziune, să fie arătate diferitele forme ce sînt de tratat [ ] 1 Prima este religia nemijlocită, religia naturii; [ ] spiritul este în ea identic cu natura și ea este așadar religia nelibertății 2 A doua treaptă o formează religia individualității spirituale; aici începe ființa-pentru-sine spirituală a subiectului [ ] Se întâlnesc și aici iarăși trei forme a) Pe măsură ce iese la lumină ființa-pentru-sine spirituală, ceea ce este reținut e reflexia în sine ca negație a unității naturale ; astfel avem deci numai un Dumnezeu care este în gîndire, iar viața naturală este numai o viață pusă, care ca atare stă în fața lui, ea nu e ceva substanțial față de el și este [există] numai prin esența gîndului [ ] Aceasta este religia sublimului b) Naturalul și spiritualul sînt unite; dar nu ca în unirea nemijlocită, ci într-o unitate în care spiritualul este determinant și în unitate cu corporalul care nu este opus, acesta e numai organ, este expresia spiritualului, în care acesta se înfățișează pe sine Aceasta este religia apariției divine, a corporalității divine, a materialității, naturalității divine, încît aceasta este apariția subiectivității, sau aici este prezentă automanifestarea subiecti- 154 vitâții, manifestîndu-se nu numai pentru alții, ci mani-festîndu-se sieși Această individualitate spirituală nu este deci cea nelimitată a gîndului pur, ea are numai un caracter spiritual Pe de o parte, în felul acesta naturalul este corp al spiritualului, pe de altă parte, și prin faptul că acesta are nevoie de corp, subiectul este determinat ca finit Aceasta este religia frumuseții c) Religia în care începe [să apară] conceptul, conținutul concret determinat pentru sine însuși, care este scopul căruia îi servesc puterile universale ale naturii sau și zeii religiei frumoase, este religia finalității exterioare [ ] Conținutul divin servește acum acelei culmi a subiectivității care îi lipsea în religia frumuseții ca mijloc de realizare [ ] Această diviziune nu trebuie să fie luată numai în sens subiectiv, ci ea este diviziunea necesară în sens obiectiv a naturii spiritului Spiritul, la modul existenței pe care el o are în religie, este mai întâi religie naturală, urmează apoi intervenția reflexiei, spiritul devine liber în sine, devine subiectivul în general, ceea ce provine totuși din unitatea naturii și este încă raportat la ea; aceasta este libertatea condiționată ; a treia poziție este apoi voința spiritului de a se determina pe sine în sine, ceea ce, ca scop, ca finalitate pentru sine, este în primul rînd tot finită și limitată Acestea sînt determinațiile fundamentale care sînt momentele dezvoltării conceptului și totodată ale dezvoltării concrete Putem compara aceste trepte cu acelea ale vîrstelor omului Copilul este încă în prima nemijlocită unitate a voinței și a naturii, atît a propriei naturi, cit și a celei înconjurătoare A doua treaptă, vîrsta tinereții, individualitatea devenind pentru sine, spiritualitate vie, nefi-xîndu-și încă scop pentru sine, spiritualitate care se zbate, năzuiește și arată interes pentru tot ce-i iese în cale A treia treaptă, vîrsta bărbăției, este munca în vederea unui 155 scop particular căruia i se supune bărbatul, căruia îi consacră forțele sale O ultimă treaptă ar fi vîrsta bă-t vineții, care, avînd înaintea sa generalul ca scop, cunoscând acest scop, s-a reîntors de la vioiciunea particulară a muncii la scopul general, la scopul final absolut; care din vasta diversitate a existenței s-a concentrat în adincu-rile infinite ale ființării-în-sine Aceste determinați! sînt acelea care sînt în chip logic determinate de natura conceptului La sfîrșit se va recunoaște apoi aici că primul mod-de-a-fi-nemijlocit nu este mod-nemijlocit, ci este ceva pus, copilul este el însuși ceva procreat (R , 156-159) RELIGIA NATURALA [ ] Religia naturii în trecere Ia o treaptă superioară Despre lupta spiritului pentru a ieși din naturalitate există reprezentări plastice naive și foarte intuitive Această luptă și ieșire este exprimată încă în multe plăsmuiri La operele de artă egiptene în genere totul este simbolic, semnificațiile merg aci pînă la cel mai mic amănunt; chiar și numărul coloanelor și al treptelor nu este socotit conform unei finalități exterioare, ci el înseamnă sau lunile, ori picioarele la nivelul cărora trebuie să urce Nilul pentru a inunda țara etc Spiritul poporului egiptean este în genere o enigmă în operele de artă grecești totul este limpede, totul scos în lumină; în cele egiptene se pune pretutindeni o problemă, ele sînt ceva exterior prin care se trimite la ceva ce nu este încă exprimat O relație nouă, aparte, este poziția artei, a ariei frumoase ; Egiptul este locul specific unde arta trebuie să apară în religie și unde ea este necesară Desigur, arta 156 este și imitație, dar nu numai imitație, totuși ea nu se poate opri aici; însă atunci ea nu este nici artă frumoasă și nici o nevoie a religiei Numai ca artă frumoasă aparține ea conceptului lui Dumnezeu Arta veritabilă este artă religioasă, dar aceasta nu e o necesitate cînd zeul are încă o formă naturală, de exemplu forma soarelui, a fluviului; ea nu este o necesitate nici cînd realitatea zeului are figura unui om sau a unui animal ; nici atunci cînd modul manifestării este lumina; adevărata artă începe cînd figura omenească, prezentă, fără îndoială, a dispărut, ca la Buda, dar ea mai există în imaginație, adică la plăsmuirea figurii divine, de pildă, în imagini de ale lui Buda, așa și în învățăturile urmașilor lui Figura umană —- prin faptul că ea este manifestare a subiectivității ■— e necesară abia atunci cînd Dumnezeu este determinat ca subiect Cînd a fost depășit momentul na-turalității, al modului-nemijlocit, nevoia [artei] rezidă în conceptul autodeterminării subiective sau în conceptul libertății, adică pe poziția pe care ne aflăm acum întru-cît modul existenței concrete este destinat interiorului, figura naturală nu mai este suficientă, și nici imitarea ei Exceptînd pe iudei și pe mahomedani, toate popoarele au idoli, însă aceștia nu aparțin artelor frumoase, ei sînt numai personificare a reprezentării, semne ale subiectivității numai reprezentate, numai închipuite, semne în care subiectivitatea încă nu există ca determînație imanentă a esenței [a ființei] însăși [ ] Prin urmare, este nevoie ca Dumnezeu să fie reprezentat de arta frumoasă, cînd momentul naturalității a fost învins, cînd Dumnezeu este subiectivitate liberă, iar manifestarea lui, apariția lui în existența Iui concretă este determinată din interior de către spirit și vădește caracterul producției spirituale Abia atunci cînd Dumnezeu însuși are determinația de a pune din propria sa inferioritate diferențele prin care el se manifestă, abia atunci apare arta necesară pentru plăsmuirea figurii zeului 157 Cu privire la apariția artei sînt de relevat îndeosebi două momente : 1) faptul că Dumnezeu este reprezentat de artă ca ceva intuibil în chip sensibil; 2) că Dumenezeu ca operă de artă este ceva produs de mîini omenești [ ] Arta nici nu este ultimul mod al cultului nostru Dar pentru treapta subiectivității încă nespiritualizate, spiritualitate care este încă ea însăși nemijlocită, existența nemijlocit intuibilă este adevărată și necesară [ ] Existența sensibilă în care este intuit zeul este adecvată conceptului lui, nu e semn, ci exprimă în fiecare punct faptul de a fi produsă din interior, de a corespunde gîndului, conceptului interior; insuficiența esențială este însă aceea de a fi un mod încă intuibil in chip sensibil, modul în care se pune pe sine subiectul, fiind un mod sensibil Această lipsă provine de acolo că subiectul e încă prima subiectivitate, primul spirit liber, determinarea lui este prima sa determinare, și astfel mai există în libertate determinația naturală, nemijlocită, primă, adică momentul naturalității, al sensibilității Al doilea moment îl constituie faptul că opera de artă este produsă de oameni Nici acest fapt nu este adecvat ideii noastre de Dumnezeu [ ] Aici, conform manifestării sale, spiritul este abia jumătate de cale a spiritului, el e încă unilateral spirit finit, adică spirit subiectiv, conștiință de sine subiectivă; adică figura zeului, modul ființării lui pentru altul, opera de artă, este numai ceva produs, ceva instituit de către spiritul unilateral de spiritul subiectiv ; de aceea, opera de artă trebuie să fie făcută de oameni, aceasta este necesitatea pentru care manifestarea zeilor prin artă este o manifestare produsă de oameni în religia spiritului absolut figura lui Dumnezeu nu este făcută de spiritul omenesc [ ] Dimpotrivă, pe treapta noastră existența zeului ca zeu nu este o existență prin el, ci prin altul Aici spiritul s-a oprit la jumătatea drumului Această insuficiență a artei, constînd în faptul că 158 zeul este făcut de oameni, este cunoscută și în religiile în care aceasta este suprema manifestare și i se caută remediu, dar nu obiectiv, ci în chip subiectiv: imaginile zeilor trebuie să fie sfințite Aceasta este necesitatea : aici apare arta, iar momentele revelate sînt acelea din care rezultă că zeul este operă de artă Dar aici arta încă nu este liberă și pură, ea este însă abia în trecere spre arta frumoasă ; ea apare in această comunicație în așa fel, încît sînt tot atît de valabile pentru conștiința de sine plăsmuirile care aparțin naturii nemijlocite, care nu sînt create de spirit, ca soarele, animatele e'tc Este mai mare figură artistică ceea ce iese în relief din animal, figura sfinxului, amestec de figură artistică și de figură animală O față omenească ne privește aici dintr-un corp de animal, subiectivitatea încă nu-și este clară ei însăși Figura artistică de aceea nu este încă pură, frumoasă, ci e mai mult ori mai puțin imitație și desfigurare în această sferă, universalul este amestecarea subiectivității cu substanția-1 itatea Hărnicia acestui popor întreg nu a fost încă în sine și pentru sine artă pură, frumoasă, dar a fost năzuință puternică spre arta frumoasă Arta frumoasă conține această determinare : spiritul trebuie să fi devenit în sine liber, liber de dorințe, de naturalitate în genere, de subjugarea de către natura lăuntrică și exterioară, trebuie să simtă nevoia de a se ști pe sine liber și de a deveni astfel obiect al conștiinței sale întrucît spiritul nu a ajuns încă pe treapta de a se gîndi pe sine liber, el trebuie să se intuiască pe sine ca liber, să se aibă pe sine în fața sa ca spirit liber în intuiție Ca spiritul să devină astfel obiect pentru intuiție la modul nemijlocit, care este produs, e nevoie ca această existență a sa, modul nemijlocit al său, să fie determinat cu totul de spirit, să aibă absolut caracterul că aici este înfățișat un spirit liber 159 Dar tocmai acest lucru este frumosul, unde orice exterioritate este cu totul caracteristic semnificativă, determinată de interior ca interior liber Frumosul este un material natural în felul că trăsăturile lui sînt numai semne ale spiritului în sine liber Momentul natural trebuie în genere să fie învins, ca el să servească numai la exteriorizarea, la revelarea spiritului Conținutul în determinarea egipteană fiind această subiectivitate, există aici năzuința impetuoasă spre arta frumoasă, năzuință care a lucrat îndeosebi arhitectonic și în același timp a încercat să treacă la frumusețea formei Dar, întrucît a fost numai năzuință, frumusețea însăși încă nu a apărut ca atare aici De aici deci această luptă a semnificației, cu materialul formei exterioare în general : această luptă este numai încercarea, năzuința de a imprima plăsmuirii exterioare spiritul interior Piramida este pentru sine un cristal în care locuiește un mort; în opera de artă care tinde spre frumos este inoculat plăsmuirii sufletul interior al exteriorității Avem aici numai năzuința fierbinte, fiindcă semnificația și plăsmuirea, reprezentarea și existența concretă arată în genere această deosebire una de alta, iar această deosebire există fiindcă subiectivitatea este numai abia cea generală, abstractă, nu e încă subiectivitatea concretă, împlinită Astfel, religia egipteană este pentru noi prezentă în operele de artă ale egiptenilor, în ceea ce ne spun acestea conexat cu ceea ce ține de istorie, cu ceea ce ne-au păstrat vechii istoriografi în epoca modernă, mai ales, ruinele Egiptului au fost mult cercetate și studiată limba mută a formațiilor de piatră, precum și aceea a enigmaticelor ieroglife [ ] Considerînd aceste opere de artă, descoperim că totul este la ele prodigios și fantastic, avînd însă totdeauna 160 o semnificație determinată, cum nu era cazul la inzi Astfel, noi avem aici modul-nemijlocit al exteriorității și semnificația, gîndul Acesta le avem împreună în imensul conflict dintre interior și exterior ; există o năzuință fierbinte a interiorului să se întrupeze în exterior, iar exteriorul ne înfățișează această luptă a spiritului [ ] Această luptă aspră o găsim mai ales în religia egipteană ; ea este religia fermentației, în care totul este amestecat de-a valma Figura încă nu este înălțată la nivelul formei libere, frumoase, încă nu e spiritualizată și transfigurată ca figură limpede, sensibilul, naturalul, nu este încă complet transfigurat în spiritual, încît naturalul să fie numai expresie a spiritualului, acest organism și trăsăturile acestui organism să fie numai semn, numai semnificație a spiritualului Principiului egiptean îi lipsește această transparență a naturalului, a exteriorului plăsmuirii; el rămîne numai sarcină de a-și deveni sieși limpede De' aceea, noi considerăm spiritul egiptean numai cum este el prins încă în proces de fermentare ; această neclaritate se epuizează a șa-zis în munca ce desfășoară în cîmpul exteriorității ; în aceste opere de artă găsim momentele amestecate între ele și mai cu seamă momentele luptei Am considerat deja în religia persică opoziția dintre bine și rău, dintre lumină și întuneric; aceste contrare le regăsim și aici Inscripția templului zeiței din Sais în Egiptul inferior ne este complet comunicată astfel: ceea ce a fost este și va fi, vălul meu încă nu l-a ridicat nici un muritor Rodul trupului meu este Helios etc Această ființă încă ascunsă exprimă claritatea, soarele, autoclarificarea, soarele spiritual, este fiul care se va naște din ea Această claritate este aceea care e dobîndită în formele religiei despre care avem să tratăm acum Enigma este dezlegată ; sfinxul egiptean, potrivit unui mit plin de semnificație și demn de admirație, este ucis de un grec, iar enigma a 161 fost dezlegată astfel : conținutul este omul, spiritul care se știe pe sine liber (R , 298-304) RELIGIA INDIVIDUALITĂȚII SPIRITUALE formele mai precise sînt religiile particulare, aceea a sublimului, a frumuseții și a finalității a) [ ] Ambele, infinitatea puterii și mărginirea scopului real, își corespund una celeilalte, pe de o parte, sublimitate și, pe de altă parte, contrariul, mărginire infinită, strîmtețe de spirit [ ] Spiritul se înalță, este înălțat deasupra natural ității, finității; aceasta este religia sublimului b) Cealaltă determinație este aceea potrivit căreia naturalul finitul, este transfigurat în spirit, în libertatea spiritului ; transfigurarea naturalului constă în faptul că el este semn al spiritualului; în această transfigurare a naturalului fizic sau spiritual, naturalul însuși stă față în față ca finit, ca cealaltă latură față de acea esențialitate, cealaltă de acel substanțial, de Dumnezeu Acesta este subiectivitate liberă, în care finitul este pus numai ca semn în care el, spiritul, se manifestă Acesta este modul individualității prezente, al frumuseții [ ] c) A treia determinație este de asemenea scop finit, particular, care în particularitatea sa se încorporează pe sine în generalitate, se lărgește devenind general și se umple pe sine astfel cu particularitatea [ ] în existența exterioară, aceste trei momente sînt: religia iudaică, greacă și romană Puterea ca subiectivitate se determină pe sine ca înțelepciune conformă unui scop, acesta este mai întîi încă nedeterminat, iau naștere scopuri particulare și, în sfîrsit, un scop general, de natură empirică (R , 332-334) 162 Religia sublimității în religia frumuseții este [există] conciliere a semnificației cu materialul, a modului sensibil cu ființarea pentru altul Spiritualul apare întreg în acest mod exterior, acesta este un semn al interiorului, iar acest interior este cunoscut întreg în exterioritatea sa Dimpotrivă, sublimitatea distruge totodată materialul, materialul în care apare sublimul, materialul este știut explicit totodată și ca neadecvat [ ] Sublimitatea este ideea care ajunge să se manifeste în chip exterior în felul că ea și-n fenomen se arată înălțată in realitate deasupra fenomenului, îneît aceasta este pusă totodată și ca negată, astfel că ideea care se manifestă este înălțată deasupra acelui ceva în care apare, fenomenul este exprimat ca fiind neadecvat, și anume explicit ca neadecvat, si nu ca neadecvare inconștientă [ ] In conștiința lui naturală omul poate avea înaintea sa lucruri naturale, dar spiritul lui e neadecvat unui astfel de conținut, privirea împrejur nu are nimic sublim, ci privirea spre cer care este privire dincolo de el Această sublimitate este mai cu seamă caracterul lui Dumnezeu în raportare la lucrurile naturale De aceea sînt lăudate scrierile vechiului testament „Dumnezeu a zis să fie lumină, și s-a făcut lumină" Acesta este unul dintre locurile cele mai sublime [ ] Aceasta este sublimitatea : natura este reprezentată ca total negată, subjugată, trecătoare (R , 3-15-347) Religia frumuseții Ea este [ ] în existență religia gtreacă, material infinit, inepuizabil pc latura lui interioară și exterioară, mate- 163 rial la care omul zăbovește bucuros, date fiind afabilitatea, grația, suavitatea lui (R , 370) Această particularitate a scopurilor este astfel îmbinarea generalității abstracte cu singularitatea scopului, mijlocia ei frumoasă (R , 371) se produce tot mai mult unitatea spiritualului și naturalului — și aceasta este esențialul —, dar unitate care nu este neutralizare a celor două, ci unitate unde spiritualul nu e numai ceea ce e preponderent, ci și ceea ce e dominant, determinant, naturalul fiind de natură ideală, subordonat (/? , 374) Aceleași divinități care erau mai înainte titanice și naturale apar ulterior cu o determinație fundamentală spirituală care este cea dominantă, ba chiar s-au ivit controverse cu privire la faptul dacă în Apollo mai este ceva natural în Homer, Helios este, fără îndoială Soarele, dar în același timp el este nemijlocit claritatea, momentul spiritual care luminează totul cu razele sale însă și mai tîrziu i-a rămas încă lui Apollo mereu ceva din elementul-natură al său, era înfățișat avînd raze în cap Acestea constituie ceea ce e general, chiar dacă la zeii singulari acesta n-ar fi deosebit de vizibil Totuși, nu este de căutat aici , o consecvență perfectă Un element apare o dată în chip mai puternic, altă dată mai slab In Eumenidele lui Eschil, primele scene se petrec în fața templului lui Apollo Aici lumea este îndemnată să-și manifeste pietatea : mai întîi să fie venerată dătătoarea de oracole Gaia, principiul naturii, apoi Themis, deja o putere spirituală, însă, ca și Dike, ea aparține vechilor zei, apoi vine rîndul Nopții, apoi Febus — oracolul a trecut la zeii cei noi Pindar vorbește și el despre o astfel de succesiune a zeilor, el face din Noapte prima ; urmează apoi Themis și apoi Febus Aceasta este deci trecerea de la figurile naturii la noii zei în sfera artei poeziei, a 164 creației acestei învățături, acestea nu trebuie să fie luate in sens istoric Astfel și zgomotul, foșnetul frunzelor, al țimbalelor suspendate este primul fel de comunicare a unui oracol, simple sunete ale naturii; abia mai tirziu apare o preoteasă care comunică oracole în silabe, dar care, potrivit modului oracolului, nu pronunță sunete clare De asemenea, muzele sînt mai întîi nimfe, izvoare, valurile, zgomotul, murmurul pîraielor -— pretutindeni început de la modul natural, de la puteri ale naturii, care sînt transformate în zei cu conținut spiritual Prometeu, care este considerat și ca titan, este o figură importantă, interesantă Prometeu este o putere a naturii; dar el este și binefăcător al oamenilor, întrucît el i-a învățat primele arte El le-a adus focul din cer ; ea înseamnă că omul a ieșit deja din prima stare de primitivitate Primele începuturi ale culturii au fost astfel în mituri ca recunoscătoare amintire Prometeu i-a învățat pe oameni și să aducă jertfe : animalele n-ar fi aparținut oamenilor, ci unei puteri spirituale, adică ei n-au mîncat carne Prometeu i-a luat lui Zeus toată jertfa, a făcut două figuri, oase și picioare îmbrăcate în carne și o figură cu carne, iar Zeus a înșfăcat-o pe prima A jertfi înseamnă a face un ospăț, și viscerele și oasele le primeau zeii Acest Prometeu i-a învățat pe oameni să se servească și să facă din animale alimente pentru ei; odinioară nu era voie să fie atinse animalele de către oameni, ele erau ceva ce trebuia să fie respectat de aceștia ; încă în Homer sînt menționate vite solare ale lui Helios și nu era îngăduit ca ele să fie atinse de către oameni La inzi, egipteni, era interzisă sub pedeapsă uciderea animalelor Prometeu i-a învățat pe oameni să mâ-nînce chiar carnea, iar lui lupiter să-i lase numai pielea și oasele Insă Prometeu este un Titan, el este încătușat în Caucaz și un uliu îi sfîșie neîncetat ficatul care crește mereu 165 la loc — durere care nu încetează niciodată Ceea ce i-a învățat Prometeu pe oariieni sînt numai dexterități care privesc satisfacerea unor nevoi naturale în simpla satisfacere a acestor nevoi nu este niciodată săturate, ci trebuința crește mereu, iar grija este mereu nouă — iată ce se indică prin mitul de mai sus La Platon se spune intr-un loc că Prometeu n-a putut aduce oamenilor știința politică, căci ea a fost păzită în cetate de Zeus ; aici este deci exprimat faptul că ea a aparținut in propriu lui Zeus Se menționează, fără îndoială, cu recunoștință, că Prometeu a ușurat viața oamenilor, dar, în pofida faptului ca acestea sînt puteri ale inteligenței umane, el aparține totuși titanilor, căci aceste arte nu sînt încă legi, nu sînt putere morală La Eschil, Prometeu spune că sfidarea, mîngîierea și satisfacția sa o are în faptul că lui Zeus i se va naște un fiu care-1 va doborî de pe tron — Hercule De asemenea, la Aristojan, la modul comic Aici spune Bachus că, dacă moare Zeus, el urcă pe tron Hercule este singurul zeu care e reprezentat ca om, om ce a fost strămutat printre zei Prin aceasta se spune că el va obține domnia lui Zeus, ceea ce poate fi considerat ca o profeție care s-a realizat Daca zeii sînt particularizarea spirituală a substanței care se fărîmițează pe sine în ei, am văzut totuși, pe de altă parte, omul prin serviciul omului înălțîndu-se spre Dumnezeu și făeîndu-se adecvat scopului divin Astfel obținem unitatea ambelor : scopul divin umanizat, scopul uman ridicat la rang de scop divin Această poziție dă eroii, semizeii Deosebit de excelentă este în această privință figura lui Hercule El este individualitate umană, s-a lăsat supus la munci grele; prin virtutea lui el a dobîndit cerul Așadar, eroii nu sînt nemijlocit zei; ei sînt nevoiți să ajungă în cercul divin numai prin muncă 166 Căci zeii individualității spirituale, deși acum liniștiți, sînt totuși [ceea ce sînt] numai prin lupta lor cu Titanii; acest „in-sine“ al lor este pus în eroi Astfel, individualitatea spirituală a eroilor este superioară aceleia proprie înșiși zeilor; ei sînt ceea ce zeii sînt în sine, reali, acțiuni ale lui „în-sine“, și, cu toate că ei trebuie să lupte muncind, aceasta este o epuizare prin muncă a naturalității pe care zeii o mai au în sine Zeii provin din puterea naturală, iar eroii de la zei Astfel, întrucît zeii spirituali sînt rezultatul obținut prin învingerea puterii naturii, dar sînt numai prin aceasta, ei își au devenirea in ei înșiși și se înfățișează ca unitate concretă Puterile naturii sînt conținute în ei ca bază a lor, dar ei au transfigurat acest „în-sine“ al lor Așadar, în zei este acest ecou al elementelor naturii ; însă lucrul principal este modul-determinat spiritual al lui (R„ 377-379) Un moment principal este latura apariției Pe această treaptă este în genere dominant frumosul Zeul apare, aceste puteri, aceste determinați! absolute, morale, spirituale sînt știute [cunoscute], sînt [există] pentru conștiința de sine empirică ; astfel ele sînt pentru altul (R , 383) Zeii sînt făcuți de fantezia omenească sau sînt divinități plastice plăsmuite de mîini omenești; astfel ei iau naștere în chip finit, produși de poet, de muze Ei au această fini-tate fiindcă sînt finiți în același timp și-n ce privește conținutul Iot ; această finitate este dispersare, e particularitatea puterilor spirituale Această finitate a conținutului este determinația și urmarea faptului că ei iau naștere ca produse ale oamenilor (R , 384) Zeii greci sînt pentru fantezie: nu descoperă aceste esențialități ca forme existente ale naturii, ci el le dobîn- 167 dește pentru reprezentare: această creație este fantezie în genere Figurile zeilor ies din fantezia omenească în opoziție cu ceea ce există, însă ele ies ca forme esențiale; ele conțin ceva sensibil în ele, dar îl conțin pe acesta înălțat la universalitatea spiritului prin frumusețe Religia greacă este religia frumuseții în zeii eleni există o bază spirituală, însă întrucît sînt reprezentați obiectiv, intră în plăsmuirea lor un element ce ține de natură, ei au naturalul în manifestarea lor, ei sînt făcuți, elaborați poetic (legătură între gîndire și elaborare poetică), și nu inventați ; dar acest produs este știut [cunoscut] ca ceea ce este esențial, este ceva spiritual care nu e estropiat de natural, ci însuși acesta are numai semnificația spiritualului, întrucît este frumos Manifestarea cade aici pe latura subiectivă, ea este finită ; astfel zeul este ceva făcut de oameni Poeți, sculptori și pictori i-au făcut pe greci să cunoască cum erau zeii lor în Zeus al lui Fidias au intuit grecii pe Dumnezeul lor Ceea ce este manifestat și înfățișat pentru fantezie este forma unui gînd Prin aceasta este religia greacă religia frumuseții De frumusețe ține conștiința spiritualității libere, cu toate că conținutul este un conținut limitat și finit însă pentru spiritualitatea liberă nu este altă manifestare, anume, cînd aceasta e sensibilă, decît cea umană Aceasta este forma spiritului care posedă existență; întrucît spiritul are existență naturală, sensibilă, aceasta este singurul mod în care el o are Dar nu în sensul că spiritul ar fi ceva de natură sensibilă, materială, ci felul modului-nemijlocit al său, al realității sale, ființa sa pentru altceva, modul-de-a-fi-intuit al lui, este în formă omenească (Fi , 385-386) forma în care sensibilul exprimă pe treapta noastră divinul este figura omenească [ ] Desigur, poezia este șt ea o manifestare spiritualizată, dar ea are totuși ca material al ei încă tonul, fără îndoială, materialitatea care 168 se suprimă pe sine, însă totuși ton, mimică, mască etc ; în general, sensibilul este existența zeului, și nu spiritul care se știe pe sine Astfel existența zeului este un ideal, figură esențialmente frumoasă, aceasta este expresia caracterului spiritual, e reprezentarea determinată a spiritualului pe care o are și o exprimă artistul Figura plăsmuită în acest material sensibil este cea omenească, căci zeul este pus de oameni însă acest mod-de-a-fi-pus este mijlocit de suprimarea „sinelui" singular; de aceea, figura nu este aceea a omului singular ea atare, ci e cea universală, cea esențială, frumoasă, și-n felul acesta ea este expresie a caracterului spiritual (R , 387-388) Modul în care zeul este astfel așadar figura frumoasă creată de greci, aceasta constituie organul înțelegerii lumii [ ] La eleni totul este adus la această formă Așa au luat naștere sutele de mii de istorii fermecătoare care trebuie să constituie temeiul cutărui ori cutărui lucru, mulțimea infinită a fabulelor grecilor Plăsmuiri ale fanteziei sînt ceea ce explică evenimentele De exemplu, la Homer, Ahile vrea să scoată sabia dar se stăpînește Nes-tor, Calhas preotul, sau poetul însuși explică : l-a reținut Atena Ceea ce acționează este astfel totdeauna ceva frumos, ceva grațios Aceasta este determinația fundamentală în modul obiectiv al zeului și al zeilor, în parte potrivit conținutului acestui mod în parte după felul în care acest conținut se manifestă în afară față de conștiința de sine finită (Й , 388-389) Această religie este o religie a omenescului [ ] Pal las care oprește exploziile de furie ale lui Ahile este propria lui obișnuință Atena este spiritul acestui popor, nu un spirit exterior, spirit protector, ci e spiritul viu, prezent, viețuitor efectiv în popor, spiritul imanent individului, spirit înfățișat, potrivit esenței lui, ca Pallas 169 Eriniile nu sînt Furiile reprezentate în chip exterior, ci este propria faptă a omului și conștiința, ceea ce îl chinuiește și-l mustră, întrucît el știe în sine că această faptă este rea Erinia nu este numai Furie exterioară care-1 urmărește pe ucigașul mamei sale, pe Oreste, ci spiritul uciderii de mamă își vîntură torța deasupra capului lui Eriniile sînt Eumenidele cele drepte și tocmai de aceea binegînditoare; aceasta nu este un eufemism, ci ele sînt acelea care vor dreptul, iar acela care îl lezează are Eumenidele în el însuși: este ceea ce numim noi conștiință morală în Edip la Colonos, Edip îi spune fiului sau : Eumenida tatălui te va urmări Eros, dragostea, nu este astfel numai ceea-ce-e-obiectiv, zeul, ci este, ca putere, și sentimentul subiectiv al omului Anacreon descrie o luptă cu Eros Și eu, spune el, vreau acum să iubesc ; deja de mult mi-a poruncit acest lucru Eros, totuși n-am voit să ascult Atunci Eros m-a atacat înarmat cu scut și lance, am rezistat Eros s-a închis în sine, totuși după aceea mi s-a furișat în inimă Ce ajută aici, încheie Anacreon, săgeata și arcul; lupta este în interiorul meu în această recunoaștere în venerare subiectul este așadar absolut la sine; zeii sînt propriul lor patos Știința despre zei nu este știință numai despre ei ca abstracții dincolo de realitate, ci este în același timp o știință [cunoaștere] despre subiectivitatea concretă, subiectivă a omului însuși, căci zeii sînt și în el Aici nu avem acel raport negativ unde relația subiectului — cînd acesta nu este eeea-ce-e-su-prem — este numai acea sacrificare, acea negație a conștiinței sale Puterile sînt prietenoase și binevoitoare oamenilor, ele sălășluiesc în propriul lor piept; el le realizează și realitatea lor o știe totodată și ca pe a sa Suflul libertății străbate toată această lume și constituie deter-minația fundamentală a acestui fel de a vedea și simți Subiectul este liber în acest cult și acest fapt constituie seninătatea lui în acest cult i se aduce zeului vene- 170 rație, însă această venerație devine venerație proprie, incit omul își manifestă în el însuși tocmai conștiința raportului său afirmativ, a unității sale cu divinul, unitate care se realizează în om ; omul își sărbătorește aici propria sa subiectivitate (R , 390-391) Așadar este reprezentarea recunoașterii zeilor aceea pe care trebuie s-o arate poporul, încît el face să se manifeste la el însuși această reprezentare a divinului în produsele artei în adorarea exprimată în cîntece, serbări etc face subiectul să apară în sine reprezentarea divinului, are cultul în el însuși, adică omul arată în serbările sale excelența sa, arată despre sine tot ce e mai bun, ce are, ce a fost el capabil să facă, să se facă Omul se împodobește pe sine însuși; pompe, îmbrăcăminte, podoabe, dans, cîntece, lupte, toate acestea urmăresc și arate venerația zeilor; omul își arată destoinicia spirituală și corporală, bogățiile sale ; în cinstirea zeului el se înfățișează pe sine însuși și gustă această apariție a zeului în însuși individul Acestea aparțin și acum serbărilor Această determinare generală poate ajunge : omul face să apară în el prin el însuși reprezentarea zeilor, înfățișîndu-se pe sine în chipul cel mai excelent și arătînd astfel recunoașterea zeilor de către el învingătorilor în lupte li se da o înaltă cinstire, ei erau cei mai adorați în popor, ședeau la ocazii sărbătorești lîngă arhonți, și s-a întîmplat chiar că ei au fost, încă în viață fiind, venerați ca zei, întrucît ei au făcut să se manifeste divinul prin destoinicia de care dăduseră dovadă în felul acesta fac indivizii să apară în sine divinul ; în viața practică indivizii venerează zeii, sînt morali, ceea ce e voința zeilor este ceea ce e moral în viața practică ei realizează divinul (R„ 398) înșiși zeii eleni nu sînt simbolici, ei sînt ceea ce ei înfățișează, după cum conceptul operei de artă este ca ea să 171 exprime ceea ce se vede, și nu să exprime că interiorul este altceva decît exteriorul Cu toate că zeul grec a luat de la început de la astfel de vechi semnificații [simbolice, n n ], totuși ceea ce a fost făcut el a fost opera de artă care a exprimat perfect ceea ce trebuie să fie [ ] cînd zeul este obiect al artei, numai acea operă de artă este bună care îl înfățișează pe el; la religiile naturii conținutul e ascuns, este un ce interior, un simbol, fiindcă figura aci nu are sensul care rezidă, se revelează, în ea, ci sensul pe care ea trebuie să-1 reveleze (R , 402-403) * Religia finalității sau a intelectului Poziția superioară este [ ] o totalitate în care cele două religii își pierd, fără îndoială, unilateralitatea, însă fiecare dintre cele două principii este în același timp alterat prin receptarea sa în opusul său Religia frumuseții pierde individualitatea concretă a zeilor săi, precum și conținutul, conținutul moral de sine stătător: zeii sînt coborîți la nivelul de simple mijloace Religia sublimității pierde direcția spre Unul, Veșnicul, Supraterestrul Insă îmbinate, ele devin totodată un scop, dar un scop amănunțit, în afară general, în primul rînd scop empiric general în religia finalității, scopul este acest ceva cuprinzător, dar scop exterior, care ține apoi de oameni Astfel ea este religie a intelectului (R , 405-406) zeul grec este o individualitate concretă ; fiecare dintre acești mulți indivizi particulari are în el însuși, la rîndul lui, multe determinați! diferite, el este o bogată individualitate care, din acest motiv, trebuie să aibă în ea și să manifeste cu necesitate contradicția; fiindcă opoziția încă nu este absolut conciliată întrucît zeii au în ei înșiși această bogăție de determinați! exterioare, există această indiferență față de aceste 172 particularități și ușurința se poate juca cu ele Accidentalul pe care-1 observăm la zei în aceste istorisiri despre ei aparține aici Dionisiu din Halicarnas compară religia greacă cu cea romană, laudă rînduielile religioase ale Romei și arată marele avantaj al vechii religii romane față de religia greacă Religia romană are temple, altare, serviciu divin, jertfe, adunări festive, serbări, simboluri etc comune cu religia greacă, dar sînt eliminate din ea miturile cu trăsături blasfematoare, mutilările, captivitățile, războaiele, certurile etc zeilor Dar acestea aparțin plăsmuirii seninătății zeilor; ei se dau pradă pe sine, se face comedie cu ei, însă ei își păstrează în toate acestea existență lor certă și fără griji în seriozitate trebuie să se înfățișeze și figura, acțiunile, întâmplările etc , adecvate principiului rigid, în timp ce în individualitatea liberă nu sînt încă astfel de scopuri fixe, astfel de determinații ale intelectului, zeii conțin în ei, fără îndoială, eticul, dar sînt în același timp în modul-determinat al lor individualități particulare bogate, sînt concreți In această individualitate bogată, seriozitatea nu este determinație necesară, ea este mai curînd liberă în singularitatea manifestării sale, se poate amesteca ușuratic în toate și rămîne ceea ce este ea (/? , 409-410) Zeii romani nu au semnificație precisă : așa cum au fost ei receptați de Virgil, de Horațiu, ei sînt numai imitație lipsită de viață a zeilor eleni (R , 411) Am considerat Olimpul, acest cer al zeilor, cerc al plăsmuirilor celor mai frumoase се-au fost vreodată concepute de fantezie Cercul acestor frumoase ființe ni s-a înfățișat totodată ca viață liberă, morală, ca spirit al po-poporului, spirit liber, dar limitat încă [ ] Spiritul roman a înfăptuit nefericirea nimicirii vieții frumoase și a con- 173 științei Destinul, ca acest spirit, a fost acela care a nimicit amintita fericire și seninătate a religiei precedente ; această putere abstractă a fost aceea care a produs o imensă nefericire și o durere generală, o durere care trebuia să fie durerea de naștere a religiei adevărului Prin ea, limitarea și finitatea au fost negate și în religia spiritului frumos (R , 419-420) RELIGIA ABSOLUTA Am ajuns acum la conceptul realizat al religiei, la religia desăvîrșită, în care conceptul însuși este acela care își este sieși obiect (R , 423) Aceasta este religia desăvîrșită, care este ființa spiritului pentru sine însuși, religia în care ea însăși și-a devenit sieși obiectivă, religia creștină (R , 425) Măreția poziției lumii moderne este așadar această cufundare a subiectului în sine, e faptul că finitul se știe pe sine însuși ca infinit și este împovărat cu opoziția pe care este mînaț s-o rezolve (R , 438) „ESTETIC A“ Cum [ ] ideea este în felul acesta [artistic, n n ] unitate concretă, această unitate nu poate pătrunde în conștiința artistică decît printr-o amplă etalare și o nouă prezentare a particularității oi’ ideii, iar prin această dezvoltare frumosul artistic obține o totalitate de forme și trepte particulare [ ] Avem de considerat aici [în partea a doua a expunerii, cea care se constituie în doctrina despre formele frumosului artistic, n n ] trei raporturi ale ideii față de forma ei de expresie artistică [ ] prima formă a artei e mai mult simplă căutare a figurării decît capacitate de plăsmuire veritabilă Ideea încă n-a găsit în sine însăși forma, și rămîne astfel numai lupta și aspirația spre ea Putem numi în general forma aceasta formă simbolică a artei în această formă de artă, ideea abstractă își are forma artistică în afara ei, în materia sensibilă naturală, de la care pleacă acum plăsmuirea artistică și de care apare legată [ ] Dată fiind nepotrivirea lor reciprocă, raportul ideii față de obiectivitate este, prin urmare, un raport nega-t i v, fiindcă ideea, ca ceva interior, este ea însăși nemulțumită de o astfel de exterioritate și, ca substanță universală a acesteia, continuă să se afirme pe sine în chip 175 sublim peste toată această abundență de forme care nu-i corespund în cuprinsul acestei afirmări sublime, fenomenul natural uman, forma și evenimentul uman sînt, evident, luate și lăsate așa cum sînt ele, dar acestea nu sînt totuși cunoscute pe măsura semnificației lor, semnificație care este deasupra oricărui conținut cosmic Aceste laturi constituie, în general, caracterul primului panteism artistic al Orientului, care, pe de o parte, atribuie și celor mai proaste obiecte semnificație absolută, pe de altă parte, constrînge prin forță fenomenele ca acestea să-i exprime concepția despre lume ; acest panteism artistic devine în felul acesta bizar, grotesc și lipsit de gust sau, disprețuind libertatea infinită și abstractă a substanței, se întoarce împotriva fenomenelor, ca unele ce sînt lipsite de valoare și pieritoare Din această cauză semnificația nu poate fi încorporată complet în expresie și, cu toate eforturile și încercările, nepotrivirea dintre idee și forma în care ea este exprimată rămîne neînvinsă Aceasta ar fi prima formă a artei, forma simbolică, cu a ei căutare și frămîntare, cu caracterul ei enigmatic și sublim în a doua formă artistică însă, formă pe care vrem s-o numim clasică, este înlăturat dublul neajuns al artei simbolice Forma simbolică este imperfectă fiindcă, pe de o parte în ea ideea pătrunde în conștiință numai în stare de determinație abstractă sau în mod nedeterminat și, din această cauză, corespondența dintre semnificație și formă trebuie să rămînă întotdeauna defectuoasă și abstractă ea însăși Forma clasică a artei rezolvă această dublă insuficiență prin faptul că ea este încorporarea liberă, adecvată, a ideii în forma ce aparține ideii însăși, potrivit propriului ei concept și cu care, din acest motiv, ideea se poate acorda în chip perfect și liber Prin ur- 176 mare, numai forma clasică oferă producerea și intuirea idealului desăvîrșit și-1 înfățișează ca realizat Totuși, potrivirea dintre concept și realitate în arta clasică trebuie luată, tot atît de puțin ca și în cazul idealului, în sensul pur formal al corespondenței unui conținut eu forma lui artistică exterioară [ ] Particularitatea conținutului în arta clasică constă, din contra, în faptul că el însuși este idee concretă, și ca atare e spiritualul concret, căci numai ceea ce e spiritual este ceea ce este cu adevărat interior [ ] Cînd trebuie să se întruchipeze în fenomen temporal, această formă —pe care ideea o are în eă ca formă spirituală, și anume ca spiritualitate determinată individual — este figura omenească Personificarea și antropomorfizarea au fost, fără îndoială, adesea calomniate ca o degradare a spiritualului, dar arta, întrucît'ea trebuie să înfățișeze spiritualul în chip sensibil, este silită să recurgă la această antropomorfizare, fiindcă spiritul nu apare în mod suficient de sensibil decît în corpul său [ ] [ ] Prin aceasta, spiritul e aici determinat în același timp ca spirit particular, omenesc, nu ca spirit pur și simplu absolut și veșnic, întrucît acesta din urmă nu este capabil să se manifeste și să se exprime decît ca spiritualitatea însăși Acest din urmă punct devine, la rîndul lui, deficiența prin care forma clasică a artei se dizolvă și cere trecerea la o a treia formă, forma superioară, anume la cea romantic ă Forma romantică a artei suprimă din nou uniunea desăvîrșită a ideii și a realității ei și se întoarce înapoi — e adevărat că într-un chip superior — la deosebirea și opoziția celor două laturi care în arta simbolică au rămas diferență și opoziție neînvinse Forma clasică a artei a atins, desigur, tot ce poate realiza mai înalt sensibilizarea în aria, și dacă este ceva deficient în ea aceasta este nu- 177 mai arta însăși și caracterul limitat al sferei artei ca atare Acest caracter limitat constă în faptul că arta în general face din universalul concret, conform conceptului său, universal infinit, din spirit, obiect al său în formă sensibilă, concretă, iar în forma ei clasică arta înfățișează îmbinarea deplină a existenței spirituale și sensibile ca pe o corespondență a acestora Dar în această contopire spiritul nu ajunge, de fapt, să fie înfățișat conform adevăratului său concept Căci spiritul e subiectivitatea infinită a ideii, care, ca inferioritate absolută, nu-și poate lua liber pentru sine formă exterioară atunci cînd este nevoită să rămînă turnată în corporal ca existență ce i-ar fi adecvată Plecînd de la acest principiu, forma romantică a artei suprimă din nou neseparata unitate a artei clasice, fiindcă ea a obținut un conținut care depășește forma clasică a artei și modul de exprimare al acesteia [ ] De aceea ne puțem opri pe scurt la constatarea că, pe această a treia treaptă, obiectul artei este libera spiritualitate concretă, care trebuie să apară ca spiritualitate pentru interiorul spiritual [ ] Lumea int erioară constituie conținutul artei romantice, și de aceea ea trebuie înfățișată ca această lume interioară și cu aparența acestei intimități Inferioritatea își sărbătorește triumful asupra exteriorului și face să apară această'victorie în însăși sfera exteriorului, victorie prin care ceea ce este fenomen sensibil descinde în cîmpul celor ce sînt lipsite de valoare Dar, pe de altă parte, și această formă a artei are nevoie, pentru a se exprima, de exterioritate, ca orice artă, însă cum spiritualitatea s-a retras în sine însăși din exterior și din nemijlocita ei unitate cu acesta, exterioritatea sensibilă a plăsmuirii artistice este tocmai pentru acest motiv receptată și reprezentată, ca în arta simbolică, ca neesențială, trecătoare, și tot așa și spiritul finit și voința sînt împinse pînă la particularitatea și arbitra- 178 rul individualității, al caracterului, al acțiunii, al întîm-plării și al complicației etc [ ] Căci acest exterior nu-și mai are conceptul și semnificația în sine și la sine, cum și le avea în arta clasică, ci în suflet, care-și găsește existența-! fenomenală în sine însuși, și nu în exterior și în forma acestuia, în realitate ; și care e în stare să-și păstreze sau să-și recîștige această împăcare cu sine în orice împrejurare, în orice întîmplare neprevăzută, în orice nenorocire și durere, ba chiar și în crimă în felul acesta își fac din nou apariția indiferența ideii față de formă, nepotrivirea și separația lor — ca în arta simbolică —, dar cu deosebirea esențială că, în arta romantică, ideea, ale cărei lipsuri produceau în cea simbolică defectele plăsmuirii artistice, trebuie să apară ca spirit și suflet în sine împlinite și că, din cauza acestei împliniri superioare, ea, adică ideea, se sustrage acum unirii corespunzătoare cu exteriorul, deoarece ea nu-și poate căuta și înfăptui adevărata ei realitate și apariție decît în sine însăși Acesta ar fi în linii generale caracterul formei simbolice a artei, al formei clasice a ei și al celei romantice ; aceasta ar fi, adică, caracterul celor trei raporturi ale ideii cu forma sa în domeniul artei Aceste trei raporturi sînt determinate de aspirația spre ideal, de ajungerea lui și de depășirea idealului ca idee adecvată a frumuseții (E , I, 82-88) în ce privește a treia parte a științei noastre, aceasta [ ] diferențiază [ ] fiecare moment al conceptului frumuseții artistice independent, pentru sine, ca operă de artă, și nu numai ca formă generală [ ] artele particulare aparțin, pe de o parte, în mod specific uneia dintre formele adecvate ale artei, constituind realitatea artistică exterioară adecvată a acestora, iar pe de altă parte, ele reprezintă în felul lor de plăsmuire exterioară totalitatea formelor artei 179 Prin urmare, în a treia parte principală a științei noastre avem, în general, de-a face cu frumosul artistic așa cum se dezvoltă el în arte și în operele lor, devenind o lume a frumuseții realizate [ ] Cum însă frumosul se dezvoltă aici ca realitate obiectivă și se deferențiază deci ca particularitate de sine stătătoare a diferitelor laturi și momente, acest centru își opune sieși extremele realizate ca realitate deosebită Una dintre aceste extreme formează prin aceasta obiectivitatea lipsită încă de spirit, simplul mediu natural al divinității Aici este plăsmuit artistic exteriorul ca atare, exterior care nu-și are în sine însuși scopul și conținutul spiritual, ci și le are în altceva Cealaltă extremă este, din contra, divinul, ca ceea ce este interior, știut, ca ceea ce este existență multilateral particularizată, subiectivă, a divinității [ ] Prima dintre artele particulare cu care conform acestei determînații, trebuie să începem este arhitectura frumoasă Sarcina ei este aceea de a prelucra natura exterioară anorganică în așa fel, îneît aceasta devine înrudită spiritului, ca lume externă elaborată conform cerințelor artei Materialul ei este ceea ce e de natură materială în exterioritatea nemijlocită a lui ca masă mecanică, grea, iar formele ei rămîn formele naturii anorganice, aranjate după raporturile abstracte ale intelectului, raporturi simetrice Cum în acest material și în aceste forme idealul nu se lasă realizat oa spiritualitate concretă, iar realitatea reprezentată rămîne deci, ca ceva exterior, nepătrunsă de idee sau rămîne numai în relație abstractă cu ea, tipul fundamental al artei construcției este forma simbolică a artei [ ] Insă în chipul acesta lumea exterioară anorganică este purificată de arhitectură, ordonată simetric, făcută să se înrudească cu spiritul, iar templul divinității, casa comunității acesteia stă înaintea noastră terminată în al doi- 180 lea rînd, în acest templu intră apoi divinitatea însăși, trăsnetul individualității lovind în masa inertă și pătrun-zînd-o, iar forma infinită a spiritului însuși, formă care nu mai este simetrică, concentrînd și modelînd corporalul Aceasta este sarcina sculpturii întrucît aici interiorul spiritual se încorporează în forma sensibilă și în materialul ei exterior și ambele aceste laturi se îmbină astfel îneît nici una dintre ele nu e precumpănitoare, sculptura are drept tip al ei fundamental forma clasică a artei [ ] sculptura trebuie să înfățișeze spiritul în forma lui corporală, în unitate nemijlocită cu aceasta, calm și fericit, iar formei ea trebuie să-i dea viață prin conținutul unei individualități spirituale [ ] [ ] Conform acestui conținut [spiritual particularizat, n ?î ] și elementul sensibil al artei s-a particularizat acum în sine însuși, pentru a se arăta adecvat inferiorității subiective Un astfel de material îl oferă culoarea, tonul și, în sfîrșit, tonul ca simplă indicație pentru intuiții interne și reprezentări, iar ca moduri de realizare a acestui conținut prin acest material avem pictura, muzica și poezie [ ] Dar, cum forma și conținutul se ridică pe planul idealității, părăsind arhitectura simbolică și idealul clasic al sculpturii, aceste arte își împrumută tipul de la forma romantică a artei, al cărei mod de plăsmuire ele au abilitatea să-1 toarne în forma cea mai adecvată Ele formează o totalitate de arte, fiindcă însuși romanticul este în sine forma cea mai concretă a artei Structura interioară a acestei a treia sfere a artelor particulare trebuie stabilită în felul următor: prima artă, stînd foarte aproape de sculptură, este pictura [ ] Această vizibilitate în sine subiectivată și ideal afirmată nu are nevoie nici de diferența de mase abstractă și mecanică a materialității grele a arhitecturii, nici de totalitatea spațialității sensibile pe care și-o păstrează sculptura, deși concentrată și în forme mecanice, ci vizibili- 181 tatea picturii, și crearea ei de vizibilitate posedă diferențe mai ideale ca particularitate a culorilor, liberînd arta de natura sensibil și spațial completă a ceea ce este material, întrucît ea se limitează acum la dimensiunile planului sau suprafeței Pe de altă parte, și conținutul cîștigă cea mal amplă particularizare Tot ce poate ocupa un loc în sufletul omenesc ca sentiment, reprezentare, scop, tot ce e în stare să-l determine spre faptă, tot acest conținut divers poate constitui conținutul variat al picturii [ ] A doua artă prin care se realizează romanticul este, alături de pictură, muzica Deși încă sensibil, materialul ei purcede la și mai adîncă subiectivitate și particularizare Afirmarea de către muzică a sensibilului ca ceva de natură ideală trebuie explicată adică prin faptul că ea suprimă și indiferenta exterioritate reciprocă a spațiului — a cărui aparență totală pictura o lasă să mai subziste încă simulînd-o intenționat — și o idealizează în unitatea individuală a punctului [ ] după cum sculptura e situată Ja centru, între arhitectură și artele subiectivității romantice, muzica formează, la rîndul ei, centrul artelor romantice și face trecerea între abstracta sensibilitate spațială a picturii și sensibilitatea abstractă a poeziei In sine însăși, muzica are ca opoziție a senzației și a interiori tații, asemenea arhitecturii, un raport al cantității susceptibil de a fi prins de către intelect, precum și baza unei legități ferme a tonurilor și a compoziției și succesiunii lor In sfîrșit, a treia și cea mai spirituală înfățișare a formei romantice a artei trebuie s-o căutăm în poezie Particularitatea ei caracteristică rezidă în puterea cu care ea subordonează spiritului și reprezentărilor lui elementul sensibil, element de care deja muzica și pictura începuseră să elibereze arta Fiindcă tonul, ultimul material exterior al poeziei, nu mai este însăși senzația tonului, ci este un s e m n, lipsit de semnificație pentru sine, și anume semn al reprezentării, devenită concretă în sine, nu numai 182 semn al sentimentului nedeterminat și al nuanțelor și gradațiilor lui Prin acesta, tonul devine cuvint [ ] In felul acesta, elementul propriu al plăsmuirii poetice este reprezentarea poetică și concretizarea spirituală însăși; și, cum acest element este comun tuturor formelor artei, poezia le și străbate pe toate și se dezvoltă independent de ele Arta poeziei este arta universală a spiritului devenit liber în sine, spirit care ,în realizarea operei de artă, nu e legat de materialul sensibil exterior și care nu se mișcă decît în spațiul interior și în timpul interior al reprezentărilor și sentimentelor Dar tocmai pe această cea mai înaltă treaptă a ei arta se și depășește pe sine, părăsind elementul sensibilizării conciliate a spiritului și trecînd din poezia reprezentării în proza gîndirii Aceasta ar fi structura totalității artelor particulare : arta exterioară a arhitecturii, cea obiectivă a sculpturii și arta subiectivă a picturii, muzicii și poeziei [ ] Forma concretă a raportului frumosului cu diferitele arte este de așa fel, încît acestea constituie existența reală a formelor artei : fiindcă arta simbolică își atinge cea mai adecvată realitate a ei și cea mai mare aplicare în arhitectură, unde ea stăpînește conform conceptului complet al ei și nu e încă coborîtă la nivelul naturii oarecum anorganice al unei alte arte; pentru forma clasică a artei, dimpotrivă, sculptura este realitatea necondiționată, în timp ce ea acceptă arhitectura numai ca mediu înconjurător și nu e încă în stare această formă clasică a artei să elaboreze pentru conținutul său muzică și pictură ca forme absolute ; în sfîrșit forma romantică a artei își însușește, independent și necondiționat, expresia picturală și muzicală, precum și, în măsură egală, plăsmuirea poetică Dar poezia este adecvată tututor formelor frumosului și se extinde asupra tuturor, fiindcă elementul ei propriu este imaginația artistică, iar imagi- 183 nația e necesară pentru orice producție a frumosului, indiferent cărei forme i-ar aparține aceasta Prin urmare, ceea ce realizează artele particulare în diferite opere de artă nu sînt, conform conceptului lor, decît formele generale ale ideii frumosului, idee care se expune pe sine și a cărei realizare exterioară este vastul și înaltul Panteon al artei, Panteon al cărui constructor și cap de atelier este spiritul frumosului care se sesizează pe sine însuși, dar pe care istoria universală îl va desăvîrși numai în cursul dezvoltării sale milenare (E , I, 88-96) FORMELE FRUMOSULUI ARTISTIC (particularul) Din orice epocă ar fi [ ] o operă de artă, ea cuprinde totdeauna particularitățile care o deosebesc de particularitățile altor secole și popoare [ ] Artistul aparține [ ] propriului său timp, el trăiește cu obișnuințele și felul de a vedea ale acestuia, cu reprezentările lui (E , I, 269) Se procedează în același fel atunci cînd se afirmă, pe drept, că geniul, talentul, virtuțile și sentimentele morale, evlavia, se pot ivi în toate zonele, constituțiile și situațiile politice, lucru despre care exemplele abundă, Dacă printr-o asemenea afirmație se urmărește însă respingerea deosebirii dintre ele, ca neimportantă și neesențială, înseamnă că reflecția se oprește la categorii abstracte, renunțînd la conținutul determinat, pentru care — ce-i drept — nu există vreun principiu în asemenea categorii Perspectiva care se deschide asupra culturii din asemenea puncte de vedere formale oferă un cîmp nelimitat pentru întrebări subtile, opinii savante și comparații surprinzătoare, pentru reflecții și fraze pompoase, în aparență profunde, care pot deveni cu atît mai strălucitoare, cu cit se referă la stări mai nedeterminate: ele pot fi cu atît mai ușor reînnoite și modificate cu cît mai puțin sînt de așteptat din strădaniile lor rezultate importante, care să ducă la ceva temeinic și rațional în acest sens, cunoscutele epopei indiene pot fi comparate cu cele homerice și, eventual, prețuite mai mult decît acestea, întrucît puterea fanteziei ar fi criteriul prin care s-ar dovedi geniul poetic (/ , 66-67) întîlnim — bineînțeles -—,1a toate popoarele ce aparțin istoriei universale poezie, arte plastice, știință și filozofie, 187 dar nu numai stilul și orientarea în genere sînt diferite, ci în primul rînd conținutul, oare conținut privește deosebirea supremă, aceea a raționalității Nu ajută la nimic faptul că o anumită critică estetică, care are o opinie foarte înaltă despre sine, pretinde că nu ceea ce ține de subiect, adică ceea ce constituie substanțialitatea conținutului, trebuie să determine plăcerea, că, dimpotrivă, forma frumoasă ca atare, bogăția fanteziei și altele asemenea constituie scopul artelor și că acestea ar trebui luate în considerare și gustate de o sensibilitate descătușată și de un spirit cultivat O minte sănătoasă nu admite asemenea abstracții și nu aderă la opere de genul amintit Oricît s-ar încerca să se asimileze epopeile indice celor homerice, în ceea ce privește numeroase însușiri formale, grandoarea fabulației și puterea de imaginație, vioiciunea imaginilor și sentimentelor, frumusețea exprimării, rămîne totuși deosebirea incomensurabilă de conținut, de substanțial și de raționalitate — deci exclusiv în ce privește conștiința conceptului de libertate și întipărirea acestuia asupra indivizilor Există nu numai o formă clasică, ci și un conținut clasic, după cum, de asemenea, forma și conținutul sînt atît de strîns îmbinate într-o operă de artă, încît prima nu poate fi decît clasică, în măsura în care conținutul are acest caracter Cu un conținut fantastic, care nu se limitează pe sine — raționalul fiind tocmai ceea ce are în sine măsură și scop —, forma devine totodată lipsită de măsură și amorfă ori penibilă și meschină (/ , 70) t SIMBOLICUL Atît după conceptul lui, cît și ca fenomen istoric, simbolul, în sensul în care îl întrebuințăm • aici, constituie începutul artei, și de aceea trebuie considerat oarecum numai ca pre-artă, aparținînd îndeosebi Orientului, pre-artă care, abia după multiple treceri, transformări și mijlociri, ne duce la realitatea autentică a idealului ca formă clasică a artei (E , I, 311) Simbolul, în general, este o existență exterioară nemijlocit prezentă sau dată pentru intuiție, dar o existență care nu trebuie înțeleasă așa cum este dată nemijlocit, nu trebuie luată ca atare, ci într-un sens mai larg și mai general (E , I, 312) Cînd este vorba de artă, nu este voie să atribuim simbolului înțelesul că ar indica o [ ] indiferență a semnificației față de semnul său, întrucît arta constă, în general, tocmai în raportarea, înrudirea și întrepătrunderea concretă a semnificației și a formei (E , I, 312-313) vederea unui simbol atrage în general după sine de îndată îndoiala dacă o figură oarecare trebuie sau nu trebuie luată ca simbol (E , I, 314) 189 Dar, în ce privește această incertitudine, nu este vorba despre simple cazuri limitate în care am întîlnit-o, ci despre vaste regiuni ale artei, despre conținutul unui enorm material existent, conținutul aproape al întregii arte orientale Din această cauză, cînd intrăm mai întîi în lumea figurilor și formelor vechi — persane, indice și egiptene •—, nu ne simțim prea în largul nostru : ne dăm seama că ne mișcăm printre probleme Considerate numai pentru ele însele, aceste forme nu ne spun nimic și imaginea lor sensibilă nu ne încîntă și nu ne mulțumește, căci ele ne cer prin ele însele să pătrundem dincolo de ele, pînă la semnificația lor, care ar putea fi ceva mai mult și mai profund decît aceste imagini [ ] Popoarele [ ], deși fiind încă în copilăria lor, au pretins un conținut mai esențial, conținut pe care, de fapt, îl și găsim în formele de artă ale inzilor și egiptenilor, cu toate că în enigmaticele plăsmuiri ale acestora semnificația nu este decît indicată, iar lămurirea ei întîmpină mari dificultăți (E , 1, 316-317) Frederic Schlegel afirmă că orice reprezentare artistică trebuie privită ca o alegorie Simbolicul sau alegoricul este înțeles atunci în sensul că fiecare operă de artă și orice figură mitologică are la baza ei o idee generală, care, scoasă în evidență în forma ei generală, trebuie să ne lămurească ce semnifică, propriu-zis, o astfel de operă, o astfel de reprezentare în timpul din urmă, acest mod de tratare a devenit și el foarte obișnuit Astfel, de exemplu, în edițiile mai noi ale lui Dante — la care se întîlnesc, fără îndoială, multe alegorii — s-a căutat să se explice fiecare cîntec în mod absolut alegoric [ ] Ceea ce avem în vedere aici nu este nicidecum această extindere a simbolicului asupra tuturor domeniilor mitologiei și artei, deoarece străduința noastră nu țintește să arate în ce măsură ar putea fi interpretate simbolic sau alegoric forme artistice luate în înțelesul de mai sus al 190 cuvîntuiui, ci, invers, noi trebuie să ne întrebăm în ce măsură poate fi socotit simbolicul ca atare drept formă a artei? Vrem să stabilim în ce măsură raportul artistic dintre semnificație și forma în care acesta se exprimă este simbolic, deosebindu-se de alte moduri de reprezentare artistică, și anume de cel clasic și de cel romantic Simbolicul, luat- în sensul atribuit de noi cuvîntuiui, încetează acolo unde, în locul unor reprezentări generale nedeterminate, conținutul și forma reprezentării artistice le constituie individualitatea liberă [ ] Semnificație și reprezentări sensibile, interior și exterior, conținut și imagine, nu se mai deosebesc atunci unele de altele și nu se mai înfățișează numai ca înrudite, cum e cazul în simbolicul propriu-zis, ci se prezintă ca un întreg unic, în care fenomenul nu mai are în afara sa sau lingă sine vreo altă esență, iar esența vreun alt fenomen Ceea ce manifestă și ceea ce e manifestat sînt ca atare depășite, devenind unitate concretă în sensul acesta, zeii elini, întrucît arta greacă îi înfățișează ca indivizi liberi, independenți în sine și bine definiți, nu trebuie luați în înțeles simbolic» ci ei își ajung lor înșiși (E , I, 320-321) Dacă vrem să vorbim în chip subiectiv de pruna apariție a artei simbolice, putem aminti zicala după care intuiția artistică în general, ca și cea religioasă, sau mai curînd ambele împreună, și chiar și cercetarea științifică, au avut ea punct de plecare mirarea [ ] Mirarea își face apariția numai acolo unde omul, liberat din prima și cea mai nemijlocită legătură cu natura și de legătura cea mai directă și pur practică a dorinței, se retrage sufletește din cătușele naturii și ale propriei sale existențe singulare, căutând și văzînd acum în lucruri ceva general, existente în sine și permanent [ ] Sub aspect obiectiv, începutul artei stă în cea mai strânsă legătură cu religia [ ] prima traducătoare, 191 mai precis : plăsmuitoare a reprezentărilor religioase este în mod exclusiv arta (E , I, 323-324) un principiu mai precis de diviziune pentru arta simbolică [ ] este în general o luptă a conținutului care repugnă încă artei adevărate și a formei tot atît de puțin omogenă cu el Căci ambele laturi, deși conexate spre a alcătui o identitate, nu coincid totuși nici una cu cealaltă și nici cu adevăratul concept al artei, tinzînd, din această cauză, să iasă din această uniune defectuoasă întreaga artă simbolică poate fi concepută sub acest aspect ca o continuă discordie dintre semnificație și formă, iar diferitele ei grade nu sînt propriu-zis feluri diverse ale simbolicului, ci stadii și moduri ale uneia și aceleiași contradicții (E , I, 325-326) în religie ca atare, și apoi și în poezie, sînt cuprinse gînduri Religia, înfățișată nu numai cu mijloacele artei, conține gînduri efective, filozofeme în poezie (aceasta este arta care are ca element limbajul) se trece și la exprimarea gîndului, găsim doar și la poeți gînduri generale profunde Idei generale despre ceea ce este esențial se află pretutindeni Mai cu seamă în religia indică sînt exprimate în mod explicit gînduri generale De aceea se spune că astfel de popoare au avut și filozofie propriu-zisă întîlnim în cărțile indice, fără îndoială, idei generale interesante; aceste idei se mărginesc la tot ceea ce este mai abstract: la reprezentarea nașterii și a pieirii, la reprezentarea unui proces ciclic în această privință ‘ Astfel este cunoscut simbolul păsării Phonix, simbol venit, în general, din Orient Găsim la cei vechi gînduri despre viață și moarte, despre trecerea ființei în neant: din viață se naște moarte, din moarte viață ; chiar în ființă, în ceea ce este pozitiv, este conținut deja negativul; orice schimbare, orice proces vital constă în aceasta Dar astfel de gînduri se întîlnesc numai ocazional și ele nu pot fi 192 considerate ca filozofeme propriu-zise, deoarece filozofie avem numai atunci cînd gindul ca atare este privit ca bază, ca absolut, ca rădăcină a restului existenței Or, nu acesta este cazul în reprezentările despre care vorbim (F , I, 86-87) modurile generale în care își face apariția arta indică sînt următoarele : a) Pe de o parte, reprezentarea încorporează conținutul enorm al absolutului în sensibilul nemijlocit și individual, în așa fel că acest ce individual însuși așa cum este el trebuie să reprezinte desăvîrșit în sine un astfel de conținut și să existe ca atare ca acest conținut pentru intuiție [ ] b) Arta indică caută prima soluție a acestui dezacord [ ] în lipsa de măsură a plăsmuirilor ei Diferitele figuri, pentru a putea atinge generalitatea ca figuri sen- -sibile, sînt deformate, devenind colosale și grotești [ ] Aici se caută realizarea amploarei și generalității semnificațiilor, mai ales prin exagerarea prodigioasă a mărimii formei spațiale, precum și a imensității temporale, și prin multiplicarea aceleiași determinații, ca mulțimea capetelor, a brațelor etc [ ] c) In sfîrșit, cea mai pură formă de reprezentare pe care o găsim pe această treaptă este personificarea și în general figura umană [ ] personificarea aceasta este incompatibilă cu adevărul, căci adevărul în artă pretinde — ca adevărul în general —- acordul interiorului cu exteriorul, al conceptului cu realitatea Mitologia greacă personifică, fără îndoială, și ea Pontul Euxin, rîul Scamandru, ea își are zeii rîurilor, nimfele, driadele sale, și face, în general, din natură conținut variat al umanilor săi zei Dar mitologia elenă nu se oprește la o personificare pur formală și superficială, ci plăsmuiește cu ajutorul ei indivizi la care simpla semnificație natură trece pe planul al doilea, iar omenescul, 193 care a încorporat în sine un astfel de conținut natural, devine, dimpotrivă, dominant Arta indică se oprește însă la amestecul grotesc al naturalului și umanului, încît nici una dintre aceste laturi nu ajunge să-și afirme drepturile desfigurîndu-se reciproc (E , I, 345-350) principiul indian al schimbării e nemăsuratul Conștiința elină (ea însăși încă nedeterminată) că totul are m ă s u r ă — întrucît însuși Parmenide introdusese, după ființa abstractă, necesitatea, ca antică limită a tot ce există — e începutul unui concept mult superior (Ș L , 315) acolo unde simbolicul se dezvoltă independent și în forma ce-i este proprie, el are, în general, caracterul sublimului (£ , I, 312) raportul negativ al sublimului propriu-zis trebuie să-1 căutăm în poezia ebraică; în această poezie a sublimului care nu știe să sărbătorească și să exalte pe stă-pînul fără de chip al cerului și pămîntului altfel decît considerând întreaga creație numai ca accident al puterii lui, ca sol al măreției lui, ca glorie și podoabă a grandorii lui ; și care, în acest scop, privește ca negativ chiar și ceea ce e mai excelent, fiindcă poezia ebraică nu e în stare să găsească nici o expresie adecvată și afirmativ îndestulătoare pentru puterea și măreția celui prea înalt, ajungînd la satisfacție pozitivă numai prin supunerea creaturii care nu-și atinge propria-i măsură și semnificație decît stăpînită de sentimentul si poziția nevredniciei sale (E , I, 329) întrucît însă bunul Dumnezeu e în felul acesta, pe de o parte, rupt de fenomenele concrete ale lumii și este fixat pentru sine, iar pe de altă parte, existența exterioară este determinată drept finită și este coborîtă pe un plan inferior, atît existența naturii, cît și existența umană pri- 194 mese acum o poziție nouă : pe aceea de a fi reprezentări ale divinului numai prin faptul că mărginirea lor iese în evidență în ele însele [ ] Din această cauză, acum avem în fața noastră pentru prima dată dezdivinizate și prozaica natură, și figura omenească Grecii povestesc că, atunci cînd eroii din expediția argonauților au traversat cu corăbiile strâmtoarea Helespontului stîncile care pînă aici se deschideau și se închideau violent, ca niște foarfeci, s-au înfățișat dintr-o dată înfipte ferme pentru totdeauna în pămînt în chip asemănător se petrec lucrurile în poezia sacră a sublimului față de ființa infinita, adică finitul se fixează în modul-său-determinat inteligibil, în timp ce în concepția simbolică nimic nu-și are locul său bine determinat: în-trucît aici finitul se convertește în divin absolut tot așa cum acesta se exteriorizează pe sine ca existență finită Cînd trecem, de exemplu, de la anticele poeme indice la Vechiul testament, ne regăsim dintr-o dată pe un cu totul alt pămînt, care, oricît ar fi de străine pentru noi stările, întimplările, acțiunile și caracterele ce-i sînt proprii, ne lasă totuși să ne simțim acasă : dintr-o lume amețitoare și confuză intrăm în raporturi și avem înaintea noastră figuri care ni se înfățișează ca unele ce sînt cu totul naturale și ale căror caractere patriarhale ferme în modul-lor-deter-minat si în adevărul lor ne par apropiate și perfect inteligibilei (E , I, 382) Pe această treaptă, insul uman își caută propria sa cinstire, mîngîierea și mulțumirea, în această recunoaștere a nimicniciei lucrurilor și în preamărirea și lauda lui Dumnezeu [ ] în privința aceasta psalmii ne oferă exemple clasice de sublim autentic, prezentat tuturor timpurilor ca model în care este exprimat în chip strălucit și cu cea mai mare elevație sufletească ceea ce are omul în fața sa in reprezentările lui religioase despre Dumnezeu Ni- 195 mic în lumea aceasta nu poate avea pretenția să fie de sine stătător, căci totul există și subzistă numai prin puterea lui Dumnezeu și nu există decît spre a servi gloriei acestei puteri și spre a da expresie propriei nimicnicii lipsite de substanță Prin urmare, dacă în imaginația substanțialității și în panteismul ei [indic și persan, n n ] am găsit o lărgire infinită, aici [în poezia sacră evreiască, n n ] trebuie să admirăm forța elevației sufletului, care părăsește totul pentru a vesti puterea unică a lui Dumnezeu (E , I, 383) Ca simbol general care indică această poziție [simbolică egipteană, n n,] putem așeza în rîndul întîi imaginea păsării Phonix, care se arde pe ea însăși, renăscînd însă întinerită din moartea-i cauzată de flăcări și din propria-! cenușă Herodot povestește (II, 73) că el a văzut, cel puțin în reproduceri, această pasăre în Egipt Și de fapt, chiar egiptenii sînt aceia care ocupă centrul domeniului aparținător formei simbolice a artei (E , I, 361-362) Egiptul este țara simbolului, țara care își pune problema autodescifrării spiritului, fără să ajungă să realizeze, de fapt, această descifrare Problemele rămîn nere-zolvate* iar soluția pe care o putem noi da constă, din acest motiv, numai în faptul de a ne da seama de enigma artei egiptene și a operelor ei simbolice, enigmă lăsată nedescifrată de egiptenii înșiși (E , I, 362) egiptenii sînt, dintre popoarele despre care a fost vorba pînă acum [persic și indic, n n ], adevăratul popor al artei Operele lor de artă rămîn însă pline de mister și mute, surde și imobile, fiindcă aici spiritul însuși încă nu și-a găsit cu adevărat propria sa viață interioară și încă nu știe să vorbească limba limpede și sonoră a spiritului Impulsul impetuos, dar nesatisfăcut de a-șî face, 196 în felul acesta mut, intuibilă prin mijlocirea artei însăși această luptă, de a da formă interiorului și a deveni conștient de interiorul propriu și de interior în general, numai cu ajutorul unor figuri exterioare înrudite, iată ceea ce este caracteristic pentru Egipt (E , I, 362-363) Construcțiile inzilor sînt, desigur, și ele colosale, dar construcții atît de infinit de variate nu se găsesc decît în Egipt (E , I, 363) Căutînd forma artistică simbolică a acestei reprezentări [despre moarte și nemurirea sufletului, n n j, o găsim în plăsmuiri de seamă ale arhitecturii egiptene Avem aici înaintea noastră o dublă arhitectură, una su-praterestră și una subpământeană : labirinturi subterane, excavați! splendide și spațioase, coridoare pentru al căror parcurs trebuie o jumătate de oră, camere cu pereți acoperit i de hieroglife — totul elaborat cu cea mai mare grijă ; avem apoi ridicate peste toate acestea acele construcții demne de admirație și mirare, printre care trebuie să fie socotite în primul rînd piramidele [ ] Piramidele sînt un [ ] înveliș exterior în care zace ascuns un interior (E , I, 364-365) în general, aproape fiecare figură și hieroglifă este simbol în Egipt, semnificîndu-se nu numai pe sine însăși, ci trimițînd și la altceva, la ceva cu care ea are înrudire și ca atare, la care poate fi raportată (E , I, 366) operele de artă egiptene conțin enigme a căror descifrare justă nu ne reușește în parte nu numai nouă, ci nu reușește cel mai adesea nici acelora care și le-au pus lor înșile [ ] Din această cauză, operele artei egiptene, cu simbolismul lor misterios, sînt enigme ; sînt enigma obiectivă însăși Drept simbol pentru această semnificație proprie 197 spiritului egiptean putem indica Sfinxul El este-oarecum simbol al însuși simbolicului [ ] Acesta este sensul faptului că în mitul grec, pe care iarăși îl putem interpreta simbolic, sfinxul apare ca monstrul care propune enigme Sfinxul a pus cunoscuta întrebare enigmatică : cine e acela care umblă dimineața pe patru picioare, la amiază pe două și seara pe trei ? Edip găsi cuvîntul simplu care dezlega problema, spu-nînd că acela este omul, 'și doborî Sfinxul de pe stîncă Descifrarea simbolului rezidă în semnificația existentă în sine și pentru sine, în spirit; după cum se adresează omului și vestita inscripție elenă : „Cunoaște-te pe tine însuți!“ Lumina conștiinței este claritatea care lasă să se răsfrângă limpede conținutul ei concret prin forma adecvată, aparținătoare conținutului și care, în existența ei, nu se revelează decît pe sine însăși (E , I, 368-369) Gîndirea și modul de reprezentare ale egiptenilor și-au găsit expresia în arhitectură și-n hieroglife Limba, ca creație națională, lipsește [ ] (I , 192) Pentru cunoașterea Egiptului nu putem recurge decît la informațiile date de antici și la uriașele monumente care ne-au mai rămas (I , 193) Ruinele acestui oraș [Teba, n n ] sînt tot ce cunoaștem mai uriaș din arhitectura egipteană (I , 194) Din timpul acestuia îndeosebi [Ramses cel Mare, n n ] au rămas o mulțime de monumente și picturi ce înfățișează cortegiile sale triumfale și convoaiele de prizonieri ai săi aparținând celor mai diferite națiuni (1 , 194) Operele colosale ale egiptenilor, ce ne-au mat rămas, sînt aproape numai opere ce erau destinate inerților Vestitul labirint avea tot atîtea încăperi deasupra pământului 198 ca sub pămînt Palatele x'egilor și ale preoților sînt transformate în ruine; mormintele loi' au înfruntat timpul Grote adinei care se întind pe lungimi de mai multe ore sînt săpate în stîncă pentru mumii și toți pereții lor sînt acoperiți cu hieroglife însă cea mai mare admirație o stîmesc piramidele, temple pentru morți, ridicate nu atît în amintirea lor, cît spre a le servi de mormînt și locuință (/? , 296) Trăsătura următoare care se leagă de aceea a schimbării arată însă că schimbarea care ia forma prăbușirii este, în același timp, ivire a unei vieți noi, că din viață se naște moarte, după cum din moarte se naște viață Este vorba aici de o idee grandioasă, pe care orientalii au intuit-o, este vorba anume de ideea cea mai înaltă a metafizicii lor în reprezentarea migrațiunii sufletelor, această idee este cuprinsă în raportarea ei la individual; mai larg cunoscută este însă imaginea păsării Phonix — împrumutată vieții naturii —, pasăre care-și pregătește în permanență singură rugul și se mistuie pe acest rug, astfel incît din propria-i cenușă să se ivească mereu viața nouă, proaspătă și întinerită Imaginea aparține numai Asiei, Răsăritului, nu însă și Apusului Spiritul, mistuin-du- și învelișul existenței sale, nu numai că migrează in alt înveliș, nu numai că apare reîntinerit din cenușa făpturii sale, dar se ivește înălțat, transfigurat, ca spirit pur El se ridică împotriva sa însuși, își consumă existența, dar prin această consumare o prelucrează; ceea ce constituie alcătuirea sa se transformă în materie, pe care acțiunea sa o ridică la o nouă alcătuire (I , 73) Forța orientală lipsită de măsură a substanței a fost constrînsă de spiritul grec să accepte măsura, a fost redusă la dimensiuni mai mici Spiritul elen este măsură, claritate, scop, delimitare a formațiilor, reducere a colosalului, a infinit de fastuosului și bogatului la determinație și la 199 individualitate Bogăția lumii elene constă numai într-o mulțime infinită de particularități frumoase, încântătoare, grațioase, constă în această seninătate proiectai ă asupra întregii existențe Ceea ce au grecii mai grandios sînt individualitățile: acești virtuoși ai artei, ai poezței, ai cîntecului, ai științei, ai onestității și ai virtuții Dacă în fața fastului și a grandiosului, a colosalului fanteziilor orientale, a clădirilor de artă egiptene, a imperiilor răsăritene etc , seninătatea elenă (zei frumoși, statul, temple) și seriozitatea lor (instituții și fapte) pot apărea ca niște minuscule jocuri de copii, în schimb în Grecia gîndul este acela care înflorește; mai mult, care domină această bogăție de particularități și reduce colosalul oriental la dimensiuni mai mici și la măsura sufletului său simplu, suflet care devine însă în sine izvorul bogăției unei lumi superioare, ideală, izvorul lumii gîndului (F , I, HI) Din punctul de vedere al idealului, putem considera [ ] ca element simbolic al unei arte în general imperfecțiunea oricărei arte determinate; de exemplu, încercarea copiilor de a desena o figură omenească sau de a o frămînta din ceară ori din argilă Ceea ce reușesc copiii să realizeze este de aceea numai simbol, fiindcă acesta nu face decît să indice viața pe care o dorește s-o reprezinte, rămînînd ou desăvîrșire infidel față de obiect și de semnificația acestuia Astfel, arta este inițial hieroglifică, nu e semn accidental și arbitrar, ci este un desen aproximativ al obiectului pentru reprezentare Pentru acest scop, o proastă figură este suficientă dacă ea amintește numai de forma la care se referă [ ] Nu expresia vie a prezenței este ceea ce se cere, nu se pretinde să fie înfățișat prezentul care să ne încălzească prin el însuși, ci opera de artă este deja mulțumită să trezească în noi reprezentarea generală a obiectelor prin mijlocirea figurilor ei, deși figuri neexacte [ ] 200 > Iată de ce, marea trecere pe care o constituie nașterea artei frumoase nu o putem afla decît acolo unde artiștii) creează liber după ideea sa, unde trăsnetul geniului cade în ceea ce e tradițional, conferind prospețime și viață reprezentării artistice Numai atunci se răspîndește tonul spiritului peste opera de artă, care nu se mai mărginește în general să trezească doar o reprezentare în conștiință și să amintească de o semnificație mai adîncă, pe care contemplatorul o poartă, dealtfel, deja în sine, ci, urcînd pe un plan mai înalt, înfățișează această semnificație actualizată viu intr-o figură individuală Din această cauză, opera de artă nu se mai oprește la simpla generalitate superficială a formelor, iar pe de altă parte, nici nu păstrează servil, în vederea unei mai mari determinări, trăsăturile realității curente și date în prealabil (E , II, 115-116) CLASICUL ȘI Sănătatea este proporția [ ] Boala este [ ] o disproporție [ ] (EjN , 556-557) Astfel, ei [elenii, n n ] și-au făcut, din tot ce au posedat și au fost, o istorie Ei nu și-au reprezentat numai nașterea lumii ■— adică a zeilor și a oamenilor, a pămîn-tului și a cerului, a vînturilor, a munților și a fluviilor —, ci și-au reprezentat în povestiri grațioase originea tuturor laturilor existenței lor, felul în care acestea au luat naștere la ei ; astfel : cum le-a fost adus focul și sacrificiile legate de acest fapt, originea statelor, a agriculturii, a măslinului și a calului, a căsătoriei și a proprietății, a legilor, a artelor' și a cultului divin, a științelor, a orașelor, și a dinastiilor etc Din acest punct de vedere exterior, ei au văzut toate acestea istoricește, luînd naștere la ei, ca opere și merite ce le aparțin [ ] Elenii au plecat și de pe o poziție dată în prealabil, precum’și de la ei înșiși Această presupoziție este de natură istorică Formulată teoretic, ea este substanțialitatea orientală a unității spiritualului și naturalului Ea este unitate naturală A pleca doar din sine, a fi doar în sine este cealaltă extremă a subiectivității abstracte (formalismul pur), cînd este încă goală sau, mai curînd, cînd s-a golit: principiul abstract al lumii moderne Grecii se 202 situează între aceste două extreme, în media frumoasă a acestei linii, care este medie a frumuseții, fiindcă e în același timp naturală și spirituală, dar în așa fel, încît spiritualitatea rămîne subiect dominant, determinant [ ] Treapta atinsă de conștiința greacă este treapta frumuseții Fiindcă frumusețea este idealul, este gîndul țîșnit din spirit (F , I, 139-140) dintr-o comparație cu constituțiile popoarelor ce au aparținut în trecut istoriei universale nu se poate trage — ca să spunem astfel — nici o învățătură cu privire la principiul constituțional cel mai recent, acela al epocii noastre în ce privește știința și arta, lucrurile stau cu totul altfel; de pildă, filozofia celor vechi constituie temelia filozofiei noi, încît ea trebuie neapărat cuprinsă în aceasta din urmă, fiindu-i pămîntul din care se naște Legătura apare aici sub forma unei neîntrerupte lucrări de desăvîrșire a aceluiași edificiu, la care piatra de temelie, zidurile și acoperișul au rămas mereu aceleași Nu mai vorbim de artă în domeniul căreia, [ ] arta greacă, așa cum se prezintă ea, constituie fără îndoială supremul model (L, 48-49) Platon în Statul său înfățișează etosul substanțial în frumusețea ideală și adevărul ideal al său (D , 219) FRUMUSEȚEA CLASICA Punctul central al artei îl constituie unirea ■— ca totalitate liberă, în sine bine închegată — a conținutului cu forma sau figura ce-i este absolut adecvată Această realitate care coincide cu conceptul frumosului și spre care 203 zadarnic tindea forma simbolică a artei apare numai în arta clasică (E , I, 435) frumusețea clasică are drept interior al ei semnificația liberă, de sine stătătoare, adică nu semnificația unui oarecare ceva, ci ceea ce se semnifică pe sine însuși și, prin aceasta, și ceea ce se tălmăcește pe sine însuși (E , I, 435) in arta simbolică semnificația și figura nu se găseau decît în raport de simplă înrudire și aluzie sau trimitere și, oricît de mult puteau fi ele aduse în legătură una cu cealaltă in unele privințe, în alte privințe ele se dovedeau tot atît de mult separate una de alta (E , I, 436) identificarea spiritualului și naturalului [ ] nu se oprește numai la neutralizarea celor două laturi opuse, ci, ridicînd spiritualul la înălțimea totalității superioare în care acesta se păstrează pe sine însuși în al său altceva, afirmă naturalul pe plan ideal și se exprimă pe sine în ceea ce este natural și prin ceea ce e natural în acest fel de unitate este întemeiat conceptul formei clasice a artei (E , I, 440) In esență, această figură fcu semnificație spirituală, n n ] este cea umană, căci singur exteriorul omului este capabil să reveleze spiritualul în chip sensibil (E , I, 442) forma umană [ ] se dovedește a fi lăcașul spiritului, și anume a fi unica existență naturală posibilă a spiritului (E , I, 442) e tocmai sarcina artei de a șterge deosebirea dintre ceea ce e pur natural și ceea ce e spiritual și de a transforma corporalitatea exterioară în figură frumoasă, perfect elaborată, însuflețită, vie și spirituală (E , I, 442-443) 204 întocmai ca și cu corpul omenesc și cu exprimarea lui stau lucrurile și cu sentimentele, tendințele, faptele, întâmplările și acțiunile omenești ; în arta clasică, exterioritatea lor este caracterizată nu numai ca vie, cum vie este natura, ci și ca spirituală, iar latura interioară este adusă în identitate adecvată cu cea exterioară (E , I, 443) în ce privește realizarea istorică a clasicului, abia dacă mai este nevoie să spunem că ea trebuie căutată la greci Frumusețea clasică, cu amploarea nemărginită a conținutului ei, a materiei și formei ei, a fost darul ce i-a revenit poporului elin, iar noi trebuie să prețuim acest popor pentru faptul că a produs o artă dotată cu cea mai înaltă formă de viață (E , I, 445) Simțul frumosului, sentimentul și spiritul acestei armonii fericite străbate toate producțiile în care libertatea elenă a devenit conștientă de sine și și-a reprezentat propria sa esență Din această cauză concepția lor despre lume este tocmai centrul în care frumusețea își începe adevărata ei viață, ridicîndu-și senina-i împărăție ; centru al vieții libere care nu există numai nemijlocit și natural, ci este viață creată din concepție spirituală și transfigurată prin artă ; [ ] centru care, asemenea vieții în general, nu este, totuși, decît tot numai un punct de trecere, cu toate că, în acest punct de trecere, acest centru urcă pe culmea frumuseții, fiind, în forma individualității sale plastice, atît de concret din punct de vedere spiritual și atît de bogat, îneît toate coardele sună în el (E , I, 446) în sensul acesta, poporul grec a devenit conștient de spiritul său în formă sensibilă și intuitivă, precum și în felul în care și-a reprezentat pe zeii săi, conferindu-le pe calea artei o existență concretă, care este perfect adecvată conținutului adevărat Datorită acestei corespondențe, 205 prezentă atît în conceptul artei elene, cît și în acela al mitologiei elene, în Grecia expresia supremă a absolutului a fost arta, iar religia greacă este însăși religia artei, în timp ce arta romantică de mai tîrziu, deși este artă, trimite totuși la o formă de conștiință superioară celei pe care este în stare să o dea arta (E , I, 446) Artiștii eleni își primeau subiectele din religia populară, în care ceea ce trecuse la greci din Orient tocmai începuse să se transforme Fidias și l-a luat pe Zeus din Homer și nici tragicii n-au inventat ei înșiși conținutul esențial pe care-1 reprezentau Tot astfel, nici artiștii creștini, Dante, Rafael, nu au plăsmuit decît ceea ce se găsea deja în învățăturile credinței și în reprezentările religioase [ ] [ ] Dar, cu cît există pentru artist un conținut liber ca dat, existent în sine și pentru sine în credința populară, în legende și în alte forme de realitate, cu atît mai mult se concentrează artistul asupra activității de a plăsmui forma artistică exterioară care să corespundă întocmai unui astfel de conținut [ ] Arta, care este silită să-și caute și să-și găsească abia adevăratul ei conținut, neglijează însă latura formei Dar unde plăsmuirea formei , devine interes esențial și sarcină propriu-zisă, acolo, paralel cu progresul reprezentării, se dezvoltă, pe neobservate și neaparent, conținutul, așa cum, în general, am văzut pînă acum mergînd mînă în mînă totdeauna perfecționarea formei și a conținutului (E , I, 447-448) se obișnuiește ca, în sens mai general, orice operă de artă desăvîrșită să fie numită clasică, indiferent ce caracter ar avea ea în sine, simbolic ori romantic în înțelesul de desăvârșire artistică am folosit, desigur, și noi acest termen de clasic, dar cu deosebirea că această perfecțiune ar trebui să fie întemeiată pe întrepătrunderea 206 completă a individualității interioare libere și a existenței exterioare în care sau ca și care acesta apare, incit noi deosebim explicit forma clasică a artei și desăvîrșirea ei de forma simbolică sau de cea romantică, a căror frumusețe de conținut și de formă este cu totul de altă natură (E , I, 449) Goethe spunea că semnificativitatea este ceea ce constituie caracterul operelor de artă clasice, adică el exprimă, în toate, forma, caracterul determinat (R-, 388) CONSTITUIREA FORMEI CLASICE trecerea la arta clasică constă în degradarea înaltei prețuiri și poziții a animalicului și în faptul că se face din însăși această degradare conținut al reprezentărilor religioase și al produselor artistice (E , I, 455) degradarea animalicului se înfățișează exprimată direct în povestirea numeroaselor metamorfoze, așa cum ni le descrie amănunțit Ovidiu, cu grație și spirit, cu fine trăsături de sentiment și de înțelegere, dar pe care el le-a pus împreună cu multă vorbărie și fără un spirit interior mare și dominant, ca simple jocuri mitologice și întîmplări exterioare, nedescoperind în ele o semnificație mai adîncă O astfel de semnificație mai profundă nu le lipsește însă, și din această cauză vrem să facem în acest loc încă o dată mențiune despre ele în mare parte subiectul acestor povestiri este baroc și barbar, dar nu din cauza stării de corupție a culturii, ci, ca în Cintecul Ni-helungilor, din cauza stării corupte a unei naturi încă brute (E , I, 45G-457) 207 Prin urmare, în această metamorfoză ovidiană figura de animal este considerată ca o rușine pentru zei și, dacă ei nu sînt transformați în animale ca pedeapsă pentru o vina sau o crimă, totuși drept temei al transformării voite de ei înșiși este indicată lașitatea (E , I, 460) în ce privește alte transformări, dealtfel cunoscute, ale oamenilor și ale zeilor în animale, ele nu au la baza lor nici o vină directă a celui transformat — de exemplu puterea Circei să facă din oameni animale —, dar starea de animal se înfățișează cel puțin ca o nenorocire și umilire care nici celui ce produce transformarea pentru scopurile sale nu-i aduce tocmai onoare [ ] Aceluiași gen ii aparțin multiple forme pe oare le ia Zeus atunci cînd, de drugul Europei, se transformă în taur, se apropie de Leda ca lebădă, iar pe Danae o fecundează o ploaie de aur [ ] Reprezentarea vieții universale și creatoare a naturii, care în multe mitologii mai vechi constituia de-terminația principală, aici este transformată de imaginația poetică în povestiri singulare despre libertinajul părintelui zeilor și oamenilor, libertinaj la care el nu se dedă însă păstrîndu-și înfățișarea proprie și, în cea mai mare parte, nici vreo formă omenească, ci recurgînd la figuri de animale sau la alte forme ale naturii (E , I, 460-461) în chipul acesta, raportul figurii animale este modificat din toate punctele de vedere în arta clasică, întrucît aceasta este folosită pentru a indica ceea ce este rău fără de preț, natural și nespiritual, în timp ce altă dată ea era expresia pozitivului și a absolutului (E , I, 462) A doua treaptă, superioară, a acestei degradări a animalicului constă în faptul că zeii autentici ai artei clasice, avînd drept conținut al lor libera conștiință de sine, ca putere ce se sprijină pe sine, proprie individualității spi- 208 rituale, nu pot fi înfățișați intuiției decît tot numai ca puteri care știu și voiesc, deci ca puteri spirituale în consecință, omenescul, în a cărui formă sînt repre-prezentați acești zei, nu este numai o simplă formă cu care imaginația ar înveli acest conținut, ci el rezidă în semnificație, în conținut, în interiorul însuși (E , I, 462) Este deci cu necesitate propriu artei clasice, pe de o parte, să degradeze universala forță a naturii — întocmai cum ea degradează, am văzut, animalicul -— și să așeze spiritualul mai presus de această forță în acest caz însă, determinația principală o constituie, în loc de personificare, subiectivitatea Pe de altă paiete însă, zeilor artei clasice nu le este îngăduit să înceteze să fie forțe ale naturii, fiindcă aici divinitatea incă nu trebuie să fie reprezentată ca spiritualitate absolut liberă în sine (E , I, 463) întrucît idealul clasic nu este nemijlocit dat, ci poate să-și facă apariția numai prin mijlocirea procesului în care se înlătură pe sine ceea ce este negativ în figura spiritului, această transformare și dezvoltare ascendentă a ceea ce este brut, lipsit de frumusețe, sălbatic, baroc-, pur natural sau fantastic, се-și are originea în reprezentările religioase și în concepțiile artistice mai vechi, va deveni unul dintre interesele principale în mitologia greacă și, din această cauză, va trebui să determine reprezentarea unui anumit cerc de semnificații particulare (E , I, 464) în ansamblul ei, pe calea pe care înaintăm acum o putem compara cu mersul pe care-1 arată istoria sculpturii Deoarece sculptura, întrucît înfățișează pentru intuiția sensibilă zeii in forma lor autentică, formează centrul care e propriu artei clasice, deși, spre deosebire de obiectivitatea calmă a sculpturii, pentru completare, poezia se pronunță asupra zeilor și a oamenilor sau ne în- 209 fățișeaza în fața ochilor lumea zeilor și a oamenilor chiar în mișcarea și activitatea ei Or, întocmai cum în sculptură principalul moment al începutului îl constituie transformarea în figură și statură omenească a pietrei informe căzute din cer sau a blocului de lemn tot astfel trebuie și noi să începem aici cu puterile naturii încă informe și brute și să indicăm numai stadiile prin care ele se ridică, devenind spiritualitate individuală, și se concentrează în figuri stabilite (£ , I, 464-465) Această transformare — adevăratul punct central în istoria genezei zeilor clasici — este prezentată în mitologia greacă într-un mod pe cit de naiv, pe atît de expresiv în lupta dintre zeii vechi și zeii noi, în prăbușirea titanilor și in victoria pe care o cîștigă zeii din neamul lui Zeus (E , I, 465) Rezultatul acestui violent conflict dintre zei este prăbușirea titanilor, victoria unică a noilor zei, care, o dată asigurată domnia lor, au fost apoi dotați în fel și chip de imaginație în timp ce titanii sînt surghiuniți, fiind siliți să locuiască în interiorul pămîntului sau, ca Okeanos, să-și petreacă viața la marginea întunecată a lumii luminoase și senine; ei mai sînt condamnați să sufere și alte multiple pedepse Prometeu, de exemplu, este ferecat de sțîncile munților scitici, un vultur rozîndu-i cu nesaț ficatul ce i se reface mereu; tot astfel îl chinuiește pe Tantal în infern o nemărginită și niciodată astîmpărată sete, iar Sisif este nevoit să împingă mereu în sus și în zadar stînca ce se rostogolește iarăși și iarăși în jos Aceste pedepse reprezintă, asemenea titanicelor puteri ale naturii însăși, ceea ce este în sine lipsit de măsură ; ele întruchipează proasta infinitate, dorința nesăbuită a lui „trebuie să fie“ sau ceea ce dorința naturală subiectivă are nesățios în ea, dorință care, repetîndu-se fără încetare, nu ajunge la liniștea ultimă pe care o dă mulțumirea 210 Fiindcă, spre deosebire de dorul de infinit al modernilor, justul și divinul bun-simț al elenilor n-a văzut un bine suprem pentru om în ieșirea în larg și în nedeterminat, ci a văzut în aceasta un blestem, alungînd-o în tartar (E , I, 475) Dacă cercetăm acum în general ce trebuie să dispară de acum din domeniul artei plastice și să nu mai aibă dreptul să treacă drept formă ultimă și drept conținut adecvat, constatăm că primele elemente sînt cele ale naturii Astfel, este înlăturat din lumea noilor zei tot ce este tulbure, fantastic, neclar, orice amestec sălbatic de natural și spiritual, de semnificații în sine substanțiale cu elemente exterioare întimplătoare ; lume în care produsele unei închipuiri nelimitate care nu posedă încă măsura proprie spiritualului nu mai găsesc loc și, pe bună dreptate, trebuie să fugă de lumina clară a zilei (E , I, 475-476) Deoarece, după cum în războiul troian, grecii au luptat și au învins ca un popor unic, tot astfel și zeii homerici, care au deja în spatele lor lupta cu titanii, sînt o lume de zei in sine statornicită și bine determinată, care a fost apoi tot mai desăvîrșit determinată și ferm conturată în poezia și plastica ulterioară Acest element invincibil de fermitate este, cît privește conținutul zeilor eleni, numai spiritul, dar nu spiritul în inferioritatea lui abstractă, ci in identitate cu existența sa exterioară adecvată lui, întocmai cum la Platan sufletul și corpul, fiind una din naștere și constituind astfel împreună o singură și fermă existență, formează ceea ce este divin și etern (E , 1, 476) în ciuda victoriei noilor zei, elementul vechi este păstrat și venerat însă în forma clasică a artei, parte in forma originară examinată pînă acum, parte în forma schimbată (E , I, 477) 211 vechii zei nu numai că-și păstrează locul lor alături de zeii cei noi, dar, ceea ce este mai important, baza naturală este menținută în înșiși zeii cei noi și se bucură de adorație durabilă, întrucît ea continuă să răsune în ei în consonanță cu individualitatea spirituală a idealului clasic (E , I, 480) îndeosebi cînd urmărim istoria genezei noilor zei, poate fi recunoscut — cum a subliniat mai ales Creuzer — elementul natural pe care-1 păstrează în ei zeii idealului clasic (E , I, 482) întocmai cum în zeii cei noi elementele generale ale naturii sînt, pe de o parte, degradate, iar pe de altă parte, păstrate, tot astfel stau lucrurile și cu elementul animalic ca atare, element pe care, mai înainte, a trebuit să-1 considerăm mai ales sub aspectul degradării lui Acum putem să-i indicăm și animalicului o poziție mai pozitivă După cum zeii clasici au înlăturat modul simbolic de plăsmuire artistică și și-au cîștigat drept conținut spiritul се-și este limpede sieși, tot astfel semnificația simbolică a animalelor a trebuit acum să dispară în aceeași proporție în care figurii animalice i-a fost luat dreptul să se amestece în chip nepotrivit cu figura umană Din această cauză, figura animalică apare numai ca pur atribut indicativ și este așezată lîngă figura omenească a zeilor Astfel, vedem vulturul lîngă lupiter, păunul lîngă lunona, porumbeii însoțind pe Venus, cîinele Anubis păzitor al Infernului etc (E , I, 483) Cu această degradare a puterilor pur naturale și a animalicului, precum și a generalității abstracte a relațiilor spirituale, și cu reîncorporarea acestora în independența superioară a individualității spirituale pătrunsă de natură și pătrunzătoare a naturii, avem înapoia noastră istoria necesară a formării clasicului ca propria lui presupozi- 212 ție, întrucît, înaintînd pe calea aceasta, idealul s-a făcut el însuși ceea ce este el conform conceptului său Această realitate a zeilor spirituali, adecvată conceptului său, ne duce la adevăratele idealuri ale formei clasice a artei, care față de elementul vechi învins reprezintă ceea ce este nepieritor, căci efemerul în general rezidă în nepotrivirea conceptului cu existența sa concretă (E , I, 484) IDEALUL FORMEI CLASICE în arta clasică artiștii și poeții sînt, fără îndoială, și profeți, învățători (£ , I, 488) conținutul zeilor eleni este luat din spiritul și existența omenească Astfel el este ceea ce e propriu inimii umane, conținut cu care omul se poate contopi liber ea și cu sine însuși, întrucît ceea ce omul creează aici este cea mai frumoasă autocreare (E , I, 488) artiștii sînt și poeți, adică ei dau formă acestui material*și acestui conținut, făcînd din el figură liberă, independentă Dar, sub acest aspect, artiștii eleni au dovedit că sînt poeți cu adevărat creatori Ei puneau în tigaia de topit tot felul de materiale străine, dar nu făceau din ele lătură, ca într-o căldare de vrăjitoare, ci făceau să fie mistuit de focul pur al unui spirit profund tot ce era tulbure, pură natură, impur, străin, nemăsurat Ei ardeau toate acestea, sudîndu-le și făcînd să răsară purificată figuna, care nu arăta reminiscențe vagi ale materiei din care fusese plăsmuită (E , I, 488) Stînd pe pozițiile prozaicei noastre reflecții actuale, noi explicăm fenomenele naturii pe baza unor legi și forțe generale, iar acțiunile oamenilor prin intențiile loi* inte- 213 rioare și scopurile lor conștiente; poeții eleni însă căutau să vadă pretutindeni în jurul lor ceea ce este divin și, în timp ce făceau din activitățile omenești acțiuni ale zeilor, creau prin această interpretare diferite laturi în perspectiva cărora zeii apăreau puternici [ ] Deschizînd, de exemplu, poemele lui Home", nu aflăm în ele aproape nici o întâmplare însemnată care să nu fie explicată mai de aproape prin voința sau prin asistența efectivă a zeilor (E , I, 489) fiecare zeu este în parte caracter determinat, iar în parte este totul în toate, găsindu-se la mijloc, mijloc conciliator între universalitatea simplă și tot atît de abstractă particularitate Aceasta conferă idealului autentic al artei clasice siguranță infinită și calm, fericire senină și neîngrădită libertate (£ , I, 491) cînd e vorba de adevăratul ideal clasic, constatăm în individualitatea concretă a zeilor de asemenea acea noblețe și măreție a spiritului care, cu toată cufundarea totală a acestuia în forma corporală și sensibilă, revelează o existență ce se găsește la mare depărtare de orice nevoie proprie finitului Pura ființare-în-sine și liberarea abstractă de orice fel de mod determinat ar duce la sublim Dar, întrucît idealul clasic se întrupează într-o existența concretă care nu e decît a sa, nu e decît existența concretă a spiritului însuși, sublimul acestui ideal este și el dizolvat în frumusețe, topindu-se oarecum nemijlocit în ea Aceasta face ca pentru figurile zeilor să fie necesară expresia măreției, a sublimului frumos în sens clasic: o seriozitate veșnică, un calm imperturbabil domnesc pe frunțile zeilor și se revarsă pe toată figura lor (E , I, 492-493) zeii eleni produc o impresie care, cu toată deosebirea, se aseamănă cu aceea pe care a făcut-o asupra mea bustul lui Goethe de Rauch, cînd l-am văzut prima dată 214 Și d-voastră ați văzut acea frunte înaltă, acel nas puternic, dominant, ochiul liber, bărbia rotundă, buzele frumos desenate parcă vorbesc, ținuta plină de spirit a capului, privirea îndreptată la o parte și puțin în sus; în același timp, o mare bogăție de trăsături umane, prietenoase, și apoi acei mușchi desăvîrșit lucrați ai frunții, ai feței, expirimînd sentimente și pasiuni; și în toată această plenitudine de viață, calm și măreție în bătrânețe Și acum, alături de toate acestea, buze vestejite care cad în gura fără de dinți, gît obosit, obraji căzuți, din care cauză turnul nasului iese și mai mare în evidență, iar zidul fi-unții pare și mai înalt Puterea acestei figuri ferme, redusă la ceea ce nu se mai schimbă, se înfățișează în învelișul ei relaxat întocmai ca și capul superb și figura orientalului cu turbanul lui mare, dar în manta ponosită și în papuci pe care îi tîrăște în picioare ; aici este fermul, puternicul, atemporalul spirit care, învelit în masca mortalității înconjurătoare, este pe care de a lăsa să cadă acest înveliș și-1 mai îngăduie să mai atîme în jurul său doar slăbit și lărgit Tot astfel se înfățișează și zeii înălțațî deasupra corporalității lor prin această mare libertate și calmul lor spiritual, încît ei își simt figura și membrele, în ciuda frumuseții și perfecțiunii acestora, oarecum ca pe niște accesorii superflue Și, cu toate acestea, întreaga figură este viu animată, identică cu existența ei spirituală, neseparată de ea, fără acea disjuncție a ceea ce este în sine ferm de părțile mai slabe, spiritul nefugind de corp, ne-ieșind din ei, ci ambele formînd u n întreg bine închegat, din care ființa-în-sine a spiritului — minunat de sigură de sine însuși — iradiază calmă (E , I, 493-494) Universalitatea [ ] este aceea pe care unii au vrut să o considere drept răceală a zeilor eleni Dar reci sînt ei numai pentru intimitatea modernilor închisă în ceea ce este finit Considerați pentru ei înșiși, zeii eleni au căl- 215 dură și viață : pacea fericită ce se oglindește în corporalitatea lor este, în esență, tot una cu a face abstracție de particular, este indiferență față de efemer; este renunțare la ceea ce este exterior, nu renunțare dureroasă și plină de tristețe, ci renunțare la pămîntesc și trecător; după cum seninătatea spirituală trece fără grijă peste moarte, mormînt, pierdere și peste tot ceea ce este pieri-tor; și tocmai fiindcă această seninătate este adîncă, conține în sine însăși acest element negativ Dar, cu cît iese mai tare în evidență pe figurile zeilor seriozitatea și libertatea spirituală, cu atît mai mult se face simțit contrastul ce există între această măreție și caracterul lor determinat și corporalitatea lor Zeii cei fericiți sînt oarecum întristați de fericirea sau de corporalitatea lor; în figura lor citim soarta care-i așteaptă, iar dezvoltarea acesteia, ca apariție reală a contradicției măreției cu modul lo<r particular, a spiritualității cu existența lor sensibilă, duce arta clasică însăși la pieirea ei (E , I, 494-495) Acest calm sever — nu rigid, rece și mort, ci meditativ și imuabil — este forma supremă și cea mai adecvată de reprezentare a zeilor clasici De aceea [ ], dintre diferitele arte, sculptura este înainte de toate potrivită să reprezinte idealul clasic în modul lui simplu de a fi la sine, în care trebuie să iasă în evidență mai mult universala natură divină decît caracterul particular Mai ales sculptura mai veche și mai severă păstrează ferm această latură a idealului și numai sculptura de mai tîrziu trece la o stare dramatică potențată, vie, a situațiilor și a caracterelor Din contră, poezia îi face pe zei să acționeze, adică să se comporte negativ față de existențe, implicîndu-i astfel și în lupte, și în conflicte Acolo unde se menține în domeniul său cel mai propriu, calmul plasticii „nu poate să exprime momentul negativ al spiritului — negativ față de elementele particulare — decît cu acea serio- 216 zitate a tristeței pe care am indieat-o mai de aproape deja adineaori (E , I, 495-496) sculptura este, pe de o parte, mai ideală [decît poezia,n n ], în timp ce, pe de altă parte, ea individualizează caracterul zeilor cu trăsături omenești precise și desăvârșește antropomorfismul idealului clasic Ca o asemenea reprezentare a idealului în forma lui exterioară absolut adecvată esenței conținutului său interior, statuile elenilor sînt idealuri în sine și pentru sine, figurile eterne existente pentru sine, punctul central al frumuseții plastice clasice (E , I, 499) puterile eterne ale artei clasice sînt substanțele generale ale formării și dezvoltării existenței omenești și ale activității poporului grec (E , I, 503) poezia mărește considerabil cercul numeroaselor istorii speciale povestite despre zei (E , I, 506) în toate cazurile cînd Homer explică întâmplări speciale prin astfel de apariții de-ale zeilor, zeii sînt ceea ce este imanent interiorului însuși al omului, sînt puterea propriei lui pasiuni și concepții sau, în general, puterile stării în care se află el, puterea și temeiul a ceea ce se întîmplă și i se întâmplă omului din cauza acestei stări (E , I, 508) arta clasică trece în cele din urmă, în ce privește conținutul ei, la singularizarea proprie individualizării întâmplătoare, iar în ce privește forma ei, la agreabil, la grațios [ ] agreabilul nu face să se dezvolte mai departe substanțialul, semnificația zeilor, universalul ce le este imanent, ci aspectul finit, existența sensibilă și interiorul lor subiectiv sînt elemente care trebuie să tre- 217 zească interes și să procure satisfacție De aceea, cu cît prevalează mai mult în frumos grația existenței reprezentate, cu atît mai mult farmecul ei înșelător abate spiritul de la universal și-1 îndepărtează de conținutul valoros care singur ar putea da satisfacție descinderii în adincuri (E , I, 509-510) Zeii clasici își au în ei înșiși germenele pieirii lor și deci ei atrag după sine și disoluția idealului clasic, cînd lipsurile ce le sînt imanente pătrund în conștiință datorită dezvoltării artei (E , I, 511) In timpul din urmă, putem auzi adesea pe mul ți re-gretînd pieirea artei clasice, iar nostalgia după zeii și eroii greci a fost de multe ori exprimată și de poeți [ ] Poezia lui Schiller intitulată Zeii Greciei are acest conținut Această poezie merită să fie considerată și aici nu numai în ceea ce privește frumusețea prezentării și ritmul ei sonor, tablourile ei vii și tristețea mișcătoare a sentimentelor ce au produs-o, ci și în ce privește conținutul ei, deoarece patosul lui Schiller' este totdeauna și adevărat, și adine gîndit [ ] poetul laudă concepția elenă pe care o consideră fericită și pentru care întreaga natură era vie și plină de zei, după aceea trece la prezent și la prozaica lui concepție despre legile naturii și despre poziția omului față de Dumnezeu (E , I, 516) GRECIA ceea ce este aici, ceea ce e prezent, știința și arta, ceea ce satisface viața noastră spirituală, ce o face demnă si plăcuta știm că a pornit, direct sau indirect, din Grecia ; indirect, prin intermediul romanilor [ ] Știința superioară mai liberă (știința filozofică), precum și arta noastră libera, gustul pentru acestea și dragostea față de~ ele, noi știm că își au rădăcinile în viața elenă și știm că de aici și-au scos spiritul lor Dacă ne-ar fi îngăduit să~ avem o dorință fierbinte, ar fi dorul de o astfel de țara, nostalgia unor astfel de stări ’ (FI, 137) MITOLOGIA ELENA Mitologia este produs al imaginației, nu al bunului-plac, care are și el loc aici ; însă elementul principal al mitologiei este operă a rațiunii imaginative care face din esența obiect al său, dar care încă nu are alt organ de percepere în afară de modul sensibil de reprezenta! e, astfel zeii au formă omenească Mitologia poate fi studiată în interesul artei etc , însă spiritul gînditor trebuie să descopere în ea conținutul substanțial, gîndul, filozo- 219 fema, cuprinse implicit în ea, întocmai cum căutam rațiune în natură [ ] Ca produse ale rațiunii (dai* nu ale celei gînditoare), religiile popoarelor, precum și mitologiile, oricît ar fi ele de simple și oricît ar apărea de puerile, conțin, fără îndoială, asemenea operelor de artă veritabile, idei, determinați! generale, adevărul; instinctul raționalității le stă la bază Cu aceasta este legat faptul că, întrucît mitologicul trece în modul sensibil de a privi lucrurile, se amestecă aici și un oarecare material accidental exterior Deoarece înfățișarea conceptului în chip sensibil conține totdeauna în ea o nepotrivire, terenul imaginației nu poate exprima ideea în mod adevărat Această formă sensibilă, produsă în mod istoric sau natural, trebuie determinată sub multe din aspectele ei, iar acest mod exterior de a fi determinat trebuie să aibă mai mult ori mai puțin o natură ce nu corespunde ideii Se poate întîmplă ca și în această explicație să fie conținute multe erori, mai ales cînd se merge pînă la amănunte Mulțimea obiceiurilor, acțiunilor, ustensilelor, hainelor, sacrificiilor etc poate conține, desigur, ceva analogic, o relație, dar foarte îndepărtată, motiv care face să intervină aici numeroase elemente accidentale Trebuie însă recunoscut ca fapt esențial că mitologia conține în ea rațiune ; a o înțelege în felul acesta este un mod necesar de a o considera (F , I, 80-81) Și mitologicul poate avea pretenția de a fi un fel de filozofare Au existat filozofi care s-au servit de forma mitică pentru a apropia filozofemele lor de imaginație; conținutul mitului este gîndul Insă la miturile vechi mitul nu e simplu înveliș : cei care l-au creat nu au avut, pur și simplu, gîndul pe care numai l-au ascuns în cuprinsul modului nostru reflexiv se poate întîmpla așa ceva, poezia primordială nu pleacă însă de la separarea prozei de poezie Dar cînd filozofii au făcut uz de mit, în cele mai multe cazuri ei au avut ideea, căutînd doar o imagine 220 pentru aceasta Astfel, Platon are multe mituri frumoase, mitic au vorbit și alții [ ] Platon este adesea prețuit pentru miturile lui, prin ele el ar fi dat dovadă de o genialitate mai mare decît a altor filozofi Se susține că miturile lui Platon ar fi ceva mai excelent decît este modul abstract de exprimare ; și, fără îndoială, găsim în scrierile lui Platon frumoase expuneri de mituri Dar privind lucrurile mai precis, Platon recurge la mituri în parte din cauza neputinței de a se exprima în modul pur al gîndului, în parte numai în introducere ; acolo însă unde ajunge la ceea ce este principal, el se exprimă altfel ; în Parmenide de exemplu, avem determinații de gîndire, simple, fără imagini Evident, miturile lui Platon pot fi utile din punct de vedere exterior ; pentru a oferi elemente mai ușor reprezentabile, filozoful coboară de pe culmile speculației, dar valoarea lui Platon nu rezidă în miturile lui Cînd gîndirea a ajuns să se întărească în așa măsură, încît să-și confere sieși în sine însăși, în propriul său element, ființă determinată, mitul devine o podoabă inutilă, care nu promovează filozofia Adesea unii se opresc numai la aceste mituri Astfel, Aristotel a fost rău înțeles fiindcă ici și colo el a intercalat comparații în textele sale Metafora nu poate fi cu totul adecvată gîndului, ea conține totdeauna ceva în plus Neîndemînarea de a-și reprezenta gîndul ca gînd recurge la mijlocul exprimării în forma sensibilă Nu este însă îngăduit ca gîndul să fie ascuns în mit; scopul miticului este, dimpotrivă, acela de a exprima, de a dezvălui gîndul Această expresie, simbolul, este, se înțelege, defectuoasă ; acela care ascunde gîndul în simboluri nu are gîndul Gîndul este ceea ce se revelează, deci miticul nu este mijloc adecvat de exprimare a gîndului Aristotel spune: „Despre cei ce filozofează în formă mitică nu merită să tratăm în chip serios"*; aceasta nu este forma în care poate fi expus gîn- * Metafizica, III, 4 221 dul, nu e decît un mod inferior [de exprimare] (F , I, 84-85) Forma filozofiei platonice este cea d i a -logică Frumusețea acestei forme este deosebit de atrăgătoare Nu trebuie să ne închipuim că forma dialogică este cea mai bună formă de expunere filozofică Ea este o particularitate a lui Platon, și fără îndoială, ca operă de artă, ea trebuie prețuită ca valoroasă Adesea desă-vîrșirea lui Platon este plasată în această formă [ ] La Platon, totul este absolut obiectiv și plastic : este artă să știi îndepărta de la tine anumite lucruri și să le pui adesea în gura unei a treia sau a patra persoane (Fedon) (F , I, 473) O particularitate în expunerea filozofiei platonice cuprinsă în dialoguri o constituie faptul că elemente esențial diferite, adică simplele reprezentări despre esență și cunoașterea prin concept a acesteia (exprimarea în maniera reprezentării și cea speculativă), sînt amestecate în chip inextricabil, și mai cu seamă cînd Platon trece la expunere mitică; amestec necesar în acest început al științei propriu-zise, în adevărata ei formă Spiritul sublim al lui Platon, care avea intuiția sau o reprezentare a spiritului, a pătruns acest obiect al său cu ajutorul conceptului ; însă el numai a început a-1 pătrunde, n-a cuprins întreaga realitate a acestui obiect cu conceptul; sau : cunoașterea care a apărut cu Platon încă nu s-a realizat la el ca totalitate [ ] intervin mituri, mișcări ale reprezentării spontan plăsmuite sau povestiri luate din reprezentarea sensibilă, determinate cu ajutorul gîndirii, fără ca aceasta să le fi pătruns într-adevăr; intervine în general spiritualul determinat prin forme ale reprezentării Sînt receptate fenomene sensibile, de exemplu, de-ale corpului, de-ale naturii, precum și gînduri despre ele, gînduri care nu le epuizează, ca și cînd ele ar 222 fi gîndite integral și temeinic, ca și cînd conceptul ar înainta în chip independent în el însuși (F , I 475-476) Forma mitică a dialogurilor platonice constituie elementul atrăgător al acestor scrieri, dar ea este izvor de neînțelegeri Este deja una dintre aceste neînțelegeri să se considere aceste mituri drept ceea ce este mai excelent în scrierile lui Platon Numeroase filozofeme sînt făcute mai abordabile prin expunerea lor mitică, însă acesta nu este modul veritabil de expunere Filozofemele sînt gînduri; pentru a fi pure, ele trebuie să se desfășoare ca atare Mitul este totdeauna o expunere care se servește de modul sensibil, introduce imagini sensibile pregătite pentru reprezentare, și nu pentru gînd ; mitul este semnul neputinței gîndului, care încă nu se poate păstra ferm pentru sine, nu știe s-o scoată la capăt Prezentarea mitică, fiind mai veche, este o prezentare în care gîndul încă nu este liber : expunerea mitică este pătare a gîndului cu forme sensibile ; acestea nu pot exprima ceea ce vrea gîndul să exprime Este vorba de o seducție, de un mijloc de a provoca interes pentru conținut: este ceva pedagogic Mitul aparține pedagogiei genului uman Cînd conceptul a crescut mare, nu mai are nevoie de mit Platon spune adesea : „Este greu să ne angajăm în discuția acestui subiect, și de aceea vom povesti un mit“ ; fără îndoiala, acest lucru este mai ușor (F , I, 477-478) Mai amănunțit vorbește Platon [ ] despre măsura în care muzica și gimnastica pot fi admise ca mijloace educative Pe poeți însă, pe Homer și pe Hesiod, îi alungă din statul său, fiindcă reprezentările lor despre Dumnezeu le găsește nedemne: pe atunci credința în Jupiter și legendele poemelor homerice începeau să fie supuse serios cercetării; unele relatări au fost luate ca maxime generale, ca lege divină Pe o anumită treaptă a culturii, poveștile pentru copii sînt nevinovate; însă cînd ele tre- 223 buie să fie așezate la baza adevărului moral, ca lege actuala, atunci este momentul ca ele să fie coborîte la nivelul a ceva ce aparține trecutului, a ceva numai de natură istorică (F , I, 554) Răspîndirea limbii și formarea populațiilor se află în afara istoriei Istoria este proză, și de aceea miturile nu constituie încă istorie, (7, 109) Poate fi ceva expus în chip istoric, dar noi nu-1 prea luăm în serios, urmărim o astfel de istorisire în reprezentarea noastră, dar nu întrebăm dacă așa ceva este lucru serios Istoria lui Jupiter, ceea ce au făcut el și ceilalți zei, o ascultăm bucuros; ceea ce ne povestește Homer despre ei acceptăm fără să cercetăm mai departe, receptăm m același fel cum receptăm ceva istoric (R , 75) Precum în artă grecii au putut primi anumite îndemnuri tehnice, cu deosebire de la egipteni, tot așa a putut să le vină și începutul religiei din afară ; dar, grație spiritului lor independent, ei le-au prelucrat și transformat și pe unele și pe celelalte (I , 230) divinitatea rugăciunii se transformă [în religia elenă n n ] în statuie prozaică, în marmură ; în pictură ea devine pînză sau lemn ; se ajunge deci la ceva exterior (F , I, 74) Arta mijlocește această conștiință [religia, n n,], întru-cît ea conferă consistență și fermitate reflexului fugitiv pe care-1 produce obiectivitatea în trecerea ei în sentiment Piatra lipsită de formă, piatra sfîntă, simplul lor, sau orice este acela de oare se leagă mai întîi nevoia de obiectivitate, primește, prin artă, formă, trăsături, caracter determinat și conținut mai precis, care poate fi cunoscut și este deja prezent ca obiect pentru conștiință Astfel, arta a devenit învățătoarea popoarelor, de exemplu la „Homer și Hesiod, care au dat grecilor teogonia ce le este 224 proprie14 *, întrucât cei doi poeți au ridicat la nivelul unor imagini și reprezentări determinate reprezentări și tra-' diții confuze, primite — nu are importanță de unde — și existente în prealabil, conferindu-le fermitate conform spiritului poporului lor Aceasta nu este arta care exprimă și în piatră, pe pînză sau în cuvinte conținutul unei religii deja dezvoltate și exprimate desăvîrșit în noțiuni, reprezentări și cuvinte, cum face arta epocii moderne, cînd tratează subiecte religioase sau istorice care au la baza lor reprezentări și cugetări date, arta care nu face decît să exprime în felul ei un conținut exprimat deja complet în alt fel Conștiința acestei religii este produsul imaginației care gîndește, adică al gîndirii care concepe numai cu organul imaginației și se exprimă prin formele acesteia (F , I, 69-70) Tot așa spune Herodot: Homer și Hesiod le-au făurit grecilor generația lor de zei, dîndu-le nume — importantă afirmație [ ] (/, 230) cum este întemeiată o religie, adică în ce fel devine spiritul substanțial conștiință a popoarelor ? Aceasta este o problemă istorică; începuturile sînt puțin aparente; aceia care știu exprima acest spirit sini profeții, poeții; Herodot spunea că Homer și Hesiod au făcut pentru greci zeii lor Homer și Hesiod au aici autoritate, dar numai fiindcă expresiile lor erau adecvate spiritului elen Acestor poeți le-au premers începuturi și mai vechi : prima licărire despre ceea ce este divin, care, fără îndoială, s-a exprimat pe sine intr-un chip și mai nedezvoltat (R , 132) Herodot spune [ ] despre Homer și Hesiod că ei ar fi aceia care le-au dat grecilor zeii, dar tot el spune explicit despre diverșii zei cum cutare ori cutare zeu este egiptean * Herodot, II, 53 225 etc Creația poetică nu exclude deci faptul că grecii ar fi primit zeii de la alții; ea face doar aluzie la o transformare esențială a acestor zei ; căci elenii au avut reprezentări mitologice deja înainte de epoca în care situează Herodot pe primii doi poeți ai lor (£ , I, 453) Natura nu trebuie nici supraevaluată, dar nici subestimată ; grația poemelor homerice se datorează, desigur mult, blîndului cer ionic ; totuși el singur nu poate zămisli un Homer și nici nu-1 zămislește oricind ; sub stăpînirea turcească, de pildă, nu s-au ridicat rapsozi (/ , 80) Din Ftiotis, patria lui Ahile, provine numele comun al elenilor, un nume care, după însemnarea lui Tucidide, îl întîlnim, în acest sens larg, tot așa de puțin la Homer ca și denumirea de barbari, de care grecii încă nu erau bine deosebiți (/ , 220) zeii eleni sînt totdeauna senini și fericiți Ca zei individuali, unii din ei ajung, desigur, să fie implicați în luptă, dar, chiar și în conflict fiind, ei nu-1 iau pînă la urmă atît de în serios încît să se concentreze asupra unui scop determinat cu toată energia și consecvența caracterului și a pasiunii și să-și afle pieirea în lupte pentru realizarea acestui scop Ei nu fac decît doar să se amestece ici și colo, în cazuri concrete, fac dintr-un interes determinat propriul lor interes, abandonează însă tot atît de ușor acest interes, reîntorcîndu-se fericiți înapoi pe înaltul Olimp Astfel, îi vedem pe zeii lui Homer în luptă, războindu-se între ei ; acest fapt rezidă în modul-lor-deter-minat, ei rămîn însă totuși ființe și moduri-determinate universal [ ] Modul-determinat este o formă care doar se lipește, mai mult sau mai puțin, de natura divină Dar tocmai independența și calmul lor lipsit de griji le oferă acea individualitate plastică care nu-și face nici o grijă și nici un gînd în privința determinării Din acest motiv, 226 nici în activitatea lor care se desfășoară în realitatea concretă nu există la zeii homerici consecvență fermă, deși ei totdeauna sînt angajați în acțiuni variate și schimbătoare, căci lor numai materia și interesul unor întâmplări omenești temporare le uoate da ocazie să facă ceva (R , I, 228-229) In aceste împrejurări și raporturi sociale a intervenit excepționalul și marele eveniment că întreaga Grecie a concurat la marea expediție națională, anume la războiul troian, începînd astfel mai departe o mai largă legătură cu Asia, care a fost pentru greci plin de consecințe (Expediția lui lason la Colhida, despre care de asemenea amintesc poeții și care a premei's acestei întreprinderi de arme, rămîne, raportată la aceasta, ca ceva cu totul izolat ) Ca pricină a dezlănțuirii acestei întreprinderi comune se arată că fiul unui principe stăpînitor în Asia s-a făcut vinovat de încălcarea dreptului de ospitalitate prin răpirea femeii amfitrionului Agamemnon adună, datorită puterii și prestigiului său, pe prinții Greciei în jurul său; Tucidide atribuie autoritatea lui atît unei domnii moștenite, cît și puterii sale maritime (Hom , II , 2, 108), prin care el era mult superior celorlalți; se pare totuși că unirea s-a făcut fără forță externă și că totul s-a petrecut într-un fel simplu și prin raporturi personale Elenii au pășit în această expediție atît de uniți intre ei, cum n-au mai fost niciodată după aceea Succesul străduințelor lor a fost cucerirea și distrugerea Troici, fără ca ei să fi intenționat s-o transforme într-o posesiune permanentă Elenii nu s-au stabilit însă niciodată în aceste locuri; tot atît de puțin, nici reunirea națiunii pentru acest singur fapt nu a devenit o unire politică de durată Dar poetul a înfățișat poporului grec o imagine eternă a tinereții și spiritului acestuia, iar imaginea acestei frumoase vieți eroice a plutit mereu în fața întregii sale dezvoltări și culturi (/ , 224) 227 Raportul dintre principi și supuși, ca și cel dintre principi, îl cunoaștem mai bine din Homer [ ] Principele dispune de autoritate personală, pe care știe să și-o impună și s-o valorifice ; deoarece însă această superioritate este numai una individuală, eroică, datorită meritului personal, ea nu este de lungă durată Vedem astfel în Homer cum pețitorii Penelopei pun stăpînire pe averea lui Odiseu absent, fără să acorde fiului acesteia nici cea mai mică considerație Cînd Odiseu descinde în infern, Ahile se informează despre tatăl său și-și exprimă părerea că acesta fiind bătrin, probabil nu i se va mai acorda nici o onoare Moravurile sînt însă foarte simple : principii își pregătesc înșiși mîncarea, iar Odiseu este dulgherul casei sale în Iliada lui Homer întîlnim un rege al regilor, un șef al manei expediții naționale, dai’ ceilalți potentați formează în jurul lui un sfat liber; prințul este, onorat, dar el trebuie să procedeze astfel incit să fie pe placul celorlalți ; este adevărat că el își permite acte de violență față de Ahile, dar ultimul se retrage în consecință din luptă (Z , 223) Cei cetind reprezentările lor [ale grecilor, n n ] mitologice, constatăm că la baza acestora stau obiecte din natură, însă nu luate doar sub aspectul nedefinit al masei, ci prin singularizarea lor [, ] Căci grecii ascultă numai șoapta obiectelor din natură și le presimt înțelesul lăuntric sub forma unei întrebări eare-și așteaptă răspuns (Z , 227) Pan nu constituie în Grecia totalitatea obiectivă, ci nedeterminatul legat de concomitent, de momentul subiectiv ; el este fiorul general în liniștea pădurilor ; de aceea el a fost cu deosebire adorat in păduroasa Arcadie (o spaimă panică este expresia obișnuită pentru o spaimă nemotivată) Pan, ca și natura care freamătă în adîncuri, mai este prezentat și cîhtînd din flaut ; nu se rămîne doar 228 la o presimțire internă ; Pan se face auzit prin naiul cu șapte fluiere In cele arătate avem, pe de o parte, nedeterminatul, care însă se presimte, pe de altă parte, ceea ce se înțelege, imaginea subiectivă proprie și interpretare a celor de înțeles La fel ascultau grecii murmurul izvoarelor și se întrebau ce înseamnă acest lucru ; dar înțelesul nu rezidă în murmurul senzorial, obiectiv al izvorului, ci el își are lăcașul veritabil în subiectivitate, în subiectul însuși care înalță naiada preschimbînd-o în muză Naiadele sau izvoarele constituie începutul din afară al muzelor Totuși nemuritoarele cîntece ale muzelor nu sînt acelea pe care le auzim, ci ele sînt producțiunile spiritului care ascultă gînditor și se produce pe sine în această iscoditoare ascultare [ ] Natura i-a răspuns grecului la întrebările sale: lucrul este adevărat în sensul că omul a dat răspuns la întrebările naturii, din spiritul său Punctul de vedere devine astfel pur poetic, deoarece spiritul dă sensul pe care-1 exprimă imaginea naturală Peste tot grecii tind spre o explicare și interpretare a naturalului Homer povestește în ultima carte din Odisseea că, grecii fiind în doliu mare pentru Ahile, s-a iscat dinspre mare un vuiet groaznic; cuprinși de panică, ei erau pe punctul de a se refugia, împrăștiindu-se în toate părțile Atunci se ridică Nestor cel pățit, explicîndu-le acest fenomen [ ] Mai ramîne de observat că stimulările primite de spirit provin la început din activități și împrejurări externe, din natură, apoi și din transformări interne, ce se petrec în omul însuși, ca visele sau delirul preotesei delfice [ ] La începutul lliadei Ahile se ridică aprins de mînie contra lui Agamemnon și este pe punctul să tragă sabia, dar îndată își i'rînează mișcarea brațului reținîndu-și pornirea furioasă și cumpănind raportul său față de Agamemnon Poetul explică spunînd : Pal as Atena (înțelepciunea, cumpănirea) este aceea care l-a reținut de la gestul necugetat Cînd la feaci, Odiseu a aruncat discul mai departe decît ceilalți, iar unul dintre feacieni i-a manifestat o atitudine 229 prietenească, poetul recunoscu în acesta pe Palas Atena Această semnificare este astfel lăuntricul, sensul, adevărul, ceea ce se știe, iar poeții au fost din acest punct de vedere învățătorii grecilor, printre care Homer în primul rînd (/ , 228-229) Lui Prometeu, a cărui patrie este strămutată spre Cau-caz, i se atribuie faptul de a fi învățat primul pe oameni să producă focul și să-1 întrebuințeze Introducerea fierului a avut de asemenea pentru greci o mare însemnătate, și, cînd Homer vorbește despre bronz, Eschil numește fierul metal scitic Și introducerea măslinului, arta torsului și a țesutului, crearea calului de către Poseidon țin de aceeași perioadă (L, 221) Ca un punct de trecere foarte important [de la zeii vechi la cei noi, n n ] trebuie [ ] menționat Prometeu Prometeu este un titan „sui generis“ și istoria lui merită o deosebită atenție împreună cu fratele său Epimeteu, el apare mai întîi ca prieten al noilor zei Apoi se înfățișează ca binefăcător al oamenilor, care n-au dealtfel ce căuta în raportul ce există între noii zei și titani El le aduce oamenilor focul și, prin aceasta, posibilitatea să se îngrijească de satisfacerea nevoilor lor, de dezvoltarea tehnicilor etc ; acestea nu mai țin însă de natură și, din această cauză, nu mai stau in aparență în nici o legătură cu elementele titanice Pentru această faptă, Zeus îl pedepsește pe Prometeu, pînă ce, în sfîrșit, Hercule îl scapă de chin La prima vedere, nu rezidă în toate aceste trăsături principale nimic ce ar fi propriu-zis titanic, ba am putea descoperi o inconsecvență în faptul că, asemenea zeiței Ceres, Prometeu este un binefăcător al oamenilor și, cu toate acestea, este socotit printre puterile titanice Dar în fața unei examinări mai precise, această inconsecvență dispare îndată în acestă privință, cîțeva locuri din 230 Platon ne oferă deja o explicație suficientă [ ] In aceste locuri este scoasă în evidență în mod explicit deosebirea dintre scopurile nemijlocite ale vieții — scopuri ce se referă la bunăstare fizică, la grija pentru satisfacerea celor mai apropiate nevoi — și orînduirea statală, care are ca scop spiritualul, moralitatea, legea, dreptul de proprietate, libertatea, binele public Această moralitate și acest drept Prometeu nu le-a dat oamenilor, ci i-a învățat numai șiretenia cu care să învingă natura și să facă din ea mijloc de satisfacere a nevoilor omenești Focul și dexteritățile care se folosesc de el nu au nimic moral în ele însele și tot atît de puțin și arta țesutului, ci ele intră mai intîi numai în serviciul egoismului și al folosului particular, fără să se raporteze la ceea ce este comun în existența umană sau la elementul public al vieții omenești Deoarece Prometeu nu a fost în situația de a da nimic spiritual și moral omului, el nici nu aparține neamului noilor zei, ci titanilor Fără îndoială, Hefaistos are și el ca element al activității sale focul și artele ce stau în legătură cu el, și totuși este un zeu nou Dar Zeus l-a aruncat de pe Olimp, iar el a rămas zeul care șchiopătează De aceea nu constituie cîtuși de puțin o inconsecvență faptul că pe Ceres, care, asemenea lui Prometeu, se dovedește a fi o binefăcătoare a neamului omenesc, o găsim numărată printre zeii cei noi Căci ceea ce învăță Ceres pe oameni fu agricultura, cu care se află în directă legătură proprietatea; și apoi căsătoria, morala și legea (E , I, 469-471) mai vizibile pai- venerarea și păstrarea vechilor idei în însăși plăsmuirea artistică Pe treapta precedentă am vorbit, de exemplu, despre Prometeu, titanul pedepsit Tot astfel îl regăsim pe Prometeu eliberat Fiindcă și focul adus oamenilor de Prometeu (și consumul cărnii, învățat de oameni de la Prometeu) constituie, întocmai ca și Pă-mîntul și Soarele, un moment esențial al existenței ome- 231 nești, o condiție necesară a satisfacerii nevoilor, și astfel a devenit durabilă și cinstirea lui Prometeu în Edîp la Colona (v 54-56) al lui Sofocle se spune, de exemplu (v 54-56) : „Acest loc este sfînt; el este în întregime sub protecția maiestuosului Poseidon, precum și sub aceea a Titanului Prometeu, zeul purtător de foc“ * Și scoliastul adaugă că Prometeu a fost venerat și în Academie, împreună cu Atena și Hefaistos, și că în mica pădure a zeiței este arătat un templu și un vechi piedestal la intrare, pe care există și o imagine a lui Prometeu, ca și una a lui Hefaistos Potrivit relatării lui Lisimachide, Prometeu însă este reprezentat ca fiind primul și mai bătrîn, ținînd în mină un sceptru, iar Hefaistos, ca mai tînăr și al doilea; altarul de pe piedestal le este comun Și după mit Prometeu n-a trebuit să-și suporte pedeapsa la nesfîrșit, ci a fost eliberat din cătușele sale, fiindcă il previne pe Zeus de pericolul care îi amenință domnia din partea celui de al treisprezecelea descendent al său Acest descendent este Hercule, căruia, de exemplu, Poseidon, în Păsările lui Aristofan (y 1645-1648), îi spune că se va păgubi pe sine însuși acceptînd convenția de renunțare la domnie asupra zeilor, căci tot ce va lăsa după sine Zeus cînd va muri va fi al lui Și, de fapt, Hercule este unicul om care, trecând în Olimp, din muritor ce era a devenit zeu și ocupă un loc mai înalt decît Prometeu, care a rămas un titan (E , I, 478-479) Herodot ne povestește că în Tir [la fenicieni, n n ] ar fi existat cultul lui Hercule Chiar dacă nu este vorba ele zeitatea greacă, totuși trebuie să fie vorba de o zeitate ale cărei atribute să fie oarecum asemănătoare cu ale acesteia Acest cult este deosebit de semnificativ pentru caracterul poporului, căci Hercule este acela despre * în original citatul este în greacă veche 232 care grecii spun că s-a ridicat în Olimp datorită vitejiei și îndrăznelii sale ca om Este adevărat că în cele douăsprezece munci ale lui Hercule se pornește de Ia reprezentarea soarelui; totuși, nu aceasta este d eternii-' narea principală, ci mai curînd aceea că Hercule este un fiu al zeilor, care prin virtuțile și isprăvile sale ajunge el însuși zeu datorită curajului și bărbăției sale de om ; în loc de a rămîne inactiv, el își consumă viața în strădanie și muncă (I -, 186) EROI, FILOZOFI, ARTIȘTI chemarea la cunoașterea de sine, adresată grecilor de Apollo Delficul, nu are sensul unei porunci îndreptate din afară către spiritul omenesc, de către o putere străină ; dimpotrivă, zeul care îndeamnă la cunoașterea de sine nu este altceva decît propria lege absolută a spiritului fE /S, 6) filozofii antici au fost [ ] individualități plastice (F , II, 359) Dacă Hercule s-a ars, dacă Brutus s-a aruncat în sabia lui, aceasta este comportarea eroului față de personalitatea sa; dar, cînd se vorbește despre dreptul simplu de a se omorî, atunci acesta poate fi refuzat chiar eroilor (D , 98-99) arta și idealul ei este tocmai generalul, intrucît este plăsmuit pentru intuiție și e, din această cauză, încă în unitate nemijlocită cu particularitatea și cu natura vie a acesteia 233 [ ] Acest lucru are loc în așa-numita epocă eroică [ ] Astfel apar, de exem plu, eroii eleni într-o epocă pre-legică sau devin ei înșiși întemeietori de state, încît drept și ordine, legi și moravuri pleacă de la ei și se realizează ca opera lor individuală ce rămîne legată de numele lor In chipul acesta a fost apreciat deja Hercule de către cei vechi, înfățișîndu-se pentru ei ca ideal de virtute eroică originală [ ] Aceleiași categorii aparțin și eroii homerici Desigur, au și ei o căpetenie supremă comună, totuși nici legătura lor nu este raport legal stabilit deja mai dinainte, raport care i-ar obliga la supunere, ci ei îl ■ urmează din liberă voință pe Agamemnon, care nu este monarh în sensul de azi al cuvîntului Fiecare dintre eroi vine astfel cu sfatul său, Ahile, mînios, se desparte de ei acționînd independent și în general fiecare vine, merge și luptă și se odihnește cînd și cum îi face plăcere Cu o independență asemănătoare, nelegați de nici o ordine stabilită o dată pentru totdeauna ca simple părticele ale ei, se înfățișează eroii din poezia arabă mai veche, iar epopeea Sah-Nameh a lui Firdusi ne oferă și ea figuri similare în Occidentul creștin, relațiile feudale și cavalerismul sînt terenul eroismului liber și al individualității lui independente Acestuia îi aparțin eroii mesei rotunde, precum și cercul eroilor al cărui centru este Carol cel Mare Asemenea lui Agamemnon, Carol este înconjurat de figuri eroice libere și, din această cauză, de o ambianță lipsită de coeziune, întrucît el se vede silit să-și consulte totdeauna vasalii și să privească cum aceștia ascultă tot atît de mult și de propriile lor pasiuni; și, înfurie-se el izbucnind zgomotos ca lupiter pe Olimp, ei totuși îl părăsesc, iăsîndu-1 singur cu întreprinderile lui și pornind, independenți, spre aventurile lor Modelul perfect al acestor relații îl găsim în Cid [ ] O imagine tot atît de strălucită de independență ne oferă eroii sarazini, care ni se înfățișează ca figuri și mai aspre Chiar și Reinecke Fuchs ne înnoiește priveliștea unei stări asemănătoare : 234 leul este, fără îndoială, domn și rege, dar lupul și ursul stau de asemenea la sfat; Reinecke si ceilalți fac ce vor (E , I, 191-193) Caracterul eroic [ ] răspunde cu toată individualitatea sa pentru întregul cuprins al faptei sale De exemplu, Edip, călătorind spre oracol, întîlnește un bărbat pe care în ceartă îl ucide Pe timpul cînd a avut loc acest conflict, fapta n-ar fi fost considerată drept crimă Bărbatul a întrebuințat violența împotriva lui Dar acel om era tatăl său Edip se căsătorește cu o regină; soția e mama sa; în neștiință, el a contractat o căsătorie incestuoasă Cu toate acestea, el ia asupra sa totalitatea acestui sacrificiu și se pedepsește pe sine ca ucigaș al tatălui său și ca incestuos, deși n-a ucis pe tatăl său și n-a urcat în patul conjugal al mamei sale cu știință, nici cu intenție premeditată Ferma independență și integritatea caracterului eroic nu vor să împartă vina și nu știu nimic de opoziția ce există între intențiile subiective și fapta obiectivă și urmările ei, în timp ce, date fiind complicațiile și ramificațiile acțiunilor de azi, fiecare se referă la toți ceilalți, împingând vina cît mai departe posibil de la sine [ ] Tot atît de puțin se separă individul eroic de totalitatea morală căreia îi aparține ; el are conștiință despre sine numai ca unul care se găsește în unitate substanțială cu această totalitate (E , I, 194) Ceea ce numim conștiință în sensul actual al cuvîntului nu și-a găsit încă loc în arta clasică Fără îndoială, omul elen acționa adesea din pasiune proprie, rea ori bună, dar patosul autentic, ce ar fi trebuit să-1 anime, și-1 animă, venea de la zei, al căror conținut și putere era universalul unui astfel de patos, iar eroii sînt sau nemijlocit pătrunși de acest patos, sau cer sfat oracolelor, cînd 235 nu li se înfățișează înșiși zeii pentru a le ordona faptele (E , I, 467) în elementul constitutiv al unei creații este conținută însăși determinația universală, a gîndirii; fără gînd o creație nu are vreo obiectivitate, el fiindu-i temelie [ ] [ ] Dacă vrem să ajungem la reprezentarea universală, la gîndul a ceea ce au fost grecii, le găsim în Sofocle și în Aristofan, în Tucidide și în Platon în acești indivizi s-a concentrat spiritul grec, reprezentând u-se și gîn-dindu-se pe sine însuși Aceasta este împlinirea sa cea mai adîncă, dar ea este totodată ideală și deosebită de activitatea reală (I , 76-77) Acest simț pentru plastica desăvîrșită a divinului și omenescului era cu deosebire propriu vechilor eleni Nu poate înțelege esența însăși a spiritului grec cel ce se oprește la operti poeților, oratorilor, istoriografilor și filozofilor Greciei fără să caute totodată să pătrundă adînc în idealurile sculpturii elene — adevărata cheie de înțelegere — și să privească de pe această poziție a plasticii atît figurile eroilor epici și dramatici, cît și pe acelea ale veritabililor oameni de stat și filozofi al Eladei Căci în zilele frumoase ale Greciei, atît personalitățile marilor oameni de acțiune, cît și acelea ale poeților și gîndito-rilor posedă acest caracter plastic, general și totuși individual, același în exterioi' ca și în interior Aceste personalități sînt mari și libere, crescute independent pe pă-mîntul particularității lor, substanțială în sine însăși, creîndu-se pe ele însele din propria lor substanță și devenind ceea ce ele au fost și au voit să fie Mai cu seamă epoca lui Pericle a fost bogată in astfel de caractere Perlele însuși, Fidias, Platon și îndeosebi Sofocle, tot astfel Tucidide Xenofon, Socrate ; fiecare în felul său, fără ca unul dintre ei să devină mai neînsemnat prin felul de a fi al celuilalt, toți sînt naturi superioare de 236 artiști, sînt propriii lor artiști ideali, indivizi dintr-o bucată ; sînt opere de artă care se înalță în fața noastră asemenea unor nemuritoare statui de zei, care nu au în ele nimic efemer, nimic destinat morții Aceeași plastică o înfățișează și operele de artă cu imagini corporale ale învingătorilor la jocurile olimpice, ba chiar și apariția curtezanei Phryne, care s-a ridicat goală din apă, sub privările întregei Elade, ca cea mai frumoasă femeie a ei (E„ II, 114) Atena a fost sediul unei coroane de stele ale artei și ale științei După cum cei mai mari artiști se adunaseră în Atena, tot astfel aici și-au trăit viața cei mai vestiți filozofi și sofiști: Eschil, Sofocle Aristofan, Tucidide, Dio-gene din Apolonia, Protagora, Ănaxagona și alți filozofi originari din Asia Mică (F , I, 306-307) se concentrase în Atena o enormă putere ; o parte a banilor era întrebuințată pentru mari construcții arhitecturale, de care se desfătau la fel și aliații, ca de niște opere ale spiritului Că Pericle însă nu secătuise banii vistieriei numai în opere de artă, ci se îngrijea și altfel de popor, s-a putut observa după moartea sa din multele provizii cu care erau pline magaziile, îndeosebi însă arsenalele maritime (I , 256) Pitagora a fost primul dascăl din Grecia sau primul care a introdus în Elada învățarea științelor [ ] în general, încă nu existau atunci științe, nici filozofie, nici matematică, nici jurisprudență și nici altă știință, ceea ce exista erau propoziții izolate, cunoștințe izolate Ceea ce se învăța erau: mînuirea armelor, sentințe filozofice, muzică, cînturile lui Homer sau ale lui Hesiod, cîntece avînd ca temă prepiedul etc sau alte arte [ ] (F , I, 185) Membrii asociației pitagoriciene mai erau apoi obligați să învețe pe de rost versuri din Homer și din Hesiod 237 Dimineața, și adesea în cursul zilei, ei se îndeletniceau cu muzica, unul dintre obiectele principale ale învățămîntului grec și al culturii lor în general (F , I, 187) Trebuie să luminăm mai de aproape această remarcabilă apariție, și în primul rînd istoria vieții lui Socrate, sau mai curînd însăși viața aceasta se împletește cu interesul pe care-1 prezintă el pentru filozofie Istoria vieții sale privește, pe de o parte, ceea ce-i aparține lui ca persoană particulară, pe de altă parte, filozofia sa Activitatea lui filozofică este strîns împletită cu viața sa, destinul său e unit cu principiul lui și este extrem de tragic El este tragic nu în sensul superficial al cuvîntuiui, potrivit căruia orice nenorocire e numită tragică, de exemplu cînd moare cineva sau cînd cineva este executat, lucru trist, dar nu tragic Vorbim îndeosebi de tragic cînd nenorocirea, moartea, lovește un individ valoros, cînd se cauzează o suferință nemeritată, o nedreptate unui individ Astfel spunem despre Socrate că el a fost condamnat la moarte fără să fie vinovat și că acest fapt este tragic O astfel de suferință îndurată fără vină nu este însă o nenorocire în ordinea rațiunii Nenorocirea privește ■ rațiunea numai atunci cînd ea este produsă de voința subiectului, de libertatea lui — totodată acțiunea, voința acestuia trebuie să fie infinit justificată, să fie morală — și cînd printr-însa omul însuși poartă vina nenorocirii sale; la rîndul său, puterea [care acționează împotriva lui] trebuie să fie și ea justificată din punct de vedere moral, să nu fie o putere a naturii, puterea unei voințe tiranice: orice om moare, moartea naturală este un drept absolut, dar e numai dreptul pe care-] exercită natura asupra lui în tragicul veritabil trebuie să fie de ambele părți puteri morale, justificate, care vin în conflict ; așa este destinul lui Socrate Destinul lui nu e numai destinul său personal, individual romantic, ci tra- 238 gedia Atenei, tragedia Greciei este aceea care se desfășoară în acest destin, care este reprezentată prin ei Avem aici două puteri care pășesc una contra celeilalte : una dintre puteri este dreptul divin, necesitatea obiectivă naivă — virtutea, religia, care sînt identice cu voința —, traiul liber urmînd legile în chip nobil, moral în termeni abstracți putem numi această putere libertatea obiectivă, moralitate obiectivă, religiozitate — propria esență a oamenilor ; ea este, pe de altă parte, ceea-ce-este-în-sine-și-pentru-sine, ceea ce este veritabil, și omul se găsește în această uniune cu esența sa Celălalt principiu este, dimpotrivă, dreptul tot atît de divin al conștiinței, dreptul cunoașterii (al libertății subiective); acesta este rodul pomului cunoașterii binelui și a răului, fructul cunoașterii prin sine, adică al rațiunii : principiu universal al filozofiei pentru toate timpurile ce vor urma Acestea sînt cele două principii pe care le vedem intrînd in conflict unul cu altul în viața si în filozofia lui Socrate (F , I, 368-369) El [Socrate, n n ] se înalță în fața noastră ca una dintre acele mari naturi plastice, acei indivizi turnați absolut dintr-o singură bucată, cum sîntem obișnuiți să întîlnim adesea în acea epocă — o operă de artă clasică desăvîr-șită care s-a ridicat ea însăși la o atare înălțime Aceste naturi nu sînt făcute de împrejurări, ci ele însele-au realizat în mod independent dintr-însele ceea ce au fost; ele au devenit ceea ce ele însele au voit să fie și au rămas credincioase față de ceea ce au devenit Intr-o operă de artă adevărată, latura prin care excelează este faptul că ea înfățișează o idee oarecare, întrupează un caracter, încît fiecare trăsătură este determinată de această idee ; și înțrucît s-a realizat aceasta, opera de artă este, pe de o parte, vie, pe de altă parte, frumoasă : frumusețea supremă, realizarea cea mai desăvârșită a tuturor laturilor individualității, se înfăptuiește conform unui unic prin- 239 cipiu interior Astfel de opere de artă sînt și oamenii mari ai acelei epoci Individul cel mai plastic modelat ca om de stat este Pericle, și în jurul lui, asemenea unor stele, sînt Sofocle, Tucidide, Socrate și alții Ei și-au modelat individualitatea lor dîndu-i existență, o existență particulară, un caracter care le domină ființa, un principiu realizat în toată ființa lor (F , I, 372-373) Aristofan a fost acela care a privit filozofia socratică sub acest aspect negativ Această conștiință pe care a avut-o Aristofan în ce privește unilateralitatea lui Socrate poate fi considerată ca un preludiu al felului în care poporul atenian a recunoscut și el modul negativ al lui Socrate și l-a condamnat la moarte Se știe că Aristofan a adus pe scenă pe Socrate, după cum el i-a adus nu numai, de exemplu, pe Eschil și îndeosebi pe Euripide, ci pe atenieni în general, și apoi pe comandanții lor militari, poporul atenian personificat și chiar și pe zei — libertate pe care noi nu ne-am putea-o închipui dacă ea nu ne-ar fi confirmată istoricește Nu e locul aici să examinăm natura proprie a comediei lui Aristofan și nici, mai ales, sarcasmul cu care l-a tratat el pe Socrate In primul rînd, acest fapt nu trebuie să ne surprindă și nici nu e nevoie să-1 justificăm sau numai să-1 scuzăm pe Aristofan Putem spune doar atît că seriozității noastre germane îi repugnă să vadă cum aduce Aristofan pe scenă, cu numele lor, bărbați de stat în viață pentru a-i ridiculiza, și mai cu seamă un bărbat atît de moral și de onest ca Socrate S-a căutat doar să se arate, prin determinări cronologice, că piesele lui Aristofan n-au avut nici o influență asupra condamnării lui Socrate Se vede că i se face lui Socrate o mare nedreptate ; se recunoaște apoi și valoarea lui Aristofan ; în Norii săi, acesta are cu totui dreptate Poetul care l-a dat pradă pe Socrate ridicolului și sarcasmului nu a fost un farsor ordinar, un comediant, un bufon superficial care să-și bată joc de tot ceea ce e 240 mai sfînt și mai excelent și să sacrifice totul spiritului său de zeflemea, spre a face pe atenieni să rida Or, totul are un temei mult mai adine; la baza glumelor sale se află o seriozitate profundă El nu voia doar să zeflemi-sească; a zeflemisi ceva ce e demn de cinstire este semn de goliciune și de platitudine Gluma mizerabilă este aceea care nu e substanțială, care nu se reazămă pe contradicții inerente lucrului însuși; Aristofan n-a fost un glumeț prost Nu este cu putință să zeflemisești ceva pornind din afară cînd acel ceva nu-și poartă propria batjocură, autoironia în sine însuși Comicul este să arăți cum cutare om sau cutare lucru se descompune in sine însuși, în ifosele sale Cînd lucrul nu este în el însuși propria sa contradicție, comicul e superficial, lipsit de temei Aristofan nu rîde doar de demos * [popor] și de Euripide, ci la baza ironizării demos-ului se cuprinde o adîncă seriozitate politică Din toate piesele lui reiese ce patriot profund serios a fost: un nobil, admirabil, adevărat cetățean atenian Cît privește această apariție a lui Aristofan, comedia aristofanică este pentru sine un element esențial al poporului atenian ; Aristofan este o figură tot atît de necesară pe cît a fost marele Pericle, ușuraticul Alcibiade, divinul Sofocle și moralul Socrate Aristofan aparține și el cercului acestor stele Avem înaintea noastră un patriot profund serios, care într-una din piesele sale nu s-a temut să dea sfatul să se încheie pacea, cu toate că se pusese pedeapsa cu moartea pe capul aceluia care ar cuteza așa ceva în el, stăpînit de patriotismul cel mai profund și cel mai inteligent, ni se înfățișează veselia unui popor sigur de sine și oare rîde de sine însuși; ține de comic o anumită siguranță de sine, care, avînd încredere în ceva, ținînd ferm la ceva, o face cu toată seriozitatea, în timp ce i se întîmplă mereu contrariul a ceea ce pregătește * în textul hegelian, cu caractere elene (n n ) 241 — și care totuși nu se îndoiește deloc de sine, nu reflectează deloc asupra sa, ci rămîne perfect sigură de sine și de lucrul său Această latură, a liberului spirit atenian, o gustăm în piesele lui Aristofan, această desăvîrșită complacere cu sine însuși în pierdere, această siguranță netulburată de sine în ciuda tuturor insucceselor și a realității: supremul comic ! în Norii nu avem acest comic naiv, ci intervine contradicția cu scop precis Aristofan ni-1 zugrăvește, așadar, și pe Socrate în chip comic, anume cum în străduințele sale morale el obține contrariul a ceea ce urmărește, cum se bucură elevii lui de descoperirile pătrunzătoare făcute cu ajutorul lui descoperiri pe oare ei le consideră ca izvor de fericire, dar care se întorc împotriva lor, devenind contrariul a ceea ce credeau ei Constatarea excelentă înfățișată aici la care ajung elevii lui Socrate este tocmai înțelegerea nimicniciei legilor binelui determinat, considerat drept adevăr de conștiința naivă [ ] Exagerarea ce i s-ar putea reproșa lui Aristofan constă în faptul că ei a împins această dialectică pînă la cele mai amare consecințe ale ei Cu toate acestea, nu se poate spune că cu această reprezentare i s-ar fi făcut nedreptate lui Socrate Aristofan nu e deloc nedrept, ba chiar trebuie să admirăm profunzimea cu care a recunoscut latura negativă a dialecticii lui Socrate (evident, de a o fi recunoscut în felul său) și faptul de a o fi înfățișat în culori atît de ferme (F , I, 397-400) Socrate a refuzat să-și fixeze o pedeapsă, care putea fi amendă sau exil; dar el avea să aleagă între acestea și moarte Socrate a refuzat să le aleagă pe cele dintîi, să se judece pe sine — cum cerea formalitatea —, fiindcă astfel, spunea el, și-ar fi recunoscut vina* Dar nu mai era vorba de vină, ci numai de felul pedepsei * Xenofon,Apoi Socrat , § 23 242 Fără îndoială, acest refuz poate fi considerat ca măreție morală; pe de altă parte, însă, refuzul vine într-o oarecare măsură în contradicție cu ceea ce a spus mai tîrziu Socrate în închisoare : anume că el stă aici în închisoare fiindcă atenienilor le pare că e mai bine, precum și lui însuși, să se supună legilor; că el n-a voit să fugă Dar prima ascultare de legi ar fi fost tocmai, deoarece fusese declarat vinovat, să respecte hotărîrea atenienilor și să-și recunoască vinovăția în mod consecvent, el ar fi trebuit să-și dea seama că e mai bine să-și impună pedeapsa, deoarece prin aceasta el nu se supune numai legilor, ci, de asemenea, și sentinței judecății Astfel o vedem la Sofocle pe cereasca Antigona, cea mai sublimă figură care a apărut vreodată pe pămînt, mergînd în întîmpi-narea morții; în ultimele ei cuvinte ea admite : Dacă așa le place zeilor, Să recunoaștem că, de vreme ce suferim, noi am greșit** (F , I, 419) Povestirea frumoaselor scene ale ultimelor ceasuri ale vieții lui Socrate, povestire care ne-a rămas de la Platon, deși nu conține nimic extraordinar, ne înfățișează o icoană înălțătoare și va fi totdeauna reprezentarea unei fapte nobile Ultima convorbire a lui Socrate este filozofie populară: despre nemurirea sufletului abia aici; Homer îl pune pe Ahile sâ spună în infern că ar prefera să fie slugă la cîmp decît să stea aici în infern; aceasta nu e nici o consolare ! (F , I, 421) Ambii [adică Socrate și poporul atenian] sînt nevinovăția care e vinovată și își ispășește vina; și ar fi lipsită de spirit și de disprețuit dacă ea n-ar fi vină Iată ceea ce avem aici, și nu de un nevinovat căruia îi merge ** Sofocle, Antigona, v 925-926 243 prost; acesta e un nerod Avem de-a face cu o reprezentare plată cînd în tragedii apar tirani și nevinovați; goliciune supremă și lipsă de rațiune, fiindcă e pură accidentalitate Un om mare vrea să fie vinovat, ia asupra lui marele conflict; astfel a făcut Hristos, individualitatea lui s-a sfărîmat, a căzut jertfă, dar fapta lui a rămas, produsă tocmai prin el Astfel destinul lui Socrate este cu adevărat tragic Tocmai în acesta stă destinul tragic general și moral: un drept intră în conflict cu alt drept — nu ca și cum numai unul dintre ele ar fi drept, iar celălalt nedrept, ci ambele sînt drept în mod opus și fiecare se lovește de celălalt, ambele suferă prejudicii și astfel ele și sînt justificate unul față de celălalt (F , I, 423) DISOLUȚIA ROMANA Genul de artă care îmbracă această formă a opoziției care izbucnește între subiectivitatea finită și realitatea exterioară degenerată este satira (E , I, 522) Dar, întrucît disbluția idealului clasic, proces prozaic în ce privește conținutul lui, este ceea ce se anunță în genul satiric, nu trebuie să căutăm adevăratul teren al satirei în Grecia, țară a frumuseții în forma în care tocmai am descris-o, satira le revine, propriu-zis, romanilor Spiritul lumii romane este domnia abstracției, a legii moarte, ruinarea frumuseții și a moralității senine, reprimarea familiei, ca moralitate nemijlocită, naturală, în general sacrificarea individualității, care se devotează statului și-și găsește demnitatea-i rece și mulțumirea cuminte în ascultare de legea abstractă Principiul acestei 244 virtuți politice — a cărei duritate rece își supune în exterioritate popoarele, în timp ce în interior dreptul formal se elaborează, cu o ascuțime asemănătoare, pînă la perfecție — este ostil adevăratei arte Astfel, nici nu găsim în Roma artă frumoasă, liberă, mare Sculptura și pictura, poezia epică, lirică și dramatică romanii le-au luat și le-au învățat de la greci Este de remarcat faptul că ceea ce poate fi considerat ca indigen la romani sînt farse comice, cîntecele fasceniene și piesele atelane, în timp ce comediile mai dezvoltate, chiar și cele ale lui Plaut și, desigur, ale lui Terențiu, sînt împrumutate de la greci, fiind mai mult imitații decît producții independente Enius lua deja și el din izvoare elene și a făcut mitologie prozaică Proprii le sînt romanilor numai felurile de artă care în principiul lor sînt prozaice; de exemplu, poemul didactic — mai ales cînd are conținut moral și-și învelește reflexiile generale pe dinafară în podoabele versului, ale imaginilor, comparațiilor și ale unei dicțiuni frumoase sub aspect retoric; dar, înainte de toate, proprie le este romanilor satira Spiritul unei nemulțumiri de lumea înconjurătoare este acela care în parte caută să se descarce în declamații găunoase Această formă de artă în sine însăși prozaică poate deveni mai poetică numai în măsura în care ne înfățișează figura coruptă a realității în așa fel, încît această lume coruptă se năruie prin propria ei nebunie Astfel, de exemplu Horațiu — care ca poet liric și-a asimilat cu totul felul și forma elenă a artei —, în scrisorile și satirele sale, și în cele unde este mai original, desenează o icoană vie a moravurilor timpului său, descriindu-ne acțiuni nebunești, care, lipsite de cumințenie în alegerea mijloacelor, se distrug prin ele însele Dar nici aceasta nu este decît o bună dispoziție, desigur fină, rafinată, dar nu chiar poetică, care se mulțumește să ridiculizeze ceea ce este rău La alții, dimpotrivă, reprezentarea abstractă a ceea ce este just și virtuos este 245 pusă direct față în față cu viciile; aici contrarietatea, supărarea, mînia și ura sînt acelea oare se etalează în parte în forma vorbăriei abstracte despre virtute și înțelepciune, în parte își dau drumul, cu indignarea amară a unui suflet nobil, împotriva stricăciunii și a sclaviei timpurilor Ori este dresată, în fața viciilor zilei, icoana vechilor moravuri, a vechii libertăți, a virtuților unei stări a lumii cu totul alta, aparținătoare trecutului Și toate astea sînt făcute fără adevărată speranță sau credință, căci nu se găsește nimic opus nestatorniciei, vicisitudinilor, nevoilor și pericolelor proprii unui prezent rușinos decît ataraxia stoică și imperturbabîlitatea interioară a sufletului virtuos Această stare de nemulțumire se traduce într-un ton asemănător în parte și în istoriografia și în filozofia romană Salustiu se dezlănțuie împotriva corupției moravurilor, corupție de care el însuși n-a rămas străin ; Livius, în ciuda elegantei lui retorici, caută consolare și mulțumire în zugrăvirea timpurilor trecute; dar înainte de toate Tacitus este acela care, cu o sumbră dispoziție grandioasă și adîncă, fără declamație găunoasă, dezvelește, indignat și într-o formă extrem de intuitivă, răutățile timpului său Printre satirici, Persius este deosebit de corosiv; e mai amar decît luvenal Mai tîrziu, îl vedem, în sfîrșit, pe sirianul grec Lucian îndreptîndu-se cu o ușurătate senină împotriva a toate : eroi, filozofi, zei, și țintind mai ales în vechii zei eleni, în omenescul și în individualitatea lor Totuși, flecărind, el se oprește adesea numai la exteriorul figurilor zeilor și al acțiunilor lor, devenind prin aceasta plictisitor, îndeosebi pentru noi Fiindcă, dată fiind credința noastră, pe de o parte am terminat cu ceea ce vrea să distrugă Lucian, iar pe de altă parte, știm că aceste trăsături ale zeilor, privite din punctul de vedere al frumuseții lor, au, în ciuda glumelor și ironiilor lui Lucian, valoare veșnică (E , I, 523-525) 246 Caracterul lumii romane a fost o generalitate abstractă care, ca putere politică, a fost acea stăpînire rece în care a fost suprimată orice individualitate particulară, orice spirit individual al popoarelor și a fost nimicită orice frumusețe Constatăm lipsă de orice viață; cultura romană este ea însăși o conștiință de sine lipsită de intimitate vie Poezia ei nu este proprie — e împrumutată ; tot astfel și filozofia (F , II, 138) mitologia grecilor și a romanilor [ ] ajunge numai pînă la zeul frumos, pînă ia opera de artă, dar frumosul însuși rămîne formă finită, care nu a ajuns însă să corespundă ideii libere (F , II, 144) Va ‘ ■ І/ ROMANTICUL pe treapta artei romantice spiritul știe că adevărul său nu constă în cufundarea sa în corporalitate, ci, dimpotrivă, el devine sigur de adevărul său numai retrăgîn-du-se din exterior în interiorul său și considerînd realitatea exterioară ca pe o existență ce nu-i este adecvată Prin urmare, cu toate că acest conținut nou își ia asupra-i sarcina să îmbrace forma frumuseții, aceasta, luată în sensul de pînă acum, rămîne pentru el cev^ subordonat, transformîndu-se în frumusețe spirituală a ceea ce este în sine și pentru sine interior, în frumusețe a subiectivității spirituale infinite în sine (£ , I, 527-528) Adevăratul conținut al romanticului este inferioritatea aEsolută, iar forma corespunzătoare acesteia este subiectivitatea spirituală ca sesizare a independenței și libertății sale [ ] în acest Panteon toți zeii sînt detronați, flacăra subiectivității i-a distrus și, în locul politeismului plastic, arta cunoaște acum numai un Dumnezeu, un spirit, o unică independență absolută (E , I, 528) figurilor sculpturii elene le lipsește expresia simplă a sufletului, lumina ochilor Operele cele mai mari ale sculpturii frumoase sînt lipsite de privire, interiorul lor 248 nu privește din ele ca inferioritate conștientă de sine în acea concentrare spirituală pe care o exteriorizează ochiul Această lumină a sufletului se află în afara lor și aparține spectatorului, care nu poate privi aceste figuri de la suflet la suflet, ochi în ochi Dumnezeul artei romantice se prezintă însă ca unul care vede, se cunoaște pe sine, este, din punctul de vedere al interiorului său, subiectiv și-și deschide interiorului interiorul (E , I, 530) Dar acest conținut [absolutul universal, conștient de sine însuși în om, ?i n ] nu este produs de arta romantică întrucît este artă, cum era cazul în mare parte în arta simbolică și înainte de toate la forma clasică a artei și la zeii ei ideali Cum am văzut deja mai înainte, arta romantică nu este instruire revelatoare ca artă care ar oglindi pentru intuiție conținutul adevărului doar sub forma artei, ci conținutul există deja în prealabil pentru sine în afara domeniului artei, în reprezentare și în sentiment Ca universală conștiință despre adevăr, religia constituie aici în cu totul altă măsură presupoziție esențială pentru artă (E , I, 535) Arta romantică nu mai are ca scop reprezentarea liberei vieți a existenței, cu calmul ei infinit și cu cufundarea sufletului în corporal, ea nu mai urmărește ținta de a înfățișa această viață ca atare, viață adecvată conceptului ei celui mai propriu, ci întoarce spatele acestei culmi a frumuseții Ea împletește interiorul cu elementele accidentale ale formației exterioare și acordă trăsăturilor marcate ale urîtului un cîmp nelimitat în arta romantică avem deci două lumi, pe de o parte, o împărăție a spiritului, desăvîrșită în sine [ ] Pe de altă parte, avem regnul exteriorului ca atare, care, desfăcut din uniunea lui strînsă cu spiritul, devine acum realitate cu totul empirică, față de forma căreia sufletul 249 este indiferent [ ] Dar tocmai pentru aceasta arta romantică și lasă din parte-i ca exteriorul să se reverse liber pentru sine, îngăduind să intre nestînjenit în reprezentarea artistică orice material [ ], material ce nu-și primește adevărata sa valoare decît cînd sufletul s-a încorporat în el pe sine și cînd el nu trebuie să exprime numai interiorul, ci intimitatea care, în loc să se contopească cu exteriorul, nu apare ca împăcată în sine decît cu sine însuși (E , I, 536-537) tonalitatea fundamentală a romanticului — fiindcă principiul acestuia îl constituie tocmai generalitatea tot mai mărită și adîncimea neîncetat activă a sufletului — este de natură muzicală, iar cînd avem conținut determinat al reprezentării — este de natură lirică Liricul este pentru arta romantică oarecum trăsătura fundamentală elementară, este tonul pe care-1 dau și epopeea și drama și care învelește ca un parfum general al sufletului chiar și operele artei plastice, fiindcă în arta romantică spiritul și sufletul vor să vorbească eu toate plăsmuirile lor spiritului și sufletului (E , I, 537) punctul final al romanticului în general este marcat de caracterul accidental al exteriorului, ca și al interiorului și de disocierea acestor laturi, disociere prin care arta se suprimă pe sine însăși, arătînd că este necesar pentru conștiință să-și cucerească pentru cuprinderea adevărului forme superioare celor pe care este în stare să i le ofere arta (£ , I, 538) a) Această istorie [a spiritului, n n ] oferă tema fundamentală pentru arta religioasă romantică, însă temă pentru care arta, luată ca pură artă, este oarecum ceva de prisos, deoarece principalul rezidă aici în certitudinea interioară, în sentimentul și reprezentarea acestui adevăr etern, în credința се-și dă sieși mărturie a adevărului 250 în sine și pentru sine, instalîndu-1 prin aceasta în interiorul reprezentării [ ] Dar dacă ceea ce are importanță este conștiința adevărului, atunci frumusețea fenomenului și reprezentarea lui devine ceva secundar și mai indiferent, căci adevărul este prezent pentru conștiință și independent de artă b) Pe de altă parte însă, conținutul religios cuprinde totodată în sine însuși momentul prin care el nu numai că se face pe sine accesibil artei, ci, sub un anumit raport, chiar are nevoie de ea [ ] în această privință, arta oferă conștiinței intuitive pentru apariția lui Dumnezeu prezența specială a unei figuri reale individuale, o icoană concretă și a trăsăturilor exterioare ale evenimentelor în mijlocul cărora se desfășoară nașterea lui Hristos, viața și patimile lui, moartea, învierea și înălțarea de-a dreapta lui Dumnezeu, încît în general numai în artă se repetă cu o durată mereu nouă dispăruta apariție a lui Dumnezeu c) Dar, întrueît în această apariție accentul este pus pe faptul că Dumnezeu este în mod esențial un subiect individual, cu excluderea altor subiecte, și că ei nu înfățișează numai unitatea subiectivității divine și umane în general, ci o înfățișează ca acest om, ies din nou în evidență aici în artă, din cauza conținutului însuși, toate laturile accidentalității și particularității existenței finite exterioare, particularități de care se curățise frumusețea pe culmea idealului clasic Ceea ce conceptul liber al frumosului eliminase din sine ca inadecvat, adică neidealul, este aici acceptat în chip necesar și reprezentat intuitiv drept moment ce se desprinde din însuși conținutul operei de artă (E , I, 544-545) Dreptul particularității subiectului de a fi satisfăcută, sau, ceea ce e același lucru, dreptul libertății subiective constituie punctul de întoarcere și punctul central în deosebirea dintre antichitate și timpurile 251 moderne Acest drept este exprimat in infinitatea lui în creștinism, și a fost făcut principiu real, universal, al unei forme noi a lumii între formațiile mai apropiate ale acestuia sînt iubirea, romantismul, scopul fericirii veșnice a individului etc , apoi moralitatea și conștiința morală, în sfîrșit, celelalte forme care, parte, se vor desprinde în cele ce urmează ca principiu al societății civile și ca momente ale constituției politice, pe de altă parte, însă, se ivesc în general în istorie, în special în istoria artei, a științelor și a filozofiei (D , 147-148) Fără îndoială, însăși religia creștină conține în ea momentul artei, dar, în cursul dezvoltării ei, în „epoca luminilor*, ea a atins o poziție cînd gîndul, intelectul, a înlăturat elementul de care are absolută nevoie arta, adică figura omenească reală și apariția reală a lui Dumnezeu Deorece figura omenească și ceea ce ea exprimă și spune, eveniment și acțiune omenească, sentimente omenești, acestea toate sînt forma în care arta trebuie să prindă și să reprezinte conținutul spiritului (E , I, 516) în ce măsură forma adecvată de înfățișare a unui conținut determinat este cea artistică sau, dată fiind natura lui, în ce măsură pretinde el o formă de reprezentare superioară, mai spirituală, vedem îndată, comparînd zeii eleni, de exemplu, cu Dumnezeu, așa cum își concepe reprezentarea religioasă (E , I, 78) Hristos biciuit, cu cununa de spini pe cap, ducînd crucea spre locul de execuție, pironit de cruce, agonizînd în chinurile unei morți încete și dureroase, nu poate fi reprezentat în formele frumuseții elene, ci, în aceste situații, ceea ce este superior este sfințenia în sine, profunzimea interiorului, nemărginirea durerii și, ca moment etern al spiritului, răbdarea resemnată și calmul divin Cercul mai larg din jurul acestei figuri îl formează în parte prieteni, în parte dușmani Prietenii, de asemenea, 252 nu sînt idealuri, ci, conform conceptului lor, indivizi particulari, oameni obișnuiți, pe care suflul spiritului îi duce la Hristos Iar inamicii sînt reprezentați ca răi în interiorul lor, întrucît ei se opun lui Dumnezeu, îl condamnă, îl batjocoresc, îl torturează, îl crucifică; reprezentarea răutății lăuntrice și a dușmăniei față de Dumnezeu atrage după sine ca expresie exterioară grosolănia, barbaria, furia turbată și deformarea figurii Sub toate aceste raporturi, dacă e să facem comparație cu frumusețea clasică, aici urîtul apare ca moment necesar (E , I, 547) moartea nu are pentru moartea clasică nici semnificația afirmativă care îi este conferită de arta romantică Ceea ce numim noi nemurire nu era pentru greci ceva serios Numai pentru reflexia de mai tîrziu a conștiinței subiective, la Socrate are nemurirea un înțeles mai adînc și mulțumește o trebuință mai evoluată Cînd, de exemplu, Ulise (Odiseea, XI, v 482-491) în infern îl consideră pe Abile mai fericit decît pe toți cei morți înainte de el și după el fiindcă, cinstit odinioară asemenea zeilor, el e acum domnitor peste cei morți, Ahile •— care, cum se știe, prețuiește foarte puțin această fericire — îi răspunde lui Ulise rugîndu-1 să nu mai pronunțe nici un cuvînt de mîngîiere vorbind despre moarte, căci ar prefera să fie un argat care lucrează la cîmp, să fie sărac și să slujească pentru plată la un bărbat sărac decît să domnească aici în infern peste toți morții aceștia în arta romantică, dimpotrivă, moartea este numai o stingere lentă a sufletului natural și a subiectivității finite, o stingere care se comportă negativ numai față de ceea ce este în sine însuși negativ, suprimă ceea ce este lipsit de valoare și, prin aceasta, mijlocește liberarea spiritului de mărginire și scindare, precum și concilierea spirituală a subiectului cu absolutul Pentru greci era afirmativă 253 numai viața unită cu existența naturală, exterioară, lumească, iar moartea era, din acest motiv, pură negație, disoluție a realității nemijlocite în concepția romantică despre lume, moartea are insă semnificația negativității, adică negația negativului, convertind u-se din această cauză și în afirmativ, ca înviere a spiritului din pura lui natu-ralitate și din inadecvata lui finitate (E , I, 532-533) în același timp, prin urmare tot după cruciade, asistăm și la începuturile artei, ale picturii ; încă pe timpul cruciadelor se ivise o poezie originală Spiritul, negăsin-du-și nici o îndestulare, își crea prin fantezie imagini mai frumoase, într-o modalitate mai liniștită și mai libera decît le oferea realitatea (I , 374) Omul a fost împins în interiorul său, în abstract, iar spiritualul a fost privit ca deosebit de cele lumești Conștiința trezită a subiectivității omului, a inferiorității voinței sale a adus cu sine credința în rău ca fiind o uriașă putere în lumina laică [ ] Astfel s-a născut acea vestită istorie a lui Faust care din dezgust pentru știința teoretică s-a aruncat în brațele plăcerilor lumești cumpărîn-du-și, în schimbul pierderii fericirii sale veșnice, toate splendorile lumii Faust s-ar fi înfruptat astfel — spune poetul — din bogățiile și plăcerile lumești (I , 395-396) în arta romantică, este adevărat, ruptura și disonanța interiorului sînt mai mari, după cum, în general, în această artă opozițiile reprezentate se adineesc iar ruptura lor poate fi ferm reținută [ ] Cu toate că în arta romantică suferința și durerea afectează mai adine decît la antici, intimitatea spirituală, buna dispoziție în resemnare, fericirea în durere, extazul suferinței, ba chiar și voluptatea torturii pot fi reprezentate și în această artă Pînă și în serioasa muzică religioasă italiană pătrunde expresia tîn-guirii, această plăcere și transfigurare a durerii în arta romantică, această expresie este în general surîsul printre 254 lacrimi Lacrimile aparțin durerii, surâsul seninătății, și astfel surîsul în mijlocul plînsului semnifică această stare de împăcare în sine în mijlocul chinului și al suferinței Fără îndoială, surîsul nu este voie să fie simplă înduioșare sentimentală, să fie o vanitate a subiectului și o poză frumoasă în fața micilor meschinării și a micilor sentimente subiective, ci el trebuie să apară ca înțelegere și libertate a frumosului în ciuda oricărei dureri, așa cum se spune în cîntecele lui Cid despre Ximena : „cît era ea de frumoasă în lacrimi!“ [ ] Rîsul și plînsul pot fi însă despărțite în chip abstract și au și fost în mod fals întrebuințate în forma aceasta abstractă, ca, de exemplu, în corul din Freischiltz de Weber în general, rîsul este izbucnire, care însă nu este permis să fie nestăpînită dacă nu vrem să piară idealul Același caracter abstract îl are de asemenea rîsul într-un duet din Oberon de Weber, unde te poate cuprinde teama și mila pentru pieptul cîntăreței Cu totul altfel te emoționează, din contră, rîsul de neuitat al zeilor homerici, care izbucnește din calmul fericit al zeilor și este numai seninătate, și nu abstractă veselie lipsită de măsură Pe de altă parte, tot atît de puțin îi este îngăduit plînsului să se introducă în opera de artă ideală ca tînguire neîn-frînată, așa cum putem auzi iarăși, de exemplu, în Freis-chutz de Weber o astfel de abstractă lipsă de consolare, în muzică, în general, cîntecul trebuie să te facă să simți plăcerea și bucuria ciocîrliei care cîntă liberă în văzduh ; aclamarea durerii și a bucuriei încă nu creează muzică, ci chiar și în suferință tonul dulce al tînguirii trebuie să fie acela care străbate durerea și o transfigurează, încît să ți se pară că face să suferi în felul acesta spre a auzi o astfel de tînguire Aceasta este dulcea melodie, cîntecul, în orice artă (E , I, 164-165) Acestea sînt marile motive ale artei, eternele raporturi religioase și morale : familie, patrie, stat, biserică, glorie, 255 prietenie, stare socială, demnitate; în lumea romanticului, îndeosebi onoarea și iubirea etc (E , I, 225) putem indica iubirea ca ideal al artei romantice în sfera religioasă a acesteia Iubirea este frumusețea spirituală ca atare Idealul clasic înseamnă și mijlocirea și concilierea spiritului cu al său altceva Aici acest altceva al spiritului era însă exteriorul pătruns de el, era organismul lui corporal Dimpotrivă, în iubire acest altceva al spiritului nu este materialul, ci acest altceva este el însuși o conștiință spirituală, un alt subiect, și astfel spiritul este realizat pentru sine însuși în cuprinsul proprietății sale, în elementul lui cel mai propriu (E , I, 549-550) trei sînt principalele sentimente ce se potențează pentru subiect pînă la infinitatea acestei subiectivități [romantice, n n ]: onoarea subiectivă, iubirea și fidelitatea [ ] Aceste trei laturi, împreună și împletite una cu alta, formează — în afară de relațiile religioase care pot interveni în cuprinsul lor-— conținutul principal al cavalerismului și constituie înaintarea necesară de la principiul interiorului religios ]a pătrunderea acestuia în viața spirituală lumească, în al cărei domeniu arta romantică cîștigă acum o poziție din care ea poate crea independent, din sine însăși, și poate fi frumusețe oarecum mai liberă Deoarece ea se găsește aici liberă la mijloc între conținutul absolut al reprezentărilor religioase ferme pentru sine și particularitățile pestrițe și limitările proprii finitului și lumescului Dintre diversele arte, îndeosebi poezia este aceea care a știut să pună stăpînire cel mai potrivit pe acest material, fiindcă ea este cea mai capabilă să exprime inferioritatea preocupată numai de sine și scopurile și evenimentele acesteia (E , I, 563) 256 Această formă a artei romantice este la ea acasă în două emisfere: în Apus, în această descindere a spiritului în interiorul subiectiv al său, și în Răsărit, în această primă expansiune a conștiinței ce s-a deschis pentru a se libera de finit în Apus, poezia se bazează pe sufletul care s-a retras în sine, care și-a devenit sieși centru pentru sine, dar care nu posedă lumescul decît ca pe o parte a poziției sale, ca pe una dintre laturi, deasupra căreia se află încă o lume mai înaltă, lumea credinței în Răsărit, înainte de toate arabul este acela care, asemenea unui punct care nu are înaintea lui nimic altceva la început decît deșertul său uscat și cerul, se ridică plin de putere de viață la strălucirea primei expansiuni a lumescului și care, pe lîngă aceasta, își păstrează în același timp și libertatea interioară (E , I, 566) onoarea poate deveni și ceva cu totul formal și lipsit de conținut, în măsura în care ea nu conține nimic altceva decît eul meu sec, care pentru sine este infinit, sau cînd ea încorporează în sine ca obligatoriu un conținut cu totul rău în acest caz, onoarea rămîne, îndeosebi în reprezentări dramatice, un subiect absolut rece și mort [ ] Mai ales spaniolii au dezvoltat în poezia lor dramatică cazuistica aceasta a reflexiei asupra unor anumite aspecte ale onoarei, punîndu-le, sub formă de raționamente, în gura eroilor onoarei lor [ ] Adesea și în dramele franceze onoarea seacă, abstractă pentru sine, este ceea ce trebuie să constituie interesul principal, Alarcos al domnului Frie-drich von Schlegel se reduce însă și în mai mare măsură la acest element rece ca gheața și mort (E , I', 568-569) în forma acestei infinități subiective a sentimentului nu este întîlnită iubirea în arta clasică, și aici ea apare în general numai ca un moment secundar pentru reprezentarea artistică, sau numai sub aspectul plăcerii sen- 257 sibile în Homer, fie că nu se pune prea mare greutate pe acest sentiment, fie că se înfățișează în forma lui cea mai demnă drept căsnicie în cercul vieții de familie, cum apare iubirea în figura Penelopei; ca îngrijorare a soției și a mamei, la Andromaca, sau în alte relații morale Dimpotrivă, legătura lui Paris cu Elena este recunoscută drept imorală și drept cauză a groazelor și lipsurilor războiului troian ; iar iubirea lui Ahile pentru Brizeis nu are profunzime de sentiment și inferioritate, deoarece Brizeis este o sclavă la discreția voinței eroului în odele poetei Safo, fără îndoială, limbajul iubirii se potențează în însuflețire lirică, dar este mai mult căldura mistuitoare a sîngelui се-și găsește în ele expresie decît intimitatea inimii și a sufletului subiectiv Pe de altă parte, în micile și grațioasele cîntece ale lui Anacreon iubirea este o plăcere senină, generală Fără infinitele suferințe, fără a pune stăpînire pe întreaga existență, fără a deveni devotament pios al unui suflet opresat care se topește în tăcere, ea se îndreaptă veselă spre plăcerea nemijlocită ca spre un lucru nevinovat, ce se aranjează așa sau altfel și în legătură cu care infinita importanță de a iubi tocmai această fată, și nu pe alta este tot atît de puțin luată în considerare pe cît de puțin se ține seama de părerea călugărească de a renunța cu totul la relația sexuală Marea tragedie a celor vechi de asemenea nu cunoaște pasiunea iubirii în înțelesul ei romantic Mai ales la Eschil și la Sofocle ea nu revendică pentru sine interes esențial Deoarece, deși Antigona este destinată lui Hemon de soție, iar acesta se angajează în fața tatălui său să îngrijească de Antigona, ba chiar se sinucide din cauza ei fiindcă nu e în stare s-o salveze, totuși în fața lui Creon el nu invocă decît motive obiective, și nu puterea subiectivă a pasiunii sale, pe care el nici nu o simte în felul unui îndrăgostit modern interiorizat în Fedra, de exemplu, 258 Euripide deja tratează iubirea drept un patos mai esențial, dar și aici ea se înfățișează ca rătăcire criminală a sîngelui, ca patimă a simțurilor provocată de Venus care vrea să-1 piardă pe Hippolit fiindcă nu vrea să-i aducă sacrificii Tot astfel Venus de la Vili a Medici este, fără îndoială, o imagine plastică a iubirii, împotriva grației căreia și a elaborării figurii nu se poate spune nimic, dar din care lipsește cu desăvîrșire expresia inferiorității, așa cum o pretinde arta romantică Același caz îl avem în poezia romană, unde iubirea, după dispariția republicii și a severității vieții morale, se înfățișează mai mult sau mai puțin ca plăcere a simțurilor Dimpotrivă, pe Pe-trarca, deși el însuși și-a considerat sonetele drept joc, întemeindu-și gloria pe poeziile și operele latine, l-a făcut nemuritor tocmai acea iubire produs al imaginației, care, sub cerul Italiei, în căldura sufletului umblat în școala artei, se înfrățea cu religia înălțarea lui Dante a plecat și ea de la iubirea lui pentru Beatrice, iubire care la el s-a transfigurat apoi în iubire religioasă, în timp ce vitejia și îndrăzneala lui s-au ridicat pînă la puterea unei concepții religioase despre artă prin care s-a făcut — ceea ce nimeni n-ar fi cutezat — judecător universal peste oameni, așezîndu-i în iad, în purgatoriu și în rai Ca imagine opusă acestei elevații, Boccaccio reprezintă iubirea în parte ca pasiune violentă, în parte ca ușuratică de tot, lipsită de moralitate, în timp ce înfățișează înaintea ochilor, in variatele lui nuvele, moravurile epocii și ale țării sale în cîntecele trubadurilor germani, iubirea se înfățișează plină de sentiment, delicată, fără bogăție imaginativă, jucăușă, melancolică, monotonă, uniformă La spanioli ea se prezintă plină de fantezie în expresie, cavalerească, uneori subtilă în descoperirea și apărarea drepturilor și îndatoririlor ei, ca o chestiune personală de onoare, dar și aici exaltată și în suprema ei strălucire 259 Mai tîrziu, la francezi, iubirea devine, dimpotrivă, galantă, înclinînd mai mult spre vanitate, devine un sentiment transformat în poezie, adesea foarte spiritual, cu ajutorul unei sofistici ingenioase; apoi, cînd plăcere senzuală fără pasiune, cînd pasiune lipsită de plăcere, sentiment și susceptibilitate sublimate, încărcate de reflexie (E , I, 572-574) iubirea posedă în ea, fără îndoială, o mare calitate, întrucît ea nu rămîne în general numai înclinare sexuală, ci, în dragoste, un suflet bogat, frumos, nobil se dăruiește pe sine și, pentru unirea cu altul, trăiește, e activ, viteaz, gata de jertfă etc Iubirea romantică își are însă în același timp și marginea ei Anume, ceea ce lipsește conținutului ei este universalitatea existentă în sine și pentru sine Ea este numai sentimentul personal al subiectului individual, sentiment ce nu se arată determinat de interesele eterne și de conținutul obiectiv al existenței omenești, de familie, de scopuri politice, de patrie, de obligații profesionale și de ale poziției sociale, de ale libertății și religiozității, ci este plin numai de eul propriu, eu care vrea să primească înapoi sentimentul, răsfrînt în alt eu Acest conținut al intimității — ea însăși încă formală — nu corespunde cu adevărat totalității ce trebuie să fie în sine un individ concret [ ] în iubirea romantică [ ] totul se învîrtește în jurul faptului că acesta o iubește tocmai pe aceasta, și aceasta pe acesta [ ] Fără îndoială, în această poziție sînt recunoscute libertatea superioară a subiectivității și dreptul ei absolut de alegere, libertatea de a nu fi supusă pur și simplu, ca Fedra lui Euripide, unui patos, unei zeități; dar din cauza unei voințe absolut individuale din care purcede, alegerea se înfățișează în același timp drept egoism și încăpățînare a particularității 260 Din această cauză conflictele iubirii, îndeosebi cînd ea este arătată luptînd împotriva unor interese substanțiale, păstrează totdeauna o latură de accidentalitate și de ne-îndreptățire, subiectivitatea ca atare fiind aceea care, cu pretențiile ei nevalabile în sine și pentru sine, se opune la ceea ce, dată fiind propria sa esențialitate,- trebuie să pretindă să fie recunoscut Indivizii înaltei tragedii a celor vechi: Agamemnon, Clitemnestra, Oreste, Edip, Antigona, Creon etc au desigur și ei un scop individual, dar substanțialul, patosul ce-i mînă, fiind conținut al acțiunii lor, este justificat în mod absolut și tocmai pentru acest motiv și prezintă el în sine acest interes general [ ] însă aceste suferințe ale iubirii, aceste speranțe care nu se realizează, în general această stare de îndrăgostit, aceste dureri nesfârșite pe care le simte cel ce iubește, această fericire fără margini pe care acesta și-o reprezintă nu sînt interese generale în ele însele, ci sînt ceva ce-1 privește numai pe el [ ] iar noi ne vedem nevoiți, prin urmare, să arătăm interes pentru suprema formă de accidentalitate, pentru arbitrarul subiectivității care nu are nici o lărgime și nici o generalitate De aici răceala ce ne pătrunde la reprezentarea unei astfel de pasiuni, în ciuda căldurii acesteia (E , I, 575-577) interiorul romantic se poate manifesta în toate circumstanțele, în mii și mii de situații, de stări și relații, de rătăciri și complicații, de conflicte și satisfacții, deoarece este căutată și are valabilitate numai forma ce și-o dă acest interior lui însuși în chip subiectiv, numai felul de a recepta și de a se exterioriza al sufletului, nu și un conținut valoros în sine și pentru sine De aceea în reprezentările artei romantice totul își găsește loc, toate sferele și fenomenele vieții, ceea ce este mare de tot și ceea ce este mic de tot, ceea ce e sublim și ceea ce e cu totul neînsemnat, moralitatea, imoralitatea și răul și, cu cît 261 se laicizează mai mult arta, cu atît mai mult se instalează ea în sfera lucrurilor mici ale lumii, le dă preferință, le conferă valabilitatea desăvârșită, iar artistul se simte bine cînd le reprezintă așa cum sînt Așa se prezintă lucrurile, de exemplu, la Shakespeare, fiindcă la el, în general, acțiunile se desfășoară în mijlocul celor mai mici lucruri ce au legătură cu ele, fărîmițîndu-se și împrăștiin-du-se într-un cerc întreg de întâmplări, de accidente ; la el toate stările au importanță, alături de cele mai înalte regiuni și cele mai însemnate interese se găsesc cele mai lipsite de însemnătate și mai secundare [ ] în cuprinsul acestui caracter accidental al obiectelor — care sînt reprezentate în parte, desigur, drept simplu mediu pentru un conținut în sine însuși de mare însemnătate, dar care sînt înfățișate în parte și în mod independent — devine evidentă decadența artei romantice [ ] Anume, pe de o parte, se prezintă realitatea concretă, cu obiectivitatea ei prozaică, dacă o considerăm din punctul de vedere al idealului; conținutul vieții obișnuite, de toate zilele, care nu este concepută în substanța ei, conținînd elemente morale și divine, ci este privită sub aspectul caracterului ei schimbător și trecător; pe de altă parte, avem subiectivitatea, care, cu sentimentele și felul ei de a vedea, cu dreptul și puterea spiritului ei, știe să se ridice spre a deveni stăpînă a întregii realități; subiectivitatea care nu lasă nimic să rămînă cu legăturile lui obișnuite și cu valoarea ce o are pentru conștiința obișnuită și care se mulțumește numai atunci cînd tot ceea ce este încorporat în acest domeniu se dovedește, prin forma și poziția ce i le conferă opinia subiectivă, capriciul, genialitatea, a fi dizolvabil, iar pentru intuiție și sentiment, dizolvat (E , I, 603-604) în poezie este înfățișată viața casnică obișnuită — care are drept substanță a ei onestitatea, experiența lucrurilor 262 și morala zilei — în complicații sociale curente, în scene și figuri luate din păturile sociale mijlocii și de jos La francezi, mai cu seamă Diderot a insistat în sensul acesta asupra naturaleței și imitării a ceea ce este dat Printre noi germanii, Goethe și Schiller au fost, în schimb, cei ce s-au angajat, într-un înțeles superior, pe un drum asemănător în tinerețea lor; dar, înăuntrul acestei naturalețe vii și al acestor particularități, ei au căutat un conținut mai profund și conflicte esențiale, pline de interes, în timp ce mai ales Kotzebue și Iffland -— unul cu o viteză superficială a concepției și a producției, celălalt cu precizie mai serioasă și cu o moralitate de mic-burghez — au făcut, ou simț puțin pentru adevărata poezie, portretul vieții zilnice a timpului lor, cu relațiile ei prozaice și strimte în general însă, arta noastră a adoptat foarte bucuros acest ton, deși foarte târziu, realizînd sub acest raport o virtuozitate (E , I, 606) Dacă arta clasică, potrivit idealului ei, nu plăsmuiește în esență decît ceea ce este substanțial, aici [pictura de gen olandeză, n n ] este prinsă și reprezentată intuitiv natura schimbătoare în exteriorizările ei fugitive : cursul iute al apei, o cădere de apă, valuri spumegînde ale mării, o natură moartă cu strălucirea întîmplătoare a paharelor, a farfuriilor etc ; forma exterioară a realității spirituale în situațiile cele mai particulare : o femeie care bagă în ac firul de ață la lumină, un popas de bandiți care face mișcări accidentale, tot ce e mai instantaneu într-un gen care dispare într-o clipă, rîsul și chicotitul unui țăran, iată în ceea ce Ostade, Teniers, Steen sînt maeștri 1 Avem aici un triumf al artei asupra a ceea ce este trecător, triumf prin care substanțialul este oarecum înșelat în puterea lui asupra accidentalului si efemerului (E , I, 608) 283 Jean Paul este la noi un umorist iubit, cu toate că el este mai bizar decît toți ceilalți în unirea barocă a tot ceea ce obiectiv e mai îndepărtat și prin aruncarea claie peste grămadă a unor obiecte aduse în relație în chip absolut subiectiv Istoria, conținutul și mersul evenimentelor sînt ceea ce e mai puțin interesant în romanele sale Principalul rămîne acel du-te-vino al umorului care se folosește de conținut numai pentru a-și afirma în legătură cu el subiectiva sa ieșire spirituală Prin această raportare și înlănțuire a unui material adunat din toate regiunile lumii și din toate domeniile realității, umoristicul se întoarce oarecum înapoi la simbolic, unde semnificația și figura sînt de asemenea una în afara celeilalte, numai că acum pura subiectivitate a poetului este aceea care comandă peste material, ca și peste semnificație, juxtapu-nîndu-le în chip straniu» Dar o astfel de serie de idei capricioase obosește curînd, mai ales cînd ni se pretinde să ne transpunem cu reprezentarea noastră în interiorul combinațiilor adesea greu de ghicit care i-au venit în-tîmplător în minte poetului îndeosebi la Jean Paul, metaforele, spiritele, glumele, comparațiile se omoară una pe alta, nu vezi ieșind nimic, ci totul numai distonînd Dar ceea ce trebuie să intre în disoluție e nevoie să se fi dezvoltat în prealabil și să se fi pregătit Pe de altă parte, cînd subiectul nu are în sine sîmburele și consistența unei naturi sufletești pline de adevărată subiectivitate, umorul alunecă ușor în sentimental și susceptibil, pentru care tot Jean Paul ne oferă exemplu (E , I, 610-611) decadența artei a constat, pe de o parte, mai ales în reproducerea exteriorului obiectiv în formele lui accidentale, pe de altă parte, în umor ca eliberare a subiectivității în formele ei interioare accidentale (E , I, 618) 264 Nu trebuie însă să considerăm acest fapt [sfîrșitul formei romantice a artei, n n ] ca pe o simplă nenorocire întîmplătoare de care ar fi fost lovită arta din exterior, din cauza mizeriei timpurilor, a prozei lor, a lipsei de interes etc , ci acțiunea, dezvoltarea artei însăși este aceea care, dînd formă obiectivă materialului ce-i este ei însăși imanent și elaborîndu-1 intuitiv, aduce chiar pe calea aceasta, cu fiecare pas înainte, o contribuție la liberarea artei de conținutul reprezentat de ea Ceea ce ne înfățișează arta sau gîndirea ca obiect în chip atît de complex în fața ochilor noștri trupești sau sufletești, încît conținutul este epuizat, totul fiind exteriorizat și nemai-rămînînd nimic obscur și interior, nu mai prezintă interes absolut, căci interesul nu se trezește decît în legătură cu o activitate vie, proaspătă Spiritul se străduiește în jurul obiectelor numai atîta timp cît mai există ceva ascuns în ele, ceva nerevelat Acesta este cazul atîta timp cît materialul este încă identic cu noi Dar cînd arta a revelat pe toate laturile lor esențialele concepții despre lume cuprinse în conceptul ei, precum și sfera conținutului aparținător acestor concepții despre lume, ea s-a dezbărat de acest conținut, destinat de fiecare dată pentru un anumit popor, pentru o anumită epocă, iar nevoia adevărată de a-1 relua se trezește numai o dată cu nevoia de a se ridica împotriva conținutului care pînă aici era singur valabil; ca, de exemplu, în Grecia, unde Aristofan s-a ridicat împotriva timpului său, ori Lucian care s-a ridicat împotriva întregului trecut al elenilor; șau, în Italia și în Spania Ariosto și Cervantes, la sfîrșitul evului mediu, începură să se îndrepte contra cavalerismului [ ] în zilele noastre, aproape la toate popoarele, cultura reflexiei, critica, iar la noi germanii libertatea gîn-dirii au pus stăpînire și pe artiști, făcînd din ei, după ce 265 au fost parcurse și diferitele stadii necesare ale formei romantice a artei, așa-zicînd tabula rasa în ce privește materia și forma producției lor [ ] Prin urmare, artistul se găsește deasupra formelor și a formațiilor consacrate, determinate, mișcîndu-se liber pentru sine, neatîmător de conținutul și felul de a vedea în care odinioară erau prezente înaintea ochilor conștiinței sacrul și veșnicul Nici un conținut, nici o formă nu mai sînt nemijlocit identice cu intimitatea, cu natura, cu ființa subconștientă și substanțială a artistului Orice materie, orice subiect îi poate fi indiferent dacă nu e în contradicție cu legea formală de a fi în general frumos și potrivit pentru a fi tratat artistic Nu există în ziua de azi nici o materie care s-ar afla în sine și pentru sine deasupra acestei relativități, cel puțin nu există nevoia absolută ca el să fie reprezentat de către artă De aceea artistul se comportă în general față de conținutul pe care-1 elaborează oarecum ca un autor dramatic care prezintă și expune pe scenă personaje străine, alte persoane (E , I, 613-615) Dată fiind această abundență și varietate a materiilor, trebuie să fie formulată înainte de toate exigența ca, în privința modului lor de a fi tratate, pretutindenea să fie pus în lumină felul actual de a fi al spiritului Artistul modem poate, evident, să se alăture la cei vechi și la cei mai vechi; a fi fiu al lui Homer, chiar și numai cel din urmă fiu al lui Homer, este frumos; și chiar și creații care oglindesc spiritul medieval al artei romantice își au meritele lor Dar altceva este această valabilitate universală, profunzime și particularitate a unei materii oarecare și iarăși altceva este modul ei de a fi tratată Nici un Homer și nici un Sofocle, nici un Dante, Ariosto sau 266 Shakespeare nu se mai pot naște in epoca noastră ; ceea ce a fost cîntat atît de măreț, ceea ce a fost exprimat atît de liber s-a exprimat Toate acestea sînt subiecte și •noduri de a le privi și concepe al căror cîntec a amuțit Numai prezentul este proaspăt, restul este șters și mai șters [ ] Apariția și acțiunea omenescului nepieritor, cu semnificațiile lui cele mai multilaterale și cu infinita lui dezvoltare în toate direcțiile, sînt ceea ce în acest recipient al situațiilor și sentimentelor omenești poate constitui acum conținutul absolut al artei noastre (E , I, 617-618) CUPRINS Fenomenologia artei (Prefață) V Tabel cronologic CL Cu privire la alcătuirea culegerii (le față CIX Preambul: Filozofia 1 ARTA ÎN DEZVOLTAREA SPIRITULUI (sistematizări introductive) „Fenomenologia spiritului" 11 Religia naturală 12 Religia artei 16 Religia revelată 30 „Filozofia spiritului" 31 Arta , , 31 Religia revelată f 36 Filozofia 38 „Estetica" 38 Introducere 33 Ideea frumosului artistic sau idealul 41 Diviziune 46 269 FRUMOSUL ARTISTIC (generalul) E s t e t i ca Esteticieni 51 Știința despre artă 51 Valorificări 58 Critici 77 Opera de ат tă 88 Delimitări 90 Corelări 102 Artistul 115 DEZVOLTAREA SPIRITULUI ARTEI (sistematizări i ntroductive) „Filozofia istoriei" 135 Lumea orientală 137 Lumea greacă 149 Lumea romană 149 Lumea germană 151 „Filozofia religiei" 154 Religia naturală 1S6 Religia individualității spirituale 162 Religia absolută 174 „Estetica" 175 FORMELE FRUMOSULUI ARTISTIC (particularul) Simbolicul I89 Clasicul și 902 270 Frumusețea clasică 203 Constituirea formei clasice 207 Idealul formei clasice 213 Grecia 219 Mitologia elenă 219 Eroi, filozofi, artiști 233 Displuția romana 244 Romanticul 248